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Act on the Prevention of Infectious Diseases and
Medical Care for Patients with Infectious Diseases
(Tentative translation)
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Supplementary Provisions
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Mankind has over time experienced hardship due to various diseases, including
infectious diseases. The spread of plagues, smallpox, cholera and other infectious
diseases has often plunged human civilization into a state of crisis. The



eradication of infectious diseases has in particular been a long-sought after goal

of mankind.
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Advances in medical science and medical care and considerable improvement of
sanitation have enabled people to overcome a variety of infectious diseases.
However, infectious diseases still remain a threat to humankind in new forms,
through the emergence of undiscovered infectious diseases, through the
resurgence of known infectious diseases, or with the development of

international interpersonal exchanges.
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Meanwhile, in the past in Japan there was groundless discrimination or
prejudice against patients suffering from leprosy, acquired immunodeficiency
syndrome (AIDS), and other infectious diseases, and those suffering from similar
illness. The Japanese public must take these facts seriously and apply them as a

moral lesson for the future.
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In light of such changing circumstances surrounding 1nfect10us diseases and
the situation surrounding patients of infectious diseases and other persons
placed in similar situations, it is desirable to ensure high-quality and
appropriate medical care for such persons and to promptly and appropriately

address infectious diseases, while respecting their human rights.
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From this standpoint, this Act is established to fundamentally overhaul
conventional measures concerning the prevention of infectious diseases and to
promote integrated measures concerning the prevention of infectious diseases
and medical care for patients with infectious diseases.
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Chapter I General Provisions



(BHY)
(Purpose)
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Article 1 The purpose of this Act is to provide for necessary measures concerning
the prevention of infectious diseases and medical care for patients with
infectious diseases in order to prevent outbreaks and the spreading of

infectious diseases, and thereby to improve and promote public health.

(FEAFR)
(Basic Principles)
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Article 2 Measures implemented by the national and local governments for the
purpose of preventing the outbreak or spread of any infectious diseases are to
be promoted in an integrated and systematic manner through gaining an in-
depth understanding of the circumstances surrounding patients with infectious
diseases and other persons in a similar situation, and giving full respect to the
human rights of those persons, so that those governments can address new
infectious diseases or other infectious diseases promptly and adequately by
instantly coping with changing circumstances surrounding health and medical
care and the development of international exchange, while taking into account
international trends in relation to measures implemented for the same purpose.

([ K O 5 A LFER O T )
(Responsibilities of National and Local Governments)
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Article 3 (1) The national and local governments must disseminate correct
knowledge about infectious diseases through educational, publicity-related and



other similar activities, and must gather, organize, analyze and provide
information on infectious diseases, promote research on infectious diseases,
enhance the capability of examination of pathogens, etc., and educate
personnel engaged in the prevention of infectious diseases and improve their
professional qualities, while endeavoring to implement necessary measures to
enable patients with infectious diseases to receive high-quality and appropriate
medical care, while giving due regard to coordinated liaison with social welfare
and other related measures. In this regard, the national and local governments
must respect the human rights of patients with infectious diseases and other
persons placed in similar circumstances.
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(2) The national and local governments must mutually coordinate and pay due
regard to regional characteristics in order that measures to prevent Infectious
Diseases are implemented in an integrated and timely manner.
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(3) The national government must endeavor to establish systems for gathering
and studying information on infectious diseases and pathogens, etc. and to
promote research and development of medicines, ensure the stable supply of
the referenced medicines for the medical care of infectious diseases, and
facilitate the examination of pathogens, etc. for medical care for infectious
diseases, and to ensure international coordination, while endeavoring to offer
necessary technical and financial assistance to local governments to encourage
them to adequately fulfill the responsibilities referred to in the preceding two
paragraphs.

(HROEFEH)
(Responsibilities of the Public)
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Article 4 The public must endeavor to acquire accurate knowledge on infectious
diseases and to exercise vigilance in order to prevent infectious diseases, and
must give due regard so as not to infringe on the human rights of patients with

infectious diseases and other persons placed in similar circumstances.
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(Responsibilities of Physicians)
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Article 5 (1) Physicians and other medical-related personnel must cooperate in
the measures implemented by the national and local governments for the
prevention of infectious diseases and endeavor to contribute to the prevention
of infectious diseases, while endeavoring to provide high-quality and
appropriate medical care based on an in-depth understanding of circumstances
surrounding patients with infectious diseases and other persons placed in
similar circumstances, and obtaining their consent by providing appropriate
explanations about the medical care.
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(2) Establishers and administrators of hospitals, clinics, organizations engaged
in the examination of pathogens, etc., welfare facilities for the elderly, or other
similar facilities must implement necessary measures to prevent any outbreak

or spreading of infectious diseases in their facilities.

(BRE RN D FHH)
(Responsibilities of Veterinarians)
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Article 5-2 (1) Veterinarians and other personnel engaged in veterinary practice
must cooperate in the measures implemented by the national and local
governments for the prevention of infectious diseases and endeavor to
contribute to the prevention of infectious diseases.
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(2) Operators of businesses handling animals or the like (meaning persons
engaged in the business of importing, storing, leasing or selling animals or
animal corpses or displaying them at amusement parks, zoos, exhibitions, or
other facilities or places where a large, non-specific group of persons visit)
must endeavor to acquire the knowledge and skills for the prevention of
infectious diseases, appropriately handle animals or animal corpses, and



implement other necessary measures so as not to transmit infectious diseases

from the animals or animal corpses imported, stored, leased, sold, or displayed

to people.

(it i 58)

JEFSF
(Definitions)
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Article 6 (1) The term "Infectious Disease" as used in this Act means a Class |

2

3

Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease,

a Class IV Infectious Disease, a Class V Infectious Disease, a Novel Influenza

Infection, etc., a Designated Infectious Disease, or a New Infectious Disease.
ZOERBITBWT [—HERYYE ] &%, RICET 2 Yy
(2) The term "Class I Infectious Disease" as used in this Act means any of the

following Infectious Diseases:

— TR T A

(1) Ebola haemorrhagic fever;

= U7 - arIHimEh

(i) Crimean-Congo haemorrhagic fever;
= JBED

(ii1) smallpox;

Y- K H A

(iv) South American haemorrhagic fever;

o X2 B

(v) plague;

NO~w—T T

(vi) Marburg virus disease;
t T yyE

(vii) Lassa fever.
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(3) The term "Class II Infectious Disease" as used in this Act means any of the

following Infectious Diseases:
— RAMIKHER

(i) acute poliomyelitis;
Rt

(i1) tuberculosis;

= YI77IU7

(iii) diphtheria;

MEDIRITZ D,
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(iv) severe acute respiratory syndrome (limited to the one involving SARS
coronavirus within the genus Betacoronavirus as a pathogen);
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(v) Middle East respiratory syndrome (limited to the one involving MERS
coronavirus within the genus Betacoronavirus as a pathogen); and
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(vi) avian influenza (limited to the one involving any influenza A virus within
the genus Influenzavirus A as a pathogen and involving a serosubtype which
1s specified by Cabinet Order as being highly likely to mutate into a
pathogen of a Novel Influenza Infection, etc. (excluding novel coronavirus
infections listed in paragraph (7), item (iii) and reemerging coronavirus
infections listed in item (iv) of the same paragraph. The same applies in
paragraph (6), item (i) and paragraph (25), item (i).) (hereinafter referred to
as "specified avian influenza" in paragraph (5), item (vii))).

4 ZTOEEICBWT T=REYGYE] L3, RICEIT 2 BREORFZ VN 9,
(4) The term "Class III Infectious Disease" as used in this Act means any of the
following Infectious Diseases:

— alrg

(i) cholera;

= M PR

(i1) shigellosis;
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(iii) enterohaemorrhagic Escherichia coli infection;

m pEFr A

(iv) typhoid fever;

I NTFTA

(v) paratyphoid fever.
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(5) The term "Class IV Infectious Disease" as used in this Act means any of the
following Infectious Diseases:

—  ERIFR

(i) hepatitis E;

= AR

(ii) hepatitis A;

= B



(iii) yellow fever;

b Q#E

(iv) Q fever;

HOFERIH

(v) rabies;

NORIE

(vi) anthrax;

t BArTr=ry (FERA 7= akR<, )
(vii) avian influenza (excluding specified avian influenza);
N ARV Y X RE

(viii) botulism;

. ~Z207
(ix) malaria;
+ B RIA

(x) tularaemia;
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(xi) beyond what is set forth in the preceding items, any known Infectious
Diseases specified by Cabinet Order as a disease which is transmissible to
human beings through animals or animal corpses, food or drink, clothing,
bedding, or other physical items and which are likely to affect the health of
citizens as seriously as the diseases set forth in the preceding items.

6 ZOERIZBWT THBEEYYE] &1, RIZBT DG EDRF &V 9,
(6) The term "Class V Infectious Disease" as used in this Act means any of the

following Infectious Diseases:
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(1) influenza (excluding avian influenza and a Novel Influenza Infection, etc.);

= UANVAERFR (ERFREPNATRIFR 2R, )

(ii) viral hepatitis (excluding hepatitis E and hepatitis A);
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(iii) cryptosporidiosis;

PO 2 RIS AN RIE R

(iv) acquired immunodeficiency syndrome (AIDS);

f MEER T X7 RYYE

(v) genital chlamydia infection;

N MiE
(vi) syphilis;
+ BLA

(vii) measles:;
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(viil) methicillin-resistant Staphylococcus aureus infection;
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(ix) beyond what is set forth in the preceding items, any known Infectious
Disease (excluding Class IV Infectious Diseases) specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as a disease which is likely to affect
the health of citizens as seriously as the diseases set forth in the preceding

items.
7 ZOEEITBWT TR 7 U ERYYE | LR, RIS 2 G E O B
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(7) The term "Novel Influenza Infection, etc." as used in this Act means either of
the following Infectious Diseases:
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(i) novel influenza (meaning a type of influenza which involves a virus newly
becoming transmissible from person to person as a pathogen and which is
deemed to be likely to seriously affect the lives and health of the public in
the event of its rapid spread across the country because the public are not
immunized against this Infectious Disease in general);
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(ii) reemerging influenza (meaning a type of influenza specified by the Minister
of Health, Labour and Welfare as that which once caused a global pandemic
but for which a long period of time has passed since the most recent global
pandemic, and which is deemed to be likely to seriously affect the lives and
health of the public in the event of its rapid spread across the country
because a large majority of the existing public are not immunized against
this Infectious Disease in general).
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(ii1) novel coronavirus disease (meaning a type of disease which involves a
coronavirus newly becoming transmissible from person to person as a

10



pathogen and which is deemed to be likely to seriously affect the lives and
health of the public in the event of its rapid spread across the country
because the public are not immunized against this Infectious Disease in
general); and
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(iv) reemerging coronavirus disease (meaning a type of Infectious Disease
specified by the Minister of Health, Labour and Welfare as that which once
caused a global pandemic but for which a long period of time has passed
since the most recent global pandemic, and which is deemed to be likely to
seriously affect the lives and health of the public in the event of its rapid
spread across the country because a large majority of the existing public are
not immunized against this Infectious Disease in general).
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(8) The term "Designated Infectious Disease" as used in this Act means an
already-known Infectious Disease (excluding Class I Infectious Diseases, Class
II Infectious Diseases, Class III Infectious Diseases, and Novel Influenza
Infection, etc.) specified by Cabinet Order as a disease which would be likely to
seriously affect the health of the public in the event of its spread if the
provisions of Chapters III to VII, in whole or in part, did not apply mutatis
mutandis.
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(9) The term "New Infectious Disease" as used in this Act means a disease which
1s deemed to be transmittable from person to person, which involves
pathological conditions or therapeutic outcomes apparently different from
those of any already known Infectious Disease, and which could cause a serious
condition if developing the disease, and which is deemed to be likely to
seriously affect the lives and health of the public in the event of the spread of
the disease.

10 ZOEHBIIRENT MEEVERE] LT, BMEORLIEZRZE L TVDIEHEEZ WD,

11



(10) The term "Suspected Disease Carrier" as used in this Act means a person
who is suspected to have contracted an Infectious Disease in light of their
pathological condition.
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(11) The term "Asymptomatic Carrier" as used in this Act means a person who
carries any pathogen capable of causing an Infectious Disease and who exhibits
no symptoms of the Infectious Disease.
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(12) The term "Designated Medical Institution for Infectious Diseases" as used in
this Act means a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, a
Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases, a Designated
Medical Institution for Class I Agreement, a Designated Medical Institution for
Class II Agreement, or a Designated Medical Institution for Tuberculosis.
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(13) The term "Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases"
as used in this Act means a hospital designated by the Minister of Health,
Labour and Welfare as a medical institution in charge of hospitalization of a
person with symptoms of a New Infectious Disease or patients of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc.
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(14) The term "Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases" as
used in this Act means a hospital designated by a prefectural governor as a
medical institution in charge of hospitalization of patients of a Class |
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc.
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(15) The term "Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases"
as used in this Act means a hospital designated by a prefectural governor as a
medical institution in charge of hospitalization of patients with a Class 11
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc.

12
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(16) The term "Designated Medical Institution for Class I Agreement" as used in
this Act means a hospital or clinic designated by a prefectural governor as a
medical institution that provides necessary medical care by hospitalizing a
patient with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious
Disease, or a person with symptoms of a New Infectious Disease based on the
notification pursuant to the provisions of Article 36-2, paragraph (1) (limited to
the notification that includes the measures listed in item (i) of the same
paragraph) or the medical care agreement prescribed in Article 36-3,
paragraph (1) (limited to a medical care agreement that include the measures
set forth in the same item).

17 ZOERIZBWT HE M EREERER] &3, F=1A"%0 FH—HoH
N K D (RS 5 UIFE =BT 2 B2 2 ONEICETLHDIZRD, )
XIFFHE =+ RNEO=F—HITHET 2EREERE CE=+ %0 _5H—HE 55X
FE=FICB T 2HEZZEONFICELLDICRD, ) IZESE, HUFNUED =0
T (FEUHUEONE -HOBEICESCERICL - THERINLIGAEE
te, ) XIFHHAEDO =F—HOEAETHE S TED HER U 5 ERER L L
THOEF RN EDFRE Lwbet L <IE2HEeT (ZhbIZETL60 L LTEBE TE
bé%@%aﬁ W, F=HNRB H, B KB —H, FUHLUEZO=D=

—HEROEALTRONUE -HIZBWTHL, ) XIFERHEZW I,

(17) The term "Designated Medical Institution for Class Il Agreement" as used in
this Act means a hospital, clinic (including those specified by Cabinet Order as
equivalent thereto; the same applies in the following paragraph, Article 38,
paragraph (2), Article 42, paragraph (1), Article 44-3-3, paragraph (1), and
Article 50-4, paragraph (1)), or pharmacy designated by a prefectural governor
as a medical institution that, based on the notification pursuant to the
provisions of Article 36-2, paragraph (1) (limited to the notification that
includes the measures listed in items (ii) or (iii) of the same paragraph) or the
medical care agreement pursuant to Article 36-3, paragraph (1) (limited to
those that include the measures listed in Article 36-2, paragraph (1), items (i1)
or (iii)), provides medical services pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare prescribed in Article 44-3-2, paragraph
(1) (including the cases where it is applied mutatis mutandis by Cabinet Order
based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1)) or Article 50-3,

paragraph (1).
18 ZOERIZEWT TR EERERE ] L3, MiEE ST oEERERAZH
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(18) The term "Designated Medical Institution for Tuberculosis" as used in this
Act means a hospital or clinic or a pharmacy designated by a prefectural
governor as a medical institution in charge of proper medical care for patients
with tuberculosis.

19 ZOBEEIIRENT DEEEE] L3, BEMEORFEAEROFEREZ VD,

(19) The term "Pathogens, etc." as used in this Act means a pathogen or Toxin of
any Infectious Disease.

20 ZOEHEIENT THHR] Lid BEEEOHFERIZ L > TEEASNIMETH -
T, NDEKNICASTZHGRICAZRFEIE, I TIELHD (AN LWICERK S
NIEME T, ZOBEXP NI NNOBREOMEXLF—TH2bD (LLF TALE
RER] WD, ) Eat, ) BV,

(20) The term "Toxin" as used in this Act means a substance which is produced
by a pathogen of an Infectious Disease and which is capable of causing the
onset of disease or death if entering the human body, including substances
such as those artificially synthesized and representing a structural formula
identical to that of a certain natural toxin (hereinafter referred to as a
"Synthetic Toxin").

21 ZOEFEICBWT RREREERE] &3, —fRRERE, “HERRRE, —fER
JERAR S R ONU R JR AR S5 2 0 9

(21) The term "Specified Pathogens, etc." as used in this Act means Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., Class III Pathogens, etc., and Class
IV Pathogens, etc.

22 ZOERIIBWT T—MREESE] &1, WICHT 2mEERSE (E3HEL, ERE
wmEOME., AMMER L EMEOMKREFICET 2584 (i =+ HEEEEE U5
) ENAE E, B RO SO S L EH A0
DTN XD AR XIIFEEE —+ =50 0 _+ =8 —THOHEIZ L5t 2% T 7=
EHLIIHFAEERERLIIETAIND bOZOMINICET 5 EAEE (LIF TE
HNLE Lo, ) THhoT, AxRFHIELIBENLNITZEA RO E LTEA
FERREDRETL2HbOER, ) 20\,

(22) The term "Class I Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding Pathogens, etc. contained in the medicines or
regenerative medical products approved under the provisions of Article 14,
paragraph (1), Article 23-2-5, paragraph (1), or Article 23-25, paragraph (1) of
the Act on Securing Quality, Efficacy and Safety of Pharmaceuticals, Medical
Devices, Regenerative and Cellular Therapy Products, Gene Therapy Products,
and Cosmetics (Act No. 145 of 1960) or certified under the provisions of Article
23-2-23, paragraph (1) of the same Act or other Pathogens, etc. equivalent
thereto (hereinafter referred to as "Medicines or Other Substances") which are
designated by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly
unlikely to cause the development of a disease in humans):
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(1) Guanarito virus, Sabia virus, Junin virus, Machupo virus, and Lassa virus,
within the genus Arenavirus;

= ZARTUANARBEBT AR —a—ANZARTTUANA, A =L T A LA A—
B TRGIANARRL A N TR T T AL R

(ii) Ivory Coast ebolavirus, Zair ebolavirus, Sudan ebolavirus, and Reston
ebolavirus, within the genus Ebolavirus;

= ANWVWYRY T ATANRABANI AT OA N BIBEE D UAILR)

(iii) variola virus (also known as smallpox virus), within the genus
Orthopoxvirus;

W FAuTANVAEZVIT «aryd~EIT 0y 77 4 —N"—0U LA (BT Y
7 arIHMEY A LX)

(iv) Crimean-Congo haemorrhagic fever virus, within the genus Nairovirus;

L NN TNTIANABLA T ET N T =TIV T T A LA

(v) Lake Victoria marburgvirus, within the genus Marburgvirus;

NOEIBEZITHIT 25000, BiEFIZHIT 200 L ARBETHEEZA L, ER
DM I OMEFREIZHRSO CTERREELZ HE X 2BENNH R EEL L TS TE
HDHHO

(vi) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to have
extremely serious effects on the lives and health of the public.

23 ZOEBEIIBWT [ TRREAESE] L3, RICHT 2HEESE (BELETH-

T, ANERBHIELIBZENANTEALE VDL LTEAFBRENEETS2b0%

fR<. ) &I,

(23) The term "Class II Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances designated
by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly unlikely to
cause the development of a disease in humans):

— AV =TRXAT 4 A (BIARA M)

(1) Y. pestis (also known as plague bacillus), within the genus Yersinia;

Z 7uZA MY VULBBRY Y XA BIARY Y XAHE)

(i1) C. botulinum (also known as Bacillus botulinus), within the genus
Clostridium;

= R—FZaoF ALV AFBSARSaaF 7 A /LA

(ii1)) SARS coronavirus, within the genus Betacoronavirus;

M NI 2@7 v 7R (B4 RIARE)

(iv) B. anthracis (also known as Bacillus anthracis), within the genus Bacillus

B 77y eIRY I LV AR (BIABRWEE) EREY T L VAR OERALT —
JT AN
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(v) F. tularensis subsp. holarctica, within the genus Francisella;

N OARYYXAEE (NLAKEETH- T, TOHERRRY U X AHFROHREX
ER—ThodbDEET, )

(vi) botulinum toxin (including Synthetic Toxins representing a structural
formula identical to that of botulinum toxin);

t HIBFEFICET2b001E0, fIFFICE T b0 LREBEICHREEZEG L, ER
DAEMBOMERICERREEZ EZ 28NN HL5WEKEL LTBETTEDD D
D

(vii) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to seriously
affect the lives and health of the public.

24 ZOERIZEWNT TEERERE] L, RICET 20REE (BEELRETho
T, AERBFSELIBENDIFEALE WL DE LTEAFBRKENEETS2H0%
fr<. ) 2o,

(24) The term "Class III Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances designated
by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly unlikely to
cause the development of a disease in humans):

— A TVZIRAN—XYT AA

(1) C. burnetii, within the genes Coxiella;

= mAang TV gAY v n—v X QIAKEE) (Y =aFrige BT
VR VT B EOMBEOBRIER SN ERE L THSTED DL HD
WX LI Z BT 56 DIZRD, )

(i1) M. tuberculosis (also known as tubercle bacillus), within the genes
Mycobacterium (limited to such substances that have resistance to
isonicotinic acid hydrazide, rifampicin, or other drugs specified by Cabinet
Order as being available for the medical treatment of tuberculosis);

= Uy UANABLA =T A VA (BPIBIERIFT AV RX)

(iii) rabies virus, within the genes Lyssavirus;

W A= B 2b001Fh, =582 b0 L RREICRREEZA L, BR
DEMBEMER IR EZ B2 H5BZNW DO LHFEAREL L THASTEDDLHD

(iv) beyond what is set forth in the preceding three items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding three items and being likely to affect
the lives and health of the public.

25 ZOEEICBWNT TIUREREERSE] &1L, RICET 2WEEE (BEELETH-o
T, AERIFESELBZNNIELALERVWL DL LTRAGEBRENEET 2b0%
fr<o ) 2V I,

(25) The term "Class IV Pathogens, etc." as used in this Act means the Pathogens,
etc. set forth below (excluding the Medicines or Other Substances designated
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by the Minister of Health, Labour and Welfare as substances highly unlikely to

cause the development of a disease in humans):

— AVITNZUPFTAINAABA TV P AT A VA (MG N E S TED
HZHD0THHHD (FillA v 7V W EBYEORFEREZRLS, ) XILHR A
TN P RYE DR FARICIR D, )

(i) influenza A viruses, within the genus Influenzavirus A (limited to those
involving a serosubtype specified by Cabinet Order (excluding pathogens of a
Novel Influenza Infection, etc.) or any pathogen of a Novel Influenza
Infection, etc.);

= o xzvz Ve REal— (A KRERE)  (BEHLEREBEICRS, )

(i1) E. coli (also known as coliform bacteria), within the genus Escherichia
(limited to Enterohaemorrhagic Escherichia coli);

= LT uaUANLRABRY AT A LA

(iii) poliovirus, within the genus Enterovirus;

W 27U ARY T LRSS (B RN -RIITATHDL HOIZR
%o )

(iv) C. parvum, within the genus Cryptosporidium (limited to those
representing genotype 1 or genotype 2);

A EXRTRE=CT VS (MEHERMNZ A7 0 IR TH AT 4 ATHDHODIC
R2, )

(v) S. enterica, within the genus Salmonella (limited to those involving typhi or
paratyphi A as a serosubtype);

N OEEERE ANLAKHERTH- T, ToMEANEEFEROBEXNLEFR —ThH5H
bozagte, )

(vi) Shiga toxin (including the Synthetic Toxins representing a structural
formula identical to that of Shiga toxin);

t S IR GARRE) YorA, TABYT I TR ORI —RORAT
e

(viil) S. sonnei, s. dysenteriae, s. flexneri, and s. boydii, within the genus
Shigella (also known as dysentery bacillus);

N EZVARE=aLVT BlaaLIHE) (MERAO—XIO—=ILThobDIZR
%o )

(viii) V. cholera (also known as cholera bacillus), within the genus Vibrio
(limited to those involving O1 or 0139 as a serotype);

L 79804 NARBA T O —T 4 —="—TA)LA (BIZHERT A LX)

(ix) yellow fever virus, within the genus Flavivirus;

+ A aRT TV TLBRBY ANV am— R (REE S8BT SRR AR, )

(x) M. tuberculosis, within the genus Mycobacterium (excluding the pathogens
set forth in item (ii) of the preceding paragraph);

T WIS 5 b ODIEN, BIESICHEIT 5o L RREICHEEZ AL, B
ROWBEICEEEZ G2 H5BENDOLWEAREL LTHSTEDDLHOD
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(xi) beyond what is set forth in the preceding items, the Pathogens, etc.
specified by Cabinet Order as being pathogenic to the same degree as the
substances set forth in the preceding items and being likely to affect the
health of the public.

26 JEATBREIL FZHESNTOBEOHEXIIBEDONLREZ L L) T5L &

X, oL, BARTPERSOERLZEN2ITNIER B0,

(26) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in paragraph (3), item

(vi), the Minister must hear the opinion of the Health Science Council in

advance.

(PR EREIE 62 Z OIEREOHER)
(Mutatis Mutandis Application of this Act to Designated Infectious Diseases)
FLk HIBR
Article 7 Deleted

(BEDUE B M OMESE R A DR AT ISR 9~ D 2 OTEREONE M)
(Application of this Act to Suspected Disease Carriers and Asymptomatic
Carriers)

FNG —JHERYYE O FEUE B T ZHEGYED O BB TED L b O O SR BE
[ZOWTIE, ZENEN—HEYYE O BE T ZHEEDBE L 7 LT, T OEE
DORHEZEH T 5,

Article 8 (1) The Suspected Disease Carriers of a Class I Infectious Disease or
the Suspected Disease Carriers of any of the Class II Infectious Diseases
specified by Cabinet Order are deemed as patients of the Class I Infectious
Disease or patients of the Class II Infectious Disease respectively, and the
provisions of this Act apply.

2 BMA TN T PR RRYYE O BERE Th o THREIMEIZ > TV D L &
IRV DELRIERDH D HDIZONTIX, FlA 7o o PERIEDBE &
IR LT, ZOEROBRELZENT 5,

(2) If a person is a Suspected Disease Carrier of a Novel Influenza Infection, etc.
and there are reasonable grounds for suspecting that they are infected with
that Infectious Disease, the person is deemed as a patient with the Novel
Influenza Infection, etc. and the provisions of this Act apply.

3 —BUBYGYIE O B PRIR FURCRA B SR A 7 b o W RGLE O SR SRR
RAFEIZOVTIE, ENEN—FRGIE O BE UTF A > 7 v o PR RGE D B
HLAHIR LT, ZOEFEOBEXEAT 5,

(3) The Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious Disease or the
Asymptomatic Carriers of a Novel Influenza Infection, etc. is deemed as
patients of the Class I Infectious Disease or patients of the Novel Influenza
Infection, etc. respectively, and the provisions of this Act apply.
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EoE EAEH%E
Chapter II Basic Guidelines

(FEAFRE)

(Basic Guidelines)

FILk EAFTEREIT, BYYED T OMEHIRHEEAZ X D 120 O AR 72 fadt (U

T TEARRE &), ) ZEDRTNIT RS0,

Article 9 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare must formulate the

basic guideline for promoting the prevention of Infectious Diseases in an

integrated manner (hereinafter referred to as the "Basic Guideline").

2 HEARREHI. WITHT 2 FHICOWTEDDLI D LT D,

(2) The Basic Guideline is to provide for the following:

—  ERYLE D T B OHEME D FEARRY 72 T7 1]

(1) basic direction for promoting the prevention of Infectious Diseases;

= BYYEORADO TR O ORI 5 HE

(ii) matters concerning measures to prevent the outbreak of Infectious
Diseases;

= BYED EASED LD T2 ORI B 5 FIH

(i) matters concerning measures to prevent the spread of Infectious Diseases;

MU RGYE K O A Z B DI O IUEE . A M OWFFEIC B4 2 S IH

(iv) matters concerning gathering information, surveys, and research on
Infectious Diseases and Pathogens, etc.;

T IR SE DR A O A L O A RE S o 1h) BICRE 5 4R

(v) matters concerning systems for the examination of Pathogens, etc. and the
improvement of examination capabilities;

N EGYIEITER D IR 2 1R AT D IR O R 2B 2 A

(vi) matters concerning the ensuring of the systems to provide medical care for
Infectious Diseases;

£ EYYEDBRE OBED IO ORH O MR IZEE T 5 FIH

(vii) matters concerning the ensuring of the systems for the transfer of patients
with Infectious Diseases;

I\ RGYIE (AR D R D 12 3D O [ H i O AT LB JE D HEE (2 B9~ % HIH

(viil) matters concerning the promotion of research and development of
medicines intended for medical care for Infectious Diseases;

L EYYEICER D BEIR 2 1R AT 2 IR Hl O ek £ OMURIED R EZ TR L, XTZED
FASEEBIET D720 O EICHNE b O & L TEAFGBHE S TED D MEH Ol
(2R HERICRE T 2 30

(ix) matters concerning targets related to the ensuring of the systems for the
provision of medical care pertaining to Infectious Diseases, and the ensuring
of the systems specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare as necessary for measures to prevent the outbreak of Infectious
Diseases or the spread of Infectious Diseases;

4+ BN SERO =5 “HESUIB L0 HICHUE T S E iRk ORI
DI

(x) matters concerning the securing of accommodation facilities prescribed in
Article 44-3, paragraph (2) or Article 50-2, paragraph (2);

+— FWFHNERO=0 F—HIIRET 28R A 7 V> o PEEYES B okt
%%Xﬁ%£+%®£%*@kﬁmﬁéﬁ&%fﬂm%%ﬁ%ﬁ®%§$%®ﬁﬁ
g CBAd 54 H

(xi) matters concerning the improvement of the environment for life during
recuperation for the persons subject to voluntary restraint due to a Novel
Influenza Infection, etc. prescribed in Article 44-3-2, paragraph (1), or the
persons subject to voluntary restraint due to New Infectious Diseases
prescribed in Article 50-3, paragraph (1);

+= FHUFNEOHFE—H (FEEFUFONICBWCHERT2EAEET, ) . B
FHA—FONE—HELIIESRT+ =50 =56 HOBEIZ L R ETEIE L
TROLH I, BAT =0 E LIIBA T =ROMOBEIL L D5 RD)
FHCRAT D HFIH

(xi1) matters concerning the comprehensive coordination pursuant to the
provisions of Article 44-5, paragraph (1) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to Article 44-8), Article 51-4, paragraph
(1) or Article 63-3, paragraph (1), or the instruction policy pursuant to the
provisions of Article 51-5, paragraph (1), Article 63-2 or Article 63-4;

+= B =FOHARE HITHIET 2 EYYEXT R E & ORI T 5 5E

(xiil) matters concerning the securing of materials for infectious disease
countermeasures, etc. prescribed in Article 53-16, paragraph (1);

Y JERYYE L BT D R K OV D8 Kl QN SR GME O BF HE D NMEO B BT
DA

(xiv) matters concerning the promotion of public awareness and dissemination
of information on Infectious Diseases, and matters concerning respecting the
human rights of patients with Infectious Diseases and other persons placed
In similar circumstances;

. EYE O THIZBI T D AM O K VB -E O EIZBE % HIE

(xv) matters concerning the development and enhancement of qualifications of
human resources for the prevention of Infectious Diseases;

FN 0 JERGRE O T BRI BT D PREERT DR HI O RECRIZBE 95 A

(xvi) matters concerning the securing of health center systems for the
prevention of Infectious Diseases;

+t  FRERRARE L EEICED O R OMRIZE T 23 HE

(xvii) matters concerning the securing of the systems to properly treat
Specified Pathogens, etc.;
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(xviiil) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an
Infectious Disease, to examine Pathogens, etc., and to provide medical care
in emergencies (including matters concerning the securing of
communications between the national and local governments and among
local governments); and

+Iu ZOMBGIED T OHEMEIC BT 5 HE I

(xix) other important matters concerning the prevention of Infectious Diseases.

3 FEAEGMREIL, BYYED FHICET MR ORI T 2 A B £ &, AiEE
him, BT, B, Bt B =5, Bthe. BHARTEOEINSIZHE
FToHE (UTFZOHEIZEWT FEFRHE] £V, ) IOV TEAR b =4FT
LT, FREFHUAORTEA FICHEIT 52 FHIZOWTIIA R ERARET LT, £h
THEBRFZMZ, VERDD ERBOL L XIE, KABEHEZELETLILDET S,

(3) Based on evaluations of the effectiveness of the measures concerning the
prevention of Infectious Diseases, the Minister of Health, Labour and Welfare
is to review the matters listed in items (v), (vi), (x), (xi), (xiii), (xv), (xvi), and
(xviii) of the preceding paragraph (hereinafter referred to as "specified
matters" in this paragraph) at least every three years and the matters other
than the specified matters in the preceding items at least every six years, and
revise the Basic Guideline as necessary.

4 JEAFBREIL, EAEHZED, MFIhE2ZETLEL>ETHELxT. &ML
D, BRITEREORICHET 2 L L b, BARFHFRSOBERZIEN 2T T2
SRR

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to formulate or
revise the Basic Guideline, the Minister must consult with the heads of the
relevant administrative organs and hear opinions of the Health Science
Council in advance.

5 BEAFBARKEIZ., BABHAED, I EZEE L L XX, Bk, 2z
RNELRTITR B2,

(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare has formulated or revised
the Basic Guideline, the Minister must publicize the same without delay.

(P By &t )
(Prevention Programs)

Fae AEATRIE, EARTREHCRAI L T, BYWE O BRI D 72 8 O Rk 0 FEHE B3 5 E
W (LR ZOFERKOWRSESE “HIZBWT [PHhEHmE] Evwo, ) ZEDRITNITRD
7RV,

Article 10 (1) Prefectural governments must formulate a program for
implementing measures to prevent Infectious Diseases (hereinafter referred to
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as a "prevention program" in this Article and paragraph (2) of the following

Article) in line with the Basic Guideline.

2  AIEOPEIFEIL, SEAENRICBT2RICHE T 2FHHIIOWTED LD ET

Do

(2) The prevention programs in the preceding paragraph are to provide for the
following in the relevant prefectural governments:

— MO EFITA L 2R BIE DI ED TR KO FE ASEDRG 1D 7= DR RIZEE 5
FIH

(i) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an
Infectious Disease in line with regional circumstances;

JEYSSE M QYR AR EIZ BT D SR D UNEE . FHA K OWFZEIC B9 2 R

(i1) matters concerning gathering information, surveys, and research on
Infectious Diseases and Pathogens, etc.;

= RIRARTE O A O FERi ATk O A RE S o BT 5 FIE

(iii) matters concerning systems for the examination of Pathogens, etc. and the
improvement of examination capabilities;

WU JERYSRE LT AR D R 2 R D IR O fE R (2B 5 S

(iv) matters concerning the securing of the systems to provide medical care for
Infectious Diseases;

T JEYE D BF OBED T2 ORT O MR IZBI T 5 FIH

(v) matters concerning the securing of the systems for the transfer of patients
with Infectious Diseases;

N ERYSE AR D R & T 2 AR O fr £ OB GUE DR AZ TR L, UIZED
FAREB T 572D OMBEICKNE RS O L L TEATEE S TE D D RE Ol
(ZHR 2D BERICBE 2

(vi) matters concerning targets related to the ensuring of the systems for the
provision of medical care pertaining to Infectious Diseases, and the ensuring
of the systems specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as necessary for measures to prevent the outbreak of Infectious
Diseases or the spread of Infectious Diseases;

£ BUAUSo =5 HESOIFE LSO 5 IHICHUE T D 8 Ak ORI B
DA

(vil) matters concerning the securing of accommodation facilities prescribed in
Article 44-3, paragraph (2) or Article 50-2, paragraph (2);

I\ TSR D =0 5 —HICHET DA 7 v P ERYESM B k5
FHIXNTHBILAGRO =5 —HITHUE T 2 H A ES B kR E ORFE AT O BREEHE
il C B89 2 HIH

(viil) matters concerning the improvement of the environment for life during
recuperation for the persons subject to voluntary restraint due to a Novel
Influenza Infection, etc. prescribed in Article 44-3-2, paragraph (1), or the
persons subject to voluntary restraint due to New Infectious Diseases
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prescribed in Article 50-3, paragraph (1).

U BAFT=FO=FH —HOBEIZL2RETEIIE N+ =FOMNOHEICL 5
RO JTEHCB T 5 HI1E

(ix) matters concerning the policy for comprehensive coordination pursuant to
the provisions of Article 63-3, paragraph (1) or instructions pursuant to the
provisions of Article 63-4;

+  BUIED T T 5 AM OEMR K OCEE DM LT 2 FH

(x) matters concerning the development and enhancement of qualifications of
human resources for the prevention of Infectious Diseases;

+—  EYYE D T BT D ORAEFT DRSO MR IZ BT 2 F

(xi) matters concerning the securing of health center systems for the
prevention of Infectious Diseases; and

T BRERICRY DBYEDORAED TR OEASEDR; I, RS DR O E i
WONCERORBED 2D DR (F & s #h K& O 5 43 2 AR A o0 =& (A i
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(xil) matters concerning measures to prevent the outbreak and spread of an
Infectious Disease, to examine Pathogens, etc., and to provide medical care
in emergencies (including the securing of the systems for coordination with
the national government and communications among local governments).

3 H—HOTHEIEIZEB W T, AiES S8BT 2 FHOIEN, SiEEERIRICK T
B REYEIZ BT 5 HFR O KT 5 FHIZOWTED L L IOBZFDLH D LT 5,

(3) In the prevention program set forth in paragraph (1), in addition to the
matters listed in the items of the preceding paragraph, efforts are to be made
to establish matters concerning the dissemination of knowledge on Infectious
Diseases in the prefectural government.

4 FOERRIT, AAEHALE I NIGE IR, SREENER IR ED D T REE I
BataEMz, RERHLERODLEEF, NEEFTLEDOLT 5, HEMNENT
BhgtE O FHu kI 2 0A, SR ORI Z TV, LERSH DL LBOL L E L,
FEkE 35,

(4) If the Basic Guideline is revised, prefectural governments are to review the
relevant prevention programs they established and revise the same when it is
deemed necessary. The same applies whenever a prefectural government deems
1t necessary to revise its prevention program as a result of surveying,
analyzing and evaluating the status of implementation of the prevention
program.

5 JEAGHEKREIL. PRIEHEIOER O FiEE O T BT O /ER - E B e H iy g
([ZOWT, FEFRICH L, BEREEL T2 ENTE D,

(5) The Minister of Health, Labour and Welfare may provide necessary advice to
prefectures with regard to the methods of preparing prevention programs and
other technical matters important for preparing prevention programs.

6 HFOERIRIEZ, PHEIEZED, XITINEEELLD L35 L Ed, ZOXKBAD
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(6) When a prefectural government intends to formulate or revise a prevention
program, in order to ensure the consistency of measures for preventing
Infectious Diseases in its area and to utilize its expert knowledge, the
prefectural government must discuss the matter with the prefectural
coordination council prescribed in paragraph (1) of the following Article in
advance.
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(7) When a prefectural government intends to formulate or revise a prevention
program, the prefectural government must hear the opinion of municipal
governments (excluding cities and special wards with a public health center
(hereinafter referred to as "city, etc. having a public health center")) in advance.
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(8) In formulating or revising a prevention program, the prefectural government
must endeavor to ensure consistency with the medical care plan prescribed in
Article 30-4, paragraph (1) of the Medical Care Act (Act No. 205 of 1948) and
the prefectural action plan prescribed in Article 7, paragraph (1) of the Act on
Special Measures against Novel Influenza, etc. (Act No. 31 of 2012).
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(9) When a prefectural government has formulated or revised a prevention
program, the prefectural government is to submit its revised version to the
Minister of Health, Labour and Welfare without delay.
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(10) The Minister of Health, Labour and Welfare, when the Minister finds it
necessary, may give advice, recommendations, or assistance to a prefectural
government concerning the prevention program submitted pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.
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(11) A prefectural government must make a report to notify the Minister of
Health, Labour and Welfare of the status of achievement of the matters listed
in paragraph (2), item (vi) every fiscal year, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(12) When the Minister of Health, Labour and Welfare receives a report pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to publicize the
contents thereof as necessary pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
13 HHHOBEL HH—HOBEIZIVZTHWEITOVWTHERT D,
(13) The provisions of paragraph (10) apply mutatis mutandis to reports received
pursuant to the provisions of paragraph (11).
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(14) A city, etc. having a public health center must establish a prevention
program in accordance with the Basic Guidelines and the prevention program
established by the prefectural government with jurisdiction over the area of
the city.
15 HAIEOPHEEIL, M RMEFTRETFICR T 2RICH T 52 FHHIIOWTED D
HD LT D,
(15) The prevention programs set forth in the preceding paragraph provide for
the following matters in the referenced city, etc. having a public health center:
— FBHE -5, Bo5, FhE. ENFROEFENLE+ S ETICHITLEF
H

(i) matters referred to in items (i), (iii), (v), (viii), and items (x) through (xii) of
paragraph (2); and
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(i1) matters concerning targets related to the ensuring of the systems for the
facilitation of examinations of Pathogens, etc., and the ensuring of the
systems specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
necessary for measures to prevent the outbreak of Infectious Diseases or the
spread of Infectious Diseases;
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(16) In the prevention program referred to in paragraph (14), in addition to the
matters listed in the items of the preceding paragraph, efforts are to be made
to provide for the matters listed in paragraph (2), items (ii) and (vii) in a city,
etc. having a public health center, and matters concerning the dissemination of
knowledge on Infectious Diseases.

17 fREEFTERETEIEX. PUSEZED, ITXINEEET HITY 2> TE, o
V7N PR R R EVE S\ R — IS HE T D T TEN G & 0BG D

25



R Z B 2R TR 60,

(17) In formulating or revising a prevention program, a city, etc. having a public
health center must endeavor to ensure consistency with the municipal action
plan prescribed in Article 8, paragraph (1) of the Act on Special Measures
against Novel Influenza, etc.
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(18) The provisions of paragraphs (4) through (6) and (9) through (13) will apply
mutatis mutandis to the prevention programs established by a city, etc. having
a public health center. In this case, the term "Basic Guideline" in paragraph (4)
1s deemed to be replaced with "Basic Guideline or the prevention program
established by the prefectural government that has jurisdiction over the area
of the city, etc. having a public health center," the term "the Minister of Health,
Labour and Welfare" in paragraph (9) is deemed to be replaced with "the
prefectural government. In this case, the prefectural government that has
received the submission must submit it to the Minister of Health, Labour and
Welfare without delay," the term "the Minister of Health, Labour and Welfare"
in paragraphs (10) and (11) is deemed to be replaced with "the prefectural
government," the term "paragraph (2), item (vi)" in the same paragraph is
deemed to be replaced with "paragraph (15), item (ii)," the term "pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare" in the
same paragraph is deemed to be replaced with "pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. In this case, the
prefectural government that received the report must report its contents to the
Minister of Health, Labour and Welfare without delay," and the term "the
preceding paragraph" in paragraph (12) is deemed to be replaced with "the
second sentence of the preceding paragraph is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (18) following the deemed replacement of terms."
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(19) Medical institutions, organizations engaged in the examination of Pathogens,
etc., and administrators of accommodation facilities must endeavor to
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cooperate as necessary to ensure the necessary systems in the area to
contribute to the promotion of the achievement of the prevention program

under paragraphs (1) and (14).

(BTS2 T B B e
(Prefectural Coordination Council)
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Article 10-2 (1) In order to develop a system for coordination and cooperation in
implementing measures to prevent the outbreak and spread of an Infectious
Disease, a council (hereinafter referred to as a "prefectural coordination
council" in this Article) consisting of prefectural governments, cities, etc.
having a public health center, Designated Medical Institutions for Infectious
Diseases, groups of persons with relevant knowledge and experience in medical
care, and fire defense organizations (meaning the organizations set forth in
each item of Article 9 of the Fire Defense Organization Act (Act No. 226 of
1947)), and other relevant organizations is to be organized.
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(2) The prefectural coordination council is to share information on the
implementation status of prevention programs established by a prefectural
government or city, etc. having a public health center and useful information
for the implementation thereof by ensuring mutual communication among its
members, and is to promote closer coordination among its members.
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(3) When there has been an announcement of outbreaks, etc. pertaining to a
Novel Influenza Infection, etc. as prescribed in Article 16, paragraph (2), the
prefectural government is to hold a prefectural coordination council and
endeavor to discuss the implementation of measures necessary to prevent the
outbreak and spread of the Infectious Disease.

4 HOEAFRGEEE RS IS B W TR RS - L HHICOWTIX, ZOMEEIX. O
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(4) With regard to the matters agreed upon at the prefectural coordination
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council, its members must respect the results of the consultation.
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(5) Beyond what is provided for in each of the preceding paragraphs, necessary
matters concerning the prefectural coordination council are specified by the
council itself.

(R E e T B taEt)
(Guidelines on Prevention of Specified Infectious Diseases)
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Article 11 (1) With respect to certain Infectious Diseases which are specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as the ones for which it is
particularly necessary to promote preventive measures in an integrated
manner, the Minister of Health, Labour and Welfare is to prepare and
publicize the guidelines to facilitate investigations into the causes of those
Infectious Diseases, prevention of their outbreak and spread, provision of
medical care, promotion of research and development, international
coordination, and promotion of other integrated preventive measures
customized for respective Infectious Diseases (hereinafter referred to as
"prevention guidelines for specified infectious diseases" in the following
paragraph).

2 JEAGHEREIL, FREBYYE TR AER L. XTI EZEHEL LD LT5H & &
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to formulate or
revise the prevention guidelines for specified infectious diseases, the Minister
must hear the opinion of the Health Science Council in advance.

F_E RBRYPECHETLIFRONERTARK
Chapter III Gathering and Publication of Information on Infectious
Diseases

(EEff o @ H)
(Notification by Physicians)
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Article 12 (1) If a physician has diagnosed either of the following persons, the

physician must file a notification with the prefectural governor (in the case of a

city, etc. having a public health center, the mayor of the city; hereinafter the

same applies in this chapter (excluding the following paragraph and paragraph

(3), the following Article, paragraphs (3) and (4), Article 14, paragraphs (1) and

(6), Article 14-2, paragraphs (1) and (7), Article 15, paragraph (13), and Article

16, paragraphs (2) and (3))) via the chief of the nearest public health center,

except in the cases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare, stating the person's name, age, gender and other particulars specified

by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare immediately if the

person is the one set forth in item (i), or the person's age, gender and other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare

within seven days if the person is the one set forth in item (ii):
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(1) a patient with a Class I Infectious Disease, a patient or Asymptomatic
Carrier of a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a
Class IV Infectious Disease, a patient with any of the Class V Infectious
Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
a Novel Influenza Infection, etc., or a person suspected to be infected with a
New Infectious Disease; or

= BATHEE S TED D LWBBGIED EE (RATTEE S CTED D HIFRYGYE O
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(ii) a patient with any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare (including the Asymptomatic
Carriers of any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare).
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(2) A prefectural governor who has received a notification pursuant to the
provisions of the preceding paragraph must immediately report the content of
the notification to the Minister of Health, Labour and Welfare by electronic or
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magnetic means (means a means of using an electronic data processing system
or any other means of using information and communications technology
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; except for
Article 15, paragraphs (13) and (14), Article 36-5, paragraphs (4) through (6),
Article 36-8, paragraph (3), Article 44-3-5, paragraph (4), and Article 50-6,
paragraph (4), the same applies hereinafter) with regard to the notification
pertaining to a person listed in item (i) of the same paragraph and within the
period specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare with
regard to the notification pertaining to a person listed in item (ii) of the same
paragraph.
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(3) When a prefectural governor has received a notification pursuant to the

4

provisions of paragraph (1) with regard to any of the persons listed in the

following items, the prefectural governor must notify the contents of the

notification to the persons specified in the respective items by electronic or
magnetic means:
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(1) a person who resides outside the area under the prefectural jurisdiction: The
prefectural governor who has jurisdiction over the place of residence (if the
place of residence is within the area of a city, etc. having a public health
center, the mayor of the city, etc. having a public health center and the
prefectural governor who has jurisdiction over the place of residence) of the
person; and
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(i1) a person who resides in an area under the jurisdiction of the mayor of a city,
etc. having a public health center within the area under the prefectural
jurisdiction: The mayor of a city, etc. having a public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the person.
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(4) The provisions of the preceding two paragraphs will apply mutatis mutandis

when the mayor of a city, etc. having a public health center receives a
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notification pursuant to the provisions of paragraph (1). In this case, "the
Minister of Health, Labour and Welfare" in paragraph (2) is deemed to be "the
Minister of Health, Labour and Welfare and the prefectural governor who has
jurisdiction over the area of the city, etc. having a public health center
(referred to as the "competent prefectural governor" in each item of the
following paragraph)", the term "under the prefectural jurisdiction" in items (i)
and (ii) of the preceding paragraph is deemed to be replaced with "under the
jurisdiction of the competent prefectural governor," and the term "the mayor of
a city, etc. having a public health center" in the same item i1s deemed to be
replaced with "the mayor of a city, etc. having a public health center other than
the city, etc. having a public health center."
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(5) A physician who should make a notification pursuant to the provisions of

6

paragraph (1) (limited to a physician at a Designated Medical Institution for
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare) must submit the notification by electronic or magnetic means so that
a person who should make a report or notification (hereinafter referred to as
"report, etc." in this Article) of the content of the notification pursuant to the
provisions of paragraph (2) or (3) (including the cases where these provisions
are applied mutatis mutandis pursuant to the preceding paragraph), or a
person who should receive the report, etc. may inspection it.
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(6) A physician who should make a notification pursuant to the provisions of

7

paragraph (1) (excluding a physician of a Designated Medical Institution for
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare set forth in the preceding paragraph) must endeavor to submit the
notification by electronic or magnetic means so that a person who should make
a report, etc. of the content of the notification and a person who should receive
the report, etc. may inspect it.
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(7) When a notification under the provisions of paragraph (1) has been made by

the method prescribed in the preceding two paragraphs, the person who is to
make a report, etc. is deemed to have made the report, etc.
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(8) A physician who provides patients of any of the chronic Infectious Diseases
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare with medical
treatment must file a notification with the prefectural governor via the chief of
the nearest public health center every fiscal year, to report their age, gender,
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(9) The provisions of paragraphs (2) through (7) apply mutatis mutandis to the
notification in the preceding paragraph. In this case, the phrase "immediately,
with regard to the notification pertaining to a person listed in item (i) of the
same paragraph and within the period specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, with regard to the notification pertaining to a
person listed in item (ii) of the same paragraph" in paragraph (2) is deemed to
be replaced with "within the period specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare."
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(10) The provisions of paragraphs (1) through (7) apply mutatis mutandis when a
physician has examined the corpse of a person who had died of an Infectious
Disease prescribed in any item of paragraph (1) (including a person suspected

to have died of that Infectious Disease).

(BRI Rl o Ja H)
(Notification by Veterinarians)
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Article 13 (1) If a veterinarian has diagnosed a monkey or other animal specified
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by Cabinet Order with Ebola haemorrhagic fever, Marburg virus disease, or
any other Infectious Disease as specified by Cabinet Order, and concludes that
they are highly likely to infect human beings, which are designated from Class
I Infectious Diseases, Class II Infectious Diseases, Class III Infectious Diseases,
Class IV Infectious Diseases or a Novel Influenza Infection, etc., and has
determined that the monkey or animal is infected or suspected to be infected
with the relevant Infectious Disease, the veterinarian must immediately file a
notification with the prefectural governor via the chief of the nearest public
health center, stating the name of the owner of the animal (or the person
controlling the animal if it is controlled by anyone other than its owner; the
same applies hereinafter in this Article) and other particulars specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, which must be filed for
each of those Infectious Diseases; provided, however, that this does not apply
when the animal is intentionally infected with the relevant Infectious Disease
for the purpose of experimentation.
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(2) The owner of an animal specified by Cabinet Order must file a notification
under the provisions of the preceding paragraph if the owner finds that the
animal is infected or suspected of being infected with any of the Infectious
Diseases specified by Cabinet Order as referred to in the same paragraph when
the animal is not diagnosed by a veterinarian; provided, however, that this
does not apply if the animal is intentionally infected with the relevant
Infectious Disease for the purpose of experimentation.
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(3) The prefectural governor receiving a notification filed under the provisions of
either of the preceding two paragraphs must immediately inform the Minister
of Health, Labour and Welfare by electronic or magnetic means of the content
of the notification.
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(4) If a prefectural governor receives a notification pursuant to the provisions of
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paragraph (1) or paragraph (2) with regard to an animal listed in the following
items, the prefectural governor must notify the contents of the notification to
the person specified in the items by electronic or magnetic means:
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(i) an animal raised outside the area under the prefectural jurisdiction: The
prefectural governor who has jurisdiction over the location where the animal
was bred (in the case where the place is within the area of a city, etc. having
a public health center, the mayor of the city, etc. having a public health
center and the prefectural governor who has jurisdiction over the location);
and
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(i1) an animal raised inside the area under the jurisdiction of the mayor of a
city, etc. having a public health center in the area under the prefectural
jurisdiction: The mayor of a city, etc. having a public health center who has
jurisdiction over the location where the animal was raised.
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(5) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis
where the mayor of a city, etc. having a public health center receives a
notification pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (2). In
this case, "the Minister of Health, Labour and Welfare" in paragraph (3) is
deemed to be "the Minister of Health, Labour and Welfare and the prefectural
governor who has jurisdiction over the area of the city, etc. having a public
health center (referred to as the "competent prefectural governor" in each item
of the following paragraph)," the term "under the prefectural jurisdiction" in
items (i) and (ii) of the preceding paragraph is deemed to be replaced with
"under the jurisdiction of the competent prefectural governor," and the term
"the mayor of a city, etc. having a public health center" in the same item is
deemed to be replaced with "the mayor of a city, etc. having a public health
center other than the city, etc. having a public health center."
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(6) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to a veterinarian who is to submit a notification pursuant to the
provisions of paragraph (1), and the provisions of paragraph (7) of the same
Article apply mutatis mutandis to a person who is to submit a report or
notification pursuant to the provisions of paragraph (3) or paragraph (4)
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant
to the preceding paragraph). In this case, the term "report, etc. of the content”
in paragraph (6) of the same Article is deemed to be replaced with "report or
notification (hereinafter referred to as "reports, etc." in this Article) pursuant
to the provisions of paragraph (3) or paragraph (4) of the following Article
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant
to paragraph (5) of the same Article)," the term "paragraph (1)" in paragraph
(7) of the same Article is be deemed to be replaced with "paragraph (1) of the
immediately following Article," and the term "the preceding two paragraphs" in
paragraph (7) of the same Article is deemed to be replaced with "the preceding
paragraph applied mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the same
Article."
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(7) The provisions from paragraphs (1) and (3) to the preceding paragraph apply
mutatis mutandis when a veterinarian having examined the corpse of an
animal specified by Cabinet Order as referred to in paragraph (1) determines
in their examination after death of the animal that the animal was infected or
1s suspected to have been infected with an Infectious Disease specified by
Cabinet Order as referred to in the same paragraph, and the provisions from
paragraphs (2) to the preceding paragraph apply mutatis mutandis when the
owner the corpse of an animal specified by Cabinet Order as referred to in
paragraph (1) finds that the animal was infected or is suspected to have been
infected with an Infectious Disease specified by Cabinet Order as referred to in

the same paragraph.

(RYYIE D 3 A D AR L M OB ) O 482 )
(Ascertaining the Status of Outbreaks and the Progress of Infectious Diseases)
FHIUS% FERRIEL BEETBHESTEDLE ALY, HRFEORELSE T,
FIRYIED 5 BLIEATEHE S TED 2 b O XTI JRGYE, = FURYYE, UG
JER L < X ILBERYYIE D BED 9 BIEAFEE S TED D H DO DFAEDRI O JE H
Y W DR UL AR ET b,
Article 14 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
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Labour and Welfare, prefectural governors will designate the hospitals or
clinics, subject to the consent of their establisher, which are responsible for
filing notifications of the status of outbreaks of the Class V Infectious Diseases
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
notifications of the suspected cases for the Class II Infectious Diseases, Class
IIT Infectious Diseases, Class IV Infectious Diseases or Class V Infectious
Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) When a physician of a hospital or clinic designated under the provisions of the
preceding paragraph (hereinafter referred to as "designated notification
organization" in this Article) has diagnosed a patient infected with any of the
Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare as referred to in the preceding paragraph (including the
Asymptomatic Carriers of the Class V Infectious Diseases specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare; hereinafter the same applies in
this paragraph) or diagnosed a suspected case for any of the Class II Infectious
Diseases, Class III Infectious Diseases, Class IV Infectious Diseases or Class V
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, or when a physician of a designated notification organization has
conducted an examination after death of the corpse of a person who had died of
any of the Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as referred to in the preceding paragraph, the
administrator of the designated notification organization must file a
notification with the prefectural governor who has jurisdiction over the
location of the designated notification organization pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, to report the age,
gender, and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare of the patient or deceased.

3 HIEOBEIC LD M 252 T 7/ E R RmEL, BAETEE T TEDD E ZAIZL
D, HEEEONEE, B TIEIC i@Eéﬁ@kﬁuﬁ%bﬁﬁhi&%&%o

(3) A prefectural governor receiving a notification filed under the provisions of
the preceding paragraph must report its content to the Minister of Health,
Labour and Welfare by electronic or magnetic means pursuant to the
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provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(4) The provisions of Article 12, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis to
the notification pursuant to the provisions of paragraph (2), and the provisions
of paragraph (7) of the same Article apply mutatis mutandis to the report
pursuant to the provisions of the preceding paragraph. In this case, the term
"physician who should" in paragraph (5) and paragraph (6) of same Article is
deemed to be replaced with "administrator of a designated notification
organization who should," the term "a report or notification (hereinafter
referred to as "report, etc." in this Article) of the content of the notification
pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3) (including the cases where
these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph)" in paragraph (5) of the same Article is deemed to be replaced with
"report (hereinafter referred to as "report" in this Article) of the content of the
notification pursuant to the provisions of Article 14, paragraph (3)," the term
"the report, etc." in the same paragraph is deemed to be replaced with "the
report," the term "report, etc." in paragraphs (6) and (7) of the same Article is
deemed to be replaced with "report," and the term "paragraph (1)" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (2)."
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(5) A designated notification organization may decline the designation under the
provisions of paragraph (1) subject to the advance notice period of not less than
30 days.
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(6) If the administrator of a designated notification organization violates the
provisions of paragraph (2), or if a designated notification organization is
deemed to be incompetent to perform the duty of notification pursuant to the
provisions of the same paragraph, the prefectural governor may rescind the
designation under the provisions of paragraph (1).
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that, among
suspected cases of Class II Infectious Diseases, Class III Infectious Diseases,
Class IV Infectious Diseases or Class V Infectious Diseases, an Infectious
Disease specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
referred to in paragraph (1) could cause a serious condition if developing the
disease, or there is an outbreak or risk of an outbreak, the Minister is to notify
the prefectural governor to that effect.
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(8) A prefectural governor who has received a notification may, when a physician
in a hospital or clinic other than a designated notifying body located within the
area under the jurisdiction of the prefectural governor diagnoses a patient with
the Infectious Disease or examines the corpse of a person who has died due to
the Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, require the physician to report the age, sex, and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
of the patient or deceased person. In this case, the physician who is requested
to make the notification must not refuse unless there are reasonable grounds.
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(9) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to the prefectural
governor who has received a notification pursuant to the provisions of the
preceding paragraph.
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(10) The provisions of Article 12, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis
to the notification pursuant to the provisions of paragraph (8), and the
provisions of paragraph (7) of the same Article apply mutatis mutandis to the
report pursuant to the provisions of paragraph (3) as applied mutatis mutandis
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pursuant to the preceding paragraph. In this case, the term "physician who
should" in paragraphs (5) and (6) of the same Article is deemed to be replaced
with "physician at a hospital or clinic other than a designated notification
organization who should," the term "a report or notification (hereinafter
referred to as "report, etc." in this Article) of the content of the notification
pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3) (including the cases where
these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to the preceding
paragraph)" in paragraph of the same Article is deemed to be replaced with
"report (hereinafter simply referred to as "report" in this Article) of the content
of the notification pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same
Article applied mutatis mutandis in Article 14, paragraph (9)," the term "the
reports, etc." in the same paragraph is deemed to be replaced with "report," the
term "reports, etc." in paragraphs (6) and (7) of the same Article is deemed to
be replaced with "report," and the term "paragraph (1)" in the same paragraph
is deemed to be replaced with "Article 14, paragraph (8)."
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Article 14-2 (1) Pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, prefectural governors will designate hospitals or clinics or
the sanitation inspection stations, subject to the consent of their establisher,
who is responsible for submitting specimens of patients infected with any of
the Class V Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare or the pathogens of those Infectious Diseases.
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(2) The administrator of a hospital or clinic or a sanitation inspection station
designated under the provisions of the preceding paragraph (hereinafter
referred to as "designated submitting organization" in this Article) must
submit a part of the specimens of a patient infected with any of the Class V
Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in the same paragraph or the pathogens of the relevant
Infectious Disease pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare to the prefectural governor who designated the
designated submitting organization pursuant to the provisions of the same
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paragraph whenever a physician of the designated submitting organization
(limited to hospitals or clinics) has diagnosed the patient or an employee of the
designated submitting organization (limited to sanitation inspection stations)
has examined specimens of the patient or pathogens of the relevant Infectious
Disease.
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(3) Prefectural governors must conduct an examination of the specimens or the
pathogens of Infectious Diseases as submitted in accordance with the
provisions of the preceding paragraph, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FRERFREET, BEEGBHETTED D L& ALY | AIHORE DR RE OfE
EFRBESTED L FEHE, BN FIEICLVEAFBREICHRSE Lo 2
VY,

(4) Prefectural governors must report the result of the examination referred to in
the preceding paragraph and other matters specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and Welfare,
by electronic or magnetic means pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease which had been submitted to the prefectural governor pursuant to the
provisions of paragraph (2).
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(6) A designated submitting organization may decline the designation under the
provisions of paragraph (1) subject to the advance notice period of not less than
30 days.
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(7) If the administrator of a designated submitting organization violates the
provisions of paragraph (2), or if a designated submitting organization is
deemed to be incompetent to perform the duty of submission pursuant to the
provisions of the same paragraph, the prefectural governor may rescind the
designation under the provisions of paragraph (1).
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(Investigation into the Status of Outbreaks, Progress, and Causes of Infectious
Diseases)
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Article 15 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak of an Infectious Disease or clarifying the status of
outbreaks, progress, and the cause of outbreaks, the prefectural governor may
direct its relevant officials to question the patients, Suspected Disease Carriers
or Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease, a Class V
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., a person with symptoms
of a New Infectious Disease, or the owners or administrators of animals likely
to transmit an Infectious Disease to human beings or their corpses, and other
persons concerned, or to carry out necessary investigations.
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it urgently
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of an Infectious
Disease, the Minister may direct relevant officials to question the patients,
Suspected Disease Carriers or Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class
IV Infectious Disease, a Class V Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., a person with symptoms of a New Infectious Disease, or the
owners or administrators of animals likely to transmit an Infectious Disease to
human beings or their corpses, and other persons concerned, or to carry out
necessary investigations.
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(3) When a prefectural governor deems it necessary in the course of the
investigations carried out under the provisions of paragraph (1), the
prefectural governor may direct relevant officials to request that any person
set forth in the following items submit the specimens or pathogens of the
Infectious Disease prescribed in the respective item or accept the collection of
the specimens by the relevant officials, or request that the custodian (meaning
a person who exercises parental authority or a guardian; the same applies
hereinafter) of any person set forth in items (i) to (iil) submit the specimens set
forth in the respective item or have the person set forth in the respective item
accept the collection of the specimens by the relevant officials:
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(1) a patient, Suspected Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., or a person who is suspected of being infected with the
relevant Infectious Disease on reasonable grounds: specimens of the person;
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(i1) a patient, Suspected Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Class V Infectious
Disease, or a person who is suspected of being infected with the relevant
Infectious Disease on reasonable grounds: specimens of the person;
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(iii) a person with symptoms of a New Infectious Disease or a person who is
suspected of being infected with a New Infectious Disease on reasonable
grounds: specimens of the person;
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(iv) the owner or administrator of an animal likely to transmit a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc. to human beings or the corpse of such an animal: specimens of
the animal or its corpse;
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(v) the owner or administrator of an animal likely to transmit a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Class V Infectious
Disease to human beings or the corpse of such an animal: specimens of the
animal or its corpse;
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(vi) the owner or administrator of an animal likely to transmit a New
Infectious Disease to human beings or the corpse of such an animal:
specimens of the animal or its corpse;
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(vii) a person possessing the specimens referred to in item (i) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;
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(viii) a person possessing the specimens referred to in item (ii) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;
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(ix) a person possessing the specimens referred to in item (iii) or pathogens of a
New Infectious Disease separated from those specimens: the specimens, or
pathogens of that New Infectious Disease;
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(x) a person possessing the specimens referred to in item (iv) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease;
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(xi) a person possessing the specimens referred to in item (v) or pathogens of
an Infectious Disease prescribed in the same paragraph separated from those
specimens: the specimens, or pathogens of the Infectious Disease; or
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(xii) a person possessing the specimens referred to in item (vi) or pathogens of
a New Infectious Disease separated from those specimens: the specimens, or
pathogens of that New Infectious Disease.
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(4) The prefectural governor is to, in order to prevent the outbreak of Infectious

43



Diseases or to prevent the spread of Infectious Diseases by promptly detecting
patients with Infectious Diseases, review the nature of Infectious Diseases,
consider the medical condition or number of patients with Infectious Diseases
in the area under the jurisdiction of the prefectural governor, the type of
facility or work in which the Infectious Diseases have occurred, the status of
the occurrence and spread of Infectious Diseases of each type, and the risk of
spreading Infectious Diseases to the public and other circumstances, and make
requests pursuant to the provisions of the preceding paragraph.
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(5) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens or
the pathogens of an Infectious Disease submitted or the specimens collected by
relevant officials in accordance with the provisions of paragraph (3), pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

6 FHoHOBEZ FH _HOBEIZLDZMNBERFEIZOWTHERT S,

(6) The provisions of paragraph (3) apply mutatis mutandis to necessary
investigations carried out under the provisions of paragraph (2).

7RSO CHOBREIC I VEMAEZ S, ILERMEL RO b (RIEA
CHUET DR EREE LIRS, ) 13, HZEMXIINERR[EH NI T 2L 58507
TR B0,

(7) A person who has been asked questions or requested a necessary
investigation pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (2)
(excluding specified patients, etc. prescribed in the following paragraph) must
endeavor to cooperate with the questions or necessary investigation.

8 HLEFIRENE ITEA T RE L, —BUEYE, CBEYGYER L <THRA T
T YPERRYYE O B SUIFTRGYE DT AR b 238 (LT ZOHEIZE W T REdE
F Lo, ) NEIESULE ZHOBUEIZ XD YRS OB R ST B 2R A
LCESRBEBENRLIHI LG aick T, MPEOREEZ FPIL, XiZTDE
AIEZEB T DD ENH L LRO DL & XL, ZORERFFICX L, YiER X
FERPAE = GEAREICBW RIS, FSUHUEOILE —HOHB
EICHEDSCHEFTICE o THEMSNLGE (AERE _HOBFIZEY, FRE - HOHK
TOWBPIER ESNHGELEZ AT, ) KOERL+=FH - HOBHEICE S BETICX
S>THMH IS5 (FSRE HOBFIZEY ., FEHE-HOBTOYMMIER S
L%EEEl, ) AT, ) OHEBICLDROERLS, ) WWhTR&EZxmT D
EMTED,

(8) A prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare, when a
person who is a patient with a Class 1 Infectious Disease, Class 2 Infectious
Disease, or a Novel Influenza Infection, etc., or a person with symptoms of a
New Infectious Disease (hereinafter referred to as "specified patients, etc.")
does not cooperate with the questions or necessary investigations by the
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employees pursuant to the provisions of paragraphs (1) and (2) without
reasonable grounds if they find it necessary for the purpose of preventing the
outbreak or spread of those Infectious Diseases, may order the specified
patients, etc. to respond to the questions or necessary investigations (excluding
requests pursuant to the provisions of paragraph (3) (including cases where it
is applied mutatis mutandis in paragraph (6), cases where it is applied mutatis
mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) (including cases where the period of the Cabinet Order in
paragraph (1) of the same Article is extended by Cabinet Order in paragraph
(2) of the same Article), and cases where it is applied mutatis mutandis by
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (1)
(including cases where the period of the Cabinet Order in paragraph (1) of the
same Article is extended by Cabinet Order in paragraph (2) of the same
Article))).

9 HIEOMSIL, BYYEZARICEAIES T D BZ10, BYYEIZH Do 255 ORIk
DOREZOMOFFICHS LT, BYSEORAEZ T L, XITZDOFAMLEIET S
Te OB /NRED S D TRIFNITR B0,

(9) The orders of the preceding paragraph are the minimum necessary for the
purpose of preventing the outbreak or spread of an Infectious Disease, in light
of risks of spreading the Infectious Disease to the public, the severity of
pathological conditions when infected with the Infectious Disease, and other
circumstances.

10 #EMFRMESOIEATBRET, HNEHOMTET 556100, RIS, M
ME a2 T HEITK L, én&ﬁ%%?‘éi@ﬂﬂ%@M@J?éja@é%fiﬁ&bé%lﬁ%%
@’i@@ﬂbﬁfhi@%ﬁw kﬁb\%&$@%%ﬁmibﬁﬂbﬁmfﬁ%

EITREELHESTZLERS DY ZDRY TR,

(10) When issuing an order set forth in paragraph (8), the prefectural governor or
the Minister of Health, Labour and Welfare must, at the same time, notify the
person who receives the order in writing of the reason for issuing the order and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare; provided, however, that this will not apply in cases where there is an
urgent need for orders to be issued without giving written notice of such
matters.

11 #OEFRIESOIEATBHRET, fTEZE LEOLEICTR W T, HBINEHOMm
BOBREYOHRINIC, BEma a2 FICR L, siE OB B2 OMOEAL T #E
TCEDDHFHL R L Fm 2 22 LR T L2670,

(11) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare must,
within a reasonable period of time after the order set forth in paragraph (8),
deliver a document stating the reasons set forth in the preceding paragraph
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

12 H—HEROE _HOMBIZ, ZOHn 2RI EHEZER L. 2o, BREDOE
KD oD EEIE, ZNERARLRTNTR S0,

(12) Each of the officials referred to in paragraphs (1) and (2) must carry their
identification card and present it at the request of any person concerned.

13 HREMRELOREITRETFEOR (LUF HEMFRmEE] S, ) (E,
JEAEGE T TEDD EIAICEY . FHHOREIZ LV Ei SN ERT LR
A DR R A2, B TTE (B15 SO 2 3 5 HiE2 oo fFRisE 0
WEFHT L2 HETHS TRAEDBES TEDDLILDE VS, WRIEHE, HFUHUED =
DHFEMIHE KL NEHAFZONRNFUNHICBWTH L, ) ITX 0 EAETEHRE (PRIEFTR
EHHEORICH > TE, JEAETTERE KO %O T ak & 5% o Xk & E g 5 #0hE
PN ICHE LT iuidze 57220,

(13) A prefectural governor and the mayor of a city, etc. having a public health
center (hereinafter referred to as "prefectural governors, etc."), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, must report
the result of questions or necessary investigations conducted pursuant to the
provisions of paragraph (1) by electronic or magnetic means (meaning a method
using an electronic data processing system or any other method using
information and communications technology specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare; the same applies in the following paragraph,
Article 44-3-5, paragraph (4), and Article 50-6, paragraph (4)) to the Minister
of Health, Labour and Welfare (in the case of the mayor of a city, etc. having a
public health center, the Minister of Health, Labour and Welfare and the
prefectural governor who has jurisdiction over the area of the city, etc. having
a public health center).

14 ERERFREEEEI, MRS E T RSV EEE T D KU 31T D YW O F ASE
T 5T OMERH DL EROLNLGEH L L TRATEHEST TEDLILEILH -
Tk, BAEGBHEATTEDD L ZAICEY F-HOHEIZ LV FEli S BT
VBRI ORE R A4 BRI TIEIZ 0 M a%fh OFRE AT Al L2 T a7
57w,

(14) A prefectural governor, etc. must, when specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as the case where it is deemed necessary to
prevent the spread of an Infectious Disease in the area under the jurisdiction
of another prefectural governor, etc., notify the other prefectural governor, etc.
by electronic or magnetic means of the results of the questions conducted
pursuant to the provisions of paragraph (1) or the necessary investigation
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

15 EAFBBRKEZ., FWUHUEO =0 RF B IFHE L +RORE -HOBEICHK
SLEFHIC LG EERE, BOMEBELFEHT OLENH D LD D & &1L, #HIEN
RISk L, BB =HOBEIZ L0 #2320 7o iR U < TRREGE O 9 AR X34
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(15) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, excluding the case of a request pursuant to
the provisions of Article 44-3-5, paragraph (1) or Article 50-6, paragraph (1),
the Minister may ask the prefectural governor to submit a part of the
specimens or the pathogens of the Infectious Disease submitted or the
specimens collected by the referenced officials under the provisions of
paragraph (3).

16 FBEFRENFET, B-HOBEIC X2 EMXITLELRTA 4 Eli 3 2 72 ORI
ERHDHERD D & X 1T, MMOFEMRAFEIEAEFTBREICK L, EYYE DR
DIFVEDWIFE, TRIFARE DR A Z OO GYE I BT 2 BB IF7E 3 A 217 O #%E8
(AT NRGERBROIIEFMET ) &\ D, ) DIREDIRE T DM O LB /1% KD
LHZEWTED,

(16) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of questioning or necessary investigations under the provisions of paragraph
(1), the prefectural governor may ask another prefectural governor or the
Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch an employee or employees
of an institute which is engaged in research on the methods of treating
Infectious Diseases, examinations of the Pathogens, etc., or other research and
development or examinations in connection with Infectious Diseases
(hereinafter referred to as "Infectious Diseases Research Institute") or to
provide other necessary cooperation.

17 HH_HOSEZ AEOBEICLVIRESINTZREIZ DWW THERT 5,

(17) The provisions of paragraph (12) apply mutatis mutandis to the employees
dispatched pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

18 H+_HOFEHEICH L LERERHIT, EATEHE T TED D,

(18) Necessary matters concerning the identification cards referred to in
paragraph (12) are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare

(MR & & o)
(Coordination with Quarantine Station Chiefs)

FHEEO T #FEFRmMEIL, BEE (NSRS CEH ) BHARES
H O (FNEFH = FHEE - HOBEICESCETICI s THEN I NI HBEEET., ) O
HEIZ LV BIERTE D DREEFDIRBICER 24 U7 F T3 LER LI FHZ O EA
FEE D CTED L FHO@EA (FEH =G0 _FH -HOHEIZ LY Eiish 5%
BEEl, ) XL EIE, YEAENROBEIZ, YEFRREBICEREZA T
HEZOMORBREICEMEE, INERREL S EDL LN TE D,

Article 15-2 (1) If a prefectural governor receives a notice from a quarantine
station chief pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (3) of the
Quarantine Act (Act No. 201 of 1951) (including cases where it is applied
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mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 34, paragraph (1) of the same Act) stating the instructions given to the
person having the health problem or other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare (including cases where such a notice is
given pursuant to the provisions of Article 34-2, paragraph (3) of the same Act),
the prefectural governor may direct the prefecture's officials to question the
person with the health problem or other persons concerned or to carry out
necessary investigations.

2 HENRIEX, BETEHESTEDDLEIAICLD, AIEHEOBREIZL Y FEiZi
7o B R ST B e i A D 6 % AR G R L I L 22T U722 6 72 0,

(2) The prefectural governor must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare of the result of the questioning or necessary investigations carried out
in accordance with the provisions of the preceding paragraph, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 AIERE+HOHEIL, WEMNRAFENS YR EIZE —HICHE T D E 2 32E S
HHHEAITHOVWTHEMT 5,

(3) The provisions of paragraph (12) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when a prefectural governor directs relevant officials to implement a

measure prescribed in paragraph (1).

FrIsko= FWEMRMEL BEEEHASRELE (MEFE=TURE -HOHE
CHESKETICE - THERSNLIGEE2ET, ) OBREIC XV BETREN L REH 1
NERENHICHE T 2 F IOV TRIEOBEIC L Y IE S e FHo@mH (FEF =
FUEOZEZHOREIC LV ER SN HEGE T, ) 2% & E1E, SEHI
XL, FES FNEKE —HOBEIZ LY BEFTR D EDTZHIRNIZB WD THEE O
% O OEFREBICOWTHREZ RO LA ENROBEICEM I TS 2 &
NTED,

Article 15-3 (1) If a prefectural governor receives a notice from a quarantine
station chief pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (5) of the
Quarantine Act (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant
to a Cabinet Order based on Article 34, paragraph (1) of the same Act) stating
the matters reported with regard to a person prescribed in Article 18,
paragraph (4) of the same Act pursuant to the provisions of the same
paragraph (including cases where such a notice is given pursuant to the
provisions of Article 34-2, paragraph (3) of the same Act), the prefectural
governor may ask the person to report their body temperature and other health
conditions during the period specified by the quarantine station chief pursuant
to the provisions of Article 18, paragraph (1) of the same Act, or direct the
prefecture's officials to question the person.

2 EREFRENET, ATEOBUEIC LD WE UTBEM O R, ERIREICERREZE L
FrfER Ll &, EATBHEATTEDDEZAICLY., EHIZEDEEZEALTMH

48



REIWCHET DL L BT, YEBREICYZE T OMOREREICEM S E, JUIHER
HEEZSIEDHZENTE S,

(2) If the prefectural governor confirms as a result of the reporting or questioning
under the provisions of the preceding paragraph that the person has any
health problem, the prefectural governor must, pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, immediately make a
report to that effect to the Minister of Health, Labour and Welfare and the
prefectural governor may direct relevant officials to question the person or
other persons concerned or to carry out necessary investigations.

3 HMEMREFEIL, EAEGBHETTEDDL L IAICLY, AHHEOBEICLY Efisi
T B R ST B e i A D 6 % AR G R I L 22 T U722 B 72 0,

(3) The prefectural governor must report the result of the questioning or
necessary investigations carried out in accordance with the provisions of the
preceding paragraph to the Minister of Health, Labour and Welfare, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

4 FBHHEE T+ HOBEIX, BEARAEN YERE IS - H A O HICHE T
LIELZFEMIE LG5I OVWTHERT 2,

(4) The provisions of Article 15, paragraph (12) apply mutatis mutandis when a
prefectural governor directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraphs (1) and (2).

5 FBAGHKEIL, BENBRAENSEENDH Y, 22D, ZOEFRNITZ OEREICK
DSLEA OHEIC L0 YEEEE MBS LB 5 2 & & ST 5 5 O FEHE (A
Z DO MR O FAE 2 % LT, Y REHEE I R ST PR EEPTRR E T % 123 1T 2 M a5
TR BB D RE, [FEE S IUSRE - OBS THRET D RGYIE (M ELB
B THHBPIEICOWTHEIEE HFNGEHEOHREEZERT 2L OIZRS, ) XIEFE
L = UG o 5 —HIZHE T 2 8EYE  (RSRE —HOBEIZ X0 FEH K
BHEICHET OEEREmREINDIODIZRD, ) OFALES LT HT-OMLERD
HERDD L EIX, YEHEMNRMEINRD> THALE -HICTHET S HIEZ FEH7
HbDET D,

(5) The Minister of Health, Labour and Welfare, when requested by a prefectural

I

governor and taking into account the implementation system of the affairs that
the prefectural governor is supposed to handle under the provisions of this Act
or Cabinet Order based on this Act and other actual conditions of the region, is
to personally implement the measures prescribed in paragraph (1) on behalf of
the prefectural governor, if the Minister deems it necessary to prevent the
spread of an Infectious Disease listed in Article 2, item (ii) of the Quarantine
Act, an Infectious Disease designated by Cabinet Order under Article 34,
paragraph (1) of the same Act (limited to those for which the provisions of
Article 18, paragraph (5) of the same Act are applied by Cabinet Order), or a
New Infectious Disease prescribed in Article 34-2, paragraph (1) of the same
Act (limited to those for which the affairs prescribed in Article 18, paragraph
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(5) of the same Act are implemented according to the provisions of paragraph
(3) of the same Article) in the area of the prefectural government or the city,
etc. having a public health center.

6 JEAETEAREIL. BTEOBEIC LY E—HICHE S 2 WE RN RmsEoFE 217
LHEEZX, TORBLERLIBICEOFEEZHEMTDH LD ET 5,

(6) When the Minister of Health, Labour and Welfare is acting on behalf of the
prefectural governor as stipulated in the provisions of paragraph (1) pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to notify the
relevant person to that effect.

7 BIHEOBUEC KV EEIHE IR ISR E T D EE N RS O F5 2 AT
LB 58 H K O MEOBLE OB OV T, 5 P TERE R %0
H| LHHOIE TEAFBRE] & TEAGEHREICHRHET L & bIT, YizEa
(ZMEEE ) L HD DI TEEE OJEFT O T EM 2 B 5 #E R RS 5 b
DETDH, ZOLHEITEWT, Mkl 2 2 AGE N RAF, YEEIC Y%
HNZARD &) & HBNET EHEAFRIE] Ebo01 TEATBRE] & H—
HEOH “H] LHoHo1x B &, EE] EHL01T 156 K OHERE R
FEORYFEICE " HICHET 2B E ST L56] T2,

(7) With regard to the application of the provisions of paragraphs (2) and (4) in
cases where the Minister of Health, Labour and Welfare is acting on behalf of
the prefectural governor as prescribed in the provisions of paragraph (1)
pursuant to the provisions of paragraph (5), the term "the prefectural
governor" in paragraph (2) is deemed to be "the Minister of Health, Labour and
Welfare," the term "report to that effect to the Minister of Health, Labour and
Welfare and the prefectural governor may direct relevant officials to question
the person" in paragraph (2) is deemed to be "notification to that effect to the
prefectural governor who has jurisdiction over the location of the residence. In
this case, the prefectural governor who has received the notification, may
direct relevant officials to question those persons to whom the notification
pertains" the term "a prefectural governor" in paragraph (4) is deemed to be
"the Minister of Health, Labour and Welfare," the term "paragraphs (1) and
(2)" in paragraph (4) is deemed to be "paragraph (1), and when the prefectural
governor has the official implement the measures prescribed in paragraph (2)."

8 HIZIHIZED D bODIEN, HHEOBIES & 2 EAGEREDORATIC L4272
FIHIL, BB TED D,

(8) In addition to what is provided for in the preceding two paragraphs,
necessary matters concerning the substitution of the Minister of Health,
Labour and Welfare pursuant to the provisions of paragraph (5) are to be
specified by Cabinet Order.

(TE D NFE5E)
(Publication of Information, etc.)
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Article 16 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare and prefectural
governors must analyze the information on Infectious Diseases gathered
pursuant to the provisions of Article 12 through the preceding Article, and
actively publicize the information on the status of outbreaks, the progress, and
causes of the Infectious Diseases and the information necessary for the
prevention and treatment of the Infectious Diseases in newspapers, by
broadcasting via the Internet, or by any other appropriate means.

2 HEREFREEE RS THE—E, BN OBH - ESUTE NS O
+E—HOHEICLDAR (LI 8L 7V o P EEYES IR DB AEEDON
# EWwo, ) MTbilcEE s, BUHUEo 5 =5 L < IHEMU+MEoL
FHHOBEIC L D RRIUIB LA KRB - HOBF OBEIE (3 =140 5% A
FOEARTZLOMIBNT THHA v 7V o PERYGES LR b o7z
BOARE] LW, ) MToidETOM., FillA 7o o WERIEEITHR D
FEAEFEDREITOITIERGEE D FEEDRDL, Bha K ORI B 5 F @I k4 2 1E
ROBEOEEIZE T HIOMENDH L LB L L XX, MRS L, LB
NEROHIENTE D,

(2) A prefectural governor, from the time when the announcement is made
pursuant to the provisions of Article 44-2, paragraph (1), Article 44-7,
paragraph (1), or Article 44-10, paragraph (1) (hereinafter referred to as
"announcement of outbreaks, etc. pertaining to a Novel Influenza Infection,
etc."), until the announcement is made pursuant to the provisions of Article 44-
2, paragraph (3) or Article 44-7, paragraph (3), or the abolition of the Cabinet
Order of Article 53, paragraph (1) (referred to as "announcement, etc. to the
effect that it is no longer recognized as a Novel Influenza Infection, etc." in
Article 36-2, paragraph (1) and Article 63-4), may request necessary
cooperation from the mayors of municipalities when it is deemed necessary to
enhance the understanding of residents regarding the information on the
situation, trends, and causes of the occurrence of Infectious Diseases for which
the announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection, etc. has
been made.

3 HENREEIX, ATEOBREICL DM IORDICEALLERNS D LD D & &I,
YRLTHTA ISR U, BB o 7 b= o R E R U < IR B RELE o [ 38 38T
JEISEDFT AN 5 CHENEN RO KNI EE#Z G T 5HICR D, ) D,
WBHHEOFRETHHIHOLF, BFEEN D OBYIEDBE XIIFT RN H HE T
b5 LV LT AR E OMEATEE S TED HIFREREMET 2 L TE 2,

(3) When a prefectural governor finds it necessary for a request for cooperation
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the prefectural
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governor may provide the mayor of the municipality with information specified
by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare, such as the number of
patients with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious
Disease or with symptoms of a New Infectious Disease (limited to those who
have a place of residence within the area of the prefectural government), the
name of the municipality in which the person resides, the date and time when
it is found that the person is a patient with a Novel Influenza Infection, etc. or
a Designated Infectious Disease or a person with symptoms of a New Infectious
Disease.

4 F-HOHBHEICLDBEROARIIATHDOHEIZ X 2 EFROBUE AT O ITH - T
E EAFROREICEE LRITIEZR B 0,

(4) In the publication of the information pursuant to the provisions of paragraph
(1) or the provisions of the information pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, due regard must be paid to protect personal information.

(B 11 D BEEE )
(Requests for Cooperation, etc.)

FHAREO T JEAGERE R OFEMNRET, EYEOREL THL, XXZEDE
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B OEMIC T 2 0E RN ZRDDL ZENTE D,

Article 16-2 (1) When it is deemed particularly necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of an Infectious Disease, the Minister of
Health, Labour and Welfare and prefectural governors may establish measures
necessary to prevent the outbreak or spread of the Infectious Disease and
request physicians, medical institutions, organizations of those with relevant
expertise or medical-related personnel regarding medical care, or private
business operators or Infectious Diseases Research Institute that is engaged in
the inspection of pathogens, etc. and other inspections related to Infectious
Diseases for the cooperation necessary to implement the measures, taking into
consideration pathological conditions of the patients of the Infectious Disease,
the number of such patients, other circumstances for the outbreak or spread of
the Infectious Disease, and the circumstances of the inspection of pathogens,
etc.

2 JBAEGEAKE R OEERMIRSFL, ATEOBREICLDMHIIORDEITo 1 5EICE
WT, YW RO b =FDR, ELREARN R  SEB I ORDITIE L Rh ol
EEX. FHEICED DHEOFERICH N THLIBET 2N TE D,

(2) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare and the
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prefectural governor have made a request for cooperation pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, if the person requested for cooperation
has not responded to the request for cooperation without reasonable grounds,
the Minister and the prefectural governor may recommend that the person
cooperate in the implementation of the measures prescribed in the same
paragraph.

3 JEAGERE L OHENER REASEIL, fEOREICL28E L LS /I T, 4
HEEEZ T AN, EXRBEBN R ZORIE Dol XX, FORERA
RTHZLENTED,

(3) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare and the
prefectural governor have made recommendations pursuant to the provisions of
the preceding paragraph, if the person who received the recommendation did
not follow the recommendation without reasonable grounds, the Minister and
the prefectural governor may make this public.

HUE BLEHIRE OMOREE
Chapter IV Restrictions on Work Attendance and Other Measures

(R DB )
(Collection of Specimens)
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Article 16-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may
recommend that the person set forth in Article 15, paragraph (3), item (i)
submit the specimens prescribed in the same item or accept the collection of
the specimens by relevant officials, or recommend that the person's custodian
submit the specimens or have the person accept the collection of the specimens
by the relevant officials; provided, however, that this does not apply when the
prefectural governor is considered to be able to obtain the specimens which are
the subject of the intended recommendation (including the pathogens of the
Infectious Disease prescribed in the same item which are separated from the
specimens which are the subject of the intended recommendation; hereinafter
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the same applies in this paragraph) from the person who possesses the
specimens which are the subject of the intended recommendation.

2 BAEGEREIL, —BUEYYWE, TRURYYE IR A T P ERYYED E A
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the spread of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Minister may recommend that a person set forth in Article 15, paragraph (3),
item (i) submit the specimens prescribed in the same item or accept the
collection of the specimens by relevant officials, or recommend that the
person's custodian submit the specimens or have the person accept the
collection of the specimens by the relevant officials; provided, however, that
this does not apply when the Minister of Health, Labour and Welfare is
considered to be able to obtain the specimens which are the subject of the
intended recommendation (including the pathogens of the Infectious Disease
prescribed in the same item which are separated from the specimens which are
the subject of the intended recommendation; hereinafter the same applies in
this paragraph) from the person who possesses the specimens which are the
subject of the intended recommendation.

3 HBEMIREEIL, B -HOHEIC X 2GS T e E N Y E ISt & &L
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(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may, to the minimum necessary extent for examination, direct relevant
officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item
(i) from the person set forth in the same item who is the subject of the
recommendation.
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(4) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (2) does not follow the recommendation, the Minister of Health,
Labour and Welfare may, to the minimum necessary for examination, direct
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relevant officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph
(3), item (i) from the person set forth in the same item who is the subject of the
recommendation.

5 HENREET, H-HOBEIC L D2BIKOREE L ITRROEELZ L, ULHE
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(5) When a prefectural governor recommends the submission or collection of
specimens under the provisions of paragraph (1) or implements measures for
collecting specimens under the provisions of paragraph (3), the prefectural
governor must simultaneously notify the person who receives the
recommendation or is subject to the measures of the reason for the
recommendation or measures and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, in writing; provided, however, this
does not apply when there are pressing needs for recommending the
submission or collection of specimens or for implementing a measure of
collecting specimens before making a notification of the matters in writing.
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(6) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor must issue a written document stating the reason and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as referred to in the same paragraph to the person who has received the
recommendation or has been subject to the measures, within a reasonable
period of time after the recommendation of the submission or collection of
specimens or the measures of collecting specimens.
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(7) The prefectural governor must examine the specimens submitted or collected
by the relevant officials in accordance with the provisions of paragraph (1) or
the specimens which the prefectural governor directed the relevant officials to
collect in accordance with the provisions of paragraph (3), pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(8) The prefectural governor must report the result of the examination referred
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to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(9) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask a prefectural
governor to submit a part of the specimens submitted or collected by the
relevant officials under the provisions of paragraph (1) or a part of the
specimens which the prefectural governor directed the relevant officials to
collect pursuant to the provisions of paragraph (3).
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(10) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of recommending the submission or collection of specimens under the
provisions of paragraph (1), directing relevant officials to collect specimens
under the provisions of paragraph (3), or examining the specimens under the
provisions of paragraph (7), the prefectural governor may ask another
prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch
an employee or employees of an Infectious Diseases Research Institute and to
provide other necessary cooperation.

11 FHREROEANEOBREIL, BEAFBREDNE “HOBEIC LD RO L
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(11) The provisions of paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis when the
Minister of Health, Labour and Welfare recommends the submission or
collection of specimens pursuant to the provisions of paragraph (2) or directs
the relevant officials to implement a measure of collecting specimens pursuant

to the provisions of paragraph (4).

(fEFEZZI4T)
(Medical Examinations)
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Article 17 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious
Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
prefectural governor may recommend that a person who is suspected to be
infected with the relevant Infectious Disease on reasonable grounds take a
medical examination conducted by a physician to ascertain whether the person
1s infected with the relevant Infectious Disease or not, or recommend to the
custodian of the person who is suspected to be infected with the relevant
Infectious Disease on reasonable grounds that the person take a medical
examination.

2 HOERFRENEIL, ATEHOBEIC XD 8E 2 EDN SRS ICIED RV & E T
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may direct relevant officials to conduct a medical examination of the
person suspected to be infected with the Infectious Disease of the

recommendation upon reasonable grounds for doing so.

(hgk Sl PR
(Restrictions on Attendance at Work)
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Article 18 (1) When a prefectural governor receives a notification filed under the
provisions of Article 12, paragraph (1) in connection with a patient with a
Class I Infectious Disease or a patient or Asymptomatic Carrier of a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc., if the prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of the relevant Infectious Disease, the prefectural
governor may notify the person or their custodian of the content of the
notification and other matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in writing.

2 AIEICHET 2B M OEERH ARG E T, HE%EXTLOREEBRIEOH
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TRYYE Z L ICRATE S TED D2HIMEEL TR B2,
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(2) If a patient or Asymptomatic Carrier prescribed in the preceding paragraph
or their custodian receives written notice given under the provisions of the
same paragraph, the patient or Asymptomatic Carrier must not perform any of
the job duties specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
for the respective Infectious Disease which bring the risk of spreading an
Infectious Disease to the public for the period specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare for the respective Infectious Disease as
the length of time required for the elimination of such risk.

3 RIHEOBLEDW M %5 TV 58 IEZE OR#EF L, MEFRMFCR L, FEO
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(3) A person who is subject to the provisions of the preceding paragraph or their
custodian may request the prefectural governor to confirm that the person has
ceased to be subject to the provisions of the same paragraph.

4 FEMREFEIL, AEOBEIC L DERORON D -7 & 1T, YiERITHRDLE
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(4) Upon receipt of a request for confirmation under the provisions of the
preceding paragraph, the prefectural governor must confirm whether or not the
person to whom the provisions of paragraph (2) are applied and in respect of
whom the request is made is a patient or Asymptomatic Carrier of the
Infectious Disease based on which the provisions of the same paragraph are
applied, or whether or not the period prescribed in the same paragraph has
passed.
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(5) When the prefectural governor intends to give notice pursuant to the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must, in advance, hear
opinions of the Infectious Diseases examination committee prescribed in
Article 24, paragraph (1) established in the public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the patient or Asymptomatic Carrier;
provided, however, that this does not apply when there is no time to seek
opinions of the Infectious Diseases examination committee in advance in an
emergency.

6 RIHEZZELHFICHET 25 G108V T, BB RMFIL, #HONIC, Zo@mae L
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(6) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
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prefectural governor must promptly report to the Infectious Diseases
examination committee the content of the notice it has given.

(AB2)
(Hospitalization)
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Article 19 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a patient with that Infectious Disease be hospitalized or
recommend to their custodian that the patient be hospitalized in a Designated
Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical
Institution for Class I Infectious Diseases; provided, however, that in an
emergency or under other unavoidable circumstances, the prefectural governor
may recommend that the patient be hospitalized or recommend to their
custodian that the patient be hospitalized in a hospital or clinic other than a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, as deemed
appropriate by the prefectural governor.
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(2) When a prefectural governor makes a recommendation under the provisions of
the preceding paragraph, the prefectural governor must give appropriate
explanations to the patient who is subject to the recommendation or their
custodian and endeavor to gain their understanding.
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(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may hospitalize the patient who is subject to the recommendation in a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases (or if the person
does not follow a recommendation made under the proviso of the same
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paragraph, in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor).

4 F-HEORTHOBREICR D ABROWIRKIL, B+ 2B TTR 520,

(4) The period of hospitalization under paragraph (1) or the preceding paragraph
must not exceed 72 hours.
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(5) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a patient who has been hospitalized pursuant to the
provisions of paragraph (1) or (3) in another hospital or clinic which is deemed
appropriate by the prefectural governor.

6 B IEIE ZHOKEITHR D ABEOWIM & ATIEOHE IR D AFBEOWIH & & 55
LW, R EEx Tz b,

(6) The sum of the period of hospitalization under the provisions of paragraph (1)
or (3) and the period of hospitalization under the provisions of the preceding
paragraph must not exceed 72 hours.
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(7) If issuing a recommendation under the provisions of paragraph (1) or
implementing a measure of hospitalization under the provisions of paragraph
(3), the prefectural governor must, without delay, make a report to the
Infectious Diseases examination committee prescribed in Article 24, paragraph
(1) established in the public health center who has jurisdiction over the
location of the hospital or clinic where the referenced patient is hospitalized.
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Article 20 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a Class I Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a patient with that Infectious Disease who is hospitalized
pursuant to the provisions of the preceding Article be hospitalized or

60



recommend to their custodian that the patient be hospitalized in a Designated
Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical
Institution for Class I Infectious Diseases for a specified period of not more
than 10 days; provided, however, that in an emergency or under other
unavoidable circumstances, the prefectural governor may recommend that the
patient be hospitalized or recommend to their custodian that the patient be
hospitalized in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor, for a
specified period of not more than 10 days.
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may hospitalize the patient who is subject to the recommendation in a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases (or if the person
does not follow a recommendation made under the proviso of the same
paragraph, in a hospital or clinic other than a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases, as deemed appropriate by the prefectural governor) for a
specified period of not more than 10 days.
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(3) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a patient who has been hospitalized pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs in another hospital or clinic other
than those in which the patient is currently hospitalized, as deemed
appropriate by the prefectural governor, for a specified period of not more than
10 days from the date on which the patient was hospitalized under the
provisions of the preceding two paragraphs.
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(4) After the end of the period of the hospitalization referred to in the preceding
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three paragraphs, if the prefectural governor deems it necessary to continue
the hospitalization of the patient who has been so hospitalized, the prefectural
governor may extend the period of hospitalization for a specified period of not
more than 10 days. The same applies when the period of hospitalization is to be
further extended after the end of the previously extended period.
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(5) If the prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1) or to extend the period of the hospitalization
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the prefectural
governor must, in advance, hear opinions of the Infectious Diseases
examination committee prescribed in Article 24, paragraph (1) established in
the public health center who has jurisdiction over the location of the hospital
or clinic where the referenced patient is hospitalized.
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(6) If the prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must give appropriate
explanations to the patient or their custodian and endeavor to gain their
understanding, and must afford them an opportunity to express their opinions
to the official designated by the prefectural governor. In this case, the
prefectural governor must give advance notice to the patient or their custodian
of the date and time and the place set for such opportunity to express opinions
and the facts underlying the grounds for the recommendation.

7 RIEHOBUEIC X D@ A ST o MR EE T OfRGEE L. REALZHEIE, 2
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(7) The patient or their custodian receiving a notice given under the provisions of
the preceding paragraph may have an agent appear and submit evidence in
their favor.

8 HAHOBEIZLZ2EAZMEIL-E L, BERELER L, N E8ENRmFEIC
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(8) The official who hears the opinions expressed under the provisions of
paragraph (6) must prepare a hearing report and submit it to the prefectural

governor.
(k)

62



(Patient Transfers)
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Article 21 The prefectural governor must transfer the patient who is to be
hospitalized in accordance with the provisions of the preceding two Articles, to
the hospital or clinic in which the patient is to be hospitalized, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

G&PE)
(Discharge from Hospital)
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Article 22 (1) If it is confirmed that a patient who has been hospitalized
pursuant to the provisions of Article 19 or 20 is not carrying the pathogens of
the Class I Infectious Disease for which the patient was hospitalized, the
prefectural governor must discharge the hospitalized patient.
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(2) When the administrator of the hospital or clinic has confirmed that a patient
hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or 20 is not carrying the
pathogens of the Class I Infectious Disease for which the patient was
hospitalized, such administrator of the hospital or clinic must give notice to the
prefectural governor to that effect.
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(3) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or 20 or their
custodian may request the prefectural governor to approve the discharge of the
patient.

4 FHEMFRAFEZL, APEOBEIC L DBFEORO R H 72 & 1, YEEEIZONT,
BHEABLIAR D —BURMEDORRELZRA L TN E I 1OMRZ L2 Tnide b
AN

(4) Upon receipt of a request for discharge under the provisions of the preceding
paragraph, the prefectural governor must confirm whether or not the patient is
carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease for which the patient
was hospitalized.

(e /IR o H )
(Minimum Necessary Measures)
TR0 BEAFO=DOE R ETOREICL Y FEHE I N DHEIT, K
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Article 22-2 The measures implemented pursuant to the provisions of Articles
16-3 through 21 are the minimum necessary for the purpose of preventing the
outbreak or spread of an Infectious Disease, in light of risks of spreading the
Infectious Disease to the public, the severity of pathological conditions when
infected with the Infectious Disease, and other circumstances.

(I L 5 @a)
(Notice in Writing)
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Article 23 The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor recommends a medical examination
under the provisions of Article 17, paragraph (1), implements a measure of
medical examination under the provisions of paragraph (2) of the same Article,
recommends hospitalization under the provisions of Article 19, paragraph (1)
or Article 20, paragraph (1), implements a measure of hospitalization under
the provisions of Article 19, paragraph (3) or (5) or Article 20, paragraph (2) or
(3), or extends the period of hospitalization under the provisions of paragraph
(4) of the same Article.

(RRYUE D2 AT BT 2 k)

(Committee for the Examination of Infectious Diseases)
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Article 24 (1) A committee for examination of Infectious Diseases (hereinafter
referred to as "Infectious Diseases examination committee" in this Article) will
be established in each public health center.
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(2) Notwithstanding the provisions of the preceding paragraph, a prefectural
government with two or more health centers may establish a single Infectious
Diseases examination committee for two or more public health centers when it
1s deemed particularly necessary.
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(3) The Infectious Diseases examination committee will take charge of the
following affairs:
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(i) deliberation of necessary matters when consulted by the prefectural
governor in connection with notices given under the provisions of Article 18,
paragraph (1), recommendations made under the provisions of Article 20,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis in
Article 26), extension of the period of hospitalization under the provisions of
Article 20, paragraph (4) (including cases where it is applied mutatis
mutandis in Article 26), and the burden of expenses based on an application
filed under the provisions of Article 37-2, paragraph (1); and

=B EANREAREEAOHEFLEELE B HARKRICBWTHERNT 25645
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(ii) statement of opinions in connection with the reports made under the
provisions of Article 18, paragraph (6) or Article 19, paragraph (7) (including
cases where it is applied mutatis mutandis in Article 26).

4 JEYPUEZEWHEST. ZE AU ETHEET 5,

(4) The Infectious Diseases examination committee is to be composed of three or
more members.

5 ZHIF. BYYERRCERERE O ERM, BYWEDBE OERIZE LFttihe A9 2
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(5) Members of the committee must be appointed by the prefectural governor
from among the physicians in Designated Medical Institutions for Infectious
Diseases, persons with relevant knowledge and experience in medical care for
patients with infectious diseases (excluding physicians in Designated Medical
Institutions for Infectious Diseases), persons with relevant knowledge and
experience in law, and persons with relevant knowledge and experience in the
fields other than medical care and law; provided, however, that a majority of
the members must be appointed from among the physicians.

6 ZOERICHET 2 0D1EN, BMEZE RS LLEREHIT, &6 TE
DD,

(6) Beyond what is provided for in this Act, necessary matters concerning the
Infectious Diseases examination committee are specified by Prefectural
Ordinance.
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(ERE R AN 63 2 4 O B H)
(Filing of Complaints with Prefectural Governors)

B FNED T BERILAEE L<IEE S FROBEICL Y ABEL TV BEXIZ DR
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Article 24-2 (1) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or
20 or their custodian may file a complaint with the prefectural governor, in
writing or orally, with regard to any treatment received by the patient.

2 RIEICHET 2BE IXZOREEDPOHETREOEEORHEZ L LY &35 L X
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(2) If the patient prescribed in the preceding paragraph or their custodian
intends to file a complaint under the same paragraph orally, the prefectural
governor may direct their designated officials to hear the content of the
complaint.

3 WEMFRMFIL, HEORHAZ L TE. INEMEICLE L, LHORKRE
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(3) Upon receipt of a complaint filed, the prefectural governor must handle the
complaint in good faith and notify the person who filed the complaint of the
result of the handling.

(FEAFE R D FRef)
(Special Provisions for Requests for Administrative Review)
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Article 25 (1) A patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20,
paragraph (2) or (3) for a period exceeding 30 days or their custodian may file a
request for administrative review (including a request for re-examination and a
request for further examination; hereinafter the same applies in this Article)
with the Minister of Health, Labour and Welfare, in writing or orally, with
regard to the hospitalization measure prescribed in paragraph (2) or (3) of the
same Article.

2 JEAGHEREIL, ATEOBEF RPN H o7& &1L, YEEAF RN HN G
BLTHRHURNIZ, YiBEEFRICRT 28R Z LT nide bz,

(2) When a request for administrative review is filed under the preceding
paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare must make a
determination on the request within five days from the date on which the
request was filed.

3 B FE_HEALLEFFE HOBEIZLIV AL THWLEETH > TYHEABRD
HIFRN =1 R 282720 b O XITZ OREED, BAEGBREICERRRKE Lz L x
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(3) If a patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) or (3) whose period of the hospitalization does not exceed 30 days or their
custodian files a request for administrative review with the Minister of Health,
Labour and Welfare, the Minister must make a determination on the request
within 35 days from the day on which the patient for whom the request is filed
was hospitalized pursuant to the provisions of paragraph (2) or (3) of the same
Article.

4 F_AERE_EAE LEFEZHOBEICL Y AL TV BETH > TYHEABD
BIRIN =+ HEZ B2 720G DO XITZ ORGEE D, FENRMEICEFEAFRE L. 2o,
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2. FHEEATBREICEEL, o, ZOELZFEAFRANIEMLR2TIERDS
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(4) If a patient hospitalized pursuant to the provisions of Article 20, paragraph
(2) or (3) whose period of hospitalization does not exceed 30 days or their
custodian files a request for administrative review with the prefectural
governor, and subsequently the period of the hospitalization of the patient
exceeds 30 days, the prefectural governor must immediately transfer the case
to the Minister of Health, Labour and Welfare and notify the person who has
filed the request to that effect.

5 HAHEOBEICIVFMELIBEINTE T, FLONL, BEATBHKEIZEARR
W2 bDEHR LT, FEHOREZBEMAT D,

(5) When a case is transferred pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the request for administrative review is deemed to have been filed
originally with the Minister of Health, Labour and Welfare, and the provisions
of paragraph (3) apply.

6 BEAEFMAKEIL, B _EHOKRIE SHOER (ABROMMMN =+HZBE2 5%
FIRDBDIZIRD, ) #L L2 ETDHEXIE, LML, Faa®E (EFITEM
s (A = 5 FAKICHET 288205, ) TEATED
5 DODOERERENRT LR 50,

(6) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to make a
determination referred to in paragraph (2) or a determination referred to in
paragraph (3) (limited to those for the patients whose period of hospitalization
exceeds 30 days), the Minister must hear the opinion of the Councils, etc.
(meaning an organ prescribed in Article 8 of the National Government
Organization Act (Act No. 120 of 1948)) specified by Cabinet Order, in advance.

7 BPARE ZHUIBELEOBEIC LD ABROHEICR D FEEF RKICHOWTIE, 1T
BORIRE AL CERC T REEERE AN TN G) B EmENEOREIX, @8 L,

(7) The provisions of Chapter II, Section 4 of the Administrative Appeal Act (Act
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No. 68 of 2014) do not apply to requests for administrative review filed with
regard to a measure of hospitalization implemented pursuant to the provisions
of Article 19, paragraph (3) or (5).

(HEHD)
(Application Mutatis Mutandis)
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Article 26 (1) The provisions of Articles 19 through 23, Article 24-2, and the
preceding Article apply mutatis mutandis to the patients of a Class 11
Infectious Disease. In this case, the phrase "a Designated Medical Institution
for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases" in Article 19, paragraphs (1) and (3) and Article 20,
paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "a Designated Medical
Institution for Specified Infectious Diseases, a Designated Medical Institution
for Class I Infectious Diseases, or a Designated Medical Institution for Class 11
Infectious Diseases," the phrase "a Designated Medical Institution for Specified
Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I Infectious
Diseases" in Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraph (2) is deemed
to be replaced with "a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, or a
Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases," the phrase
"must transfer" in Article 21 is deemed to be replaced with "may transfer," the
phrase "is not carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease" in
Article 22, paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "is not
carrying the pathogens of the Class II Infectious Disease or ceases to have
pathological conditions of that Infectious Disease," the phrase "whether or not
the patient is carrying the pathogens of the Class I Infectious Disease" in
paragraph (4) of the same Article is deemed to be replaced with "whether or not
the patient is carrying the pathogens of the Class II Infectious Disease, or
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ceases to have pathological conditions of that Infectious Disease" and, in
addition to the foregoing, necessary technical replacement of terms in
connection with these provisions is specified by Cabinet Order.

2 FBHNENLE _+=5F T, BE _FHNUEO _ROHIGOBEIX. FRA 71>
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B OBFEUNDE TH-> THEMMNEDO =FH T HOBEIC L DB ORDITE Uk
WHDIZIRD, ) 121 & REKORSRE = HIE NS - RH - HROH H
MRy T R G 4 B R R R L <35 — TR YYEfR EEREE ) & &2 Dld [RrE Rk
UREFE E RIS 55— FRUME R E R AR R, 5 R YYE fe i R L < I3
R EERER] &, BHILAE HEA O 458 Y TRE R YYERs
TE R PR B BE S50 — TR R Y EFR E IR R | & & 2 D13 TR E REUYIEFS E R IR |
o — TR E TR E AR . 25 TR IR GUE iR A8 1R PRI B S EE — TR b i e i R R A
Bl &, B o5&t TBRELRTNIE RG] HDH01E TBETLHZENTE
L) EHMAREZDIEN, D OHEIZE LB REINFIE 2L, BIR TED D,

(2) The provisions of Articles 19 through 23, Article 24-2, and the preceding
Article apply mutatis mutandis to the patients of a Novel Influenza Infection,
etc. In this case, the term "a patient" in Article 19, paragraph (1) is deemed to
be replaced with "a patient (for patients with Novel Influenza Infections, etc.
(limited to those specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare in consideration of the severity of pathological conditions), limited to
those specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare taking
into consideration of the Infectious Disease or the risk that the severity of
pathological conditions when infected with the Infectious Disease will become
severe, and those other than relevant persons who have not responded to the
request for cooperation pursuant to the provisions of Article 44-3, paragraph
(2))," the phrase "a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases or a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases" in
the same paragraph and paragraph (3) of the same Article and Article 20,
paragraphs (1) and (2) is deemed to be replaced with "a Designated Medical
Institution for Specified Infectious Diseases, a Designated Medical Institution
for Class I Infectious Diseases, a Designated Medical Institution for Class 11
Infectious Diseases, or a Designated Medical Institution for Class I
Agreement," the phrase "a Designated Medical Institution for Specified
Infectious Diseases or a Designated Medical Institution for Class I Infectious
Diseases" in Article 19, paragraph (3) and Article 20, paragraph (2) is deemed
to be replaced with "a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases, a
Designated Medical Institution for Class II Infectious Diseases, or a
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Designated Medical Institution for Class I Agreement," the phrase "must
transfer" in Article 21 is deemed to have been replaced with "can transfer," and,
in addition to the foregoing, necessary technical replacement of terms in
connection with these provisions is specified by Cabinet Order.

(fEEZ BB I TAR D ABE I B9 2 e fail)
(Special Provisions for the Hospitalization of Tuberculosis Patients)
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Article 26-2 For the purpose of applying the provisions of Articles 19 and 20 as
applied mutatis mutandis pursuant to the provisions of the preceding Article,
paragraph (1) following the deemed replacement of terms to tuberculosis
patients, the phrase "the location of the hospital or clinic where the referenced
patient is hospitalized" in Article 19, paragraph (7) is deemed to be replaced
with "the place of residence of the referenced patient," the phrase "not more
than 10 days" in the main clause of Article 20, paragraph (1) is deemed to be
replaced with "not more than 30 days," the phrase "not more than 10 days" in
paragraph (4) of the same Article is deemed to be replaced with "not more than
10 days (or not more than 30 days, in case of the hospitalization under the
main clause of paragraph (1))," the phrase "the location of the hospital or clinic
where the referenced patient is hospitalized" in paragraph (5) of the same
Article is deemed to be replaced with "the place of residence of the referenced

patient."

FHE WHELOMORKE
Chapter V Disinfection and Other Measures

(FRAR DL %)
(Forcible Collection of Specimens)
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Article 26-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor
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may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (vii) or (x) to
submit the specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed in the
relevant item.

2 JRAEGHEREIL, —BEYYWE, BRGYE IR A T v PR YYE O3 A
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a Class I
Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc., the Minister may order a person set forth in Article 15, paragraph (3),
item (vii) or (x) to submit the specimens or pathogens of the Infectious Disease
prescribed in the relevant item.

3 EEFREIET, B -HOBEIZ L DMmEEX ﬁﬂ%‘fw n?ﬁﬁ% D72 & XX
YIS TR D B+ IRF =B L5 ULE BT 2 E N LHREDT
DV T/ NREIZEBWT, YA FITED DMRIRX ifé@mf@fﬁ%%ﬂf IQUES
SHEDHENTE D,

(3) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (1)
does not follow the order, the prefectural governor may, to the minimum extent
necessary for examination, direct relevant officials to forcibly collect the
specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed in Article 15,
paragraph (3), item (vii) or (x), without compensation, from the person set forth
in the same item who has received the order.

4 JEAFGEREIL, B LHOHEICR MBI BN Y~ TIIIED RV & E T,
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(4) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (2)
does not follow the order, the Minister of Health, Labour and Welfare may, to
the minimum extent necessary for examination, direct relevant officials to
forcibly collect the specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed
in Article 15, paragraph (3), item (vii) or (x), without compensation, from the
person set forth in the same item who has received the order.
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(5) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens or
the pathogens of the Infectious Disease submitted in accordance with the
provisions of paragraph (1) or the specimens or pathogens of the Infectious
Disease forcibly collected by the referenced officials in accordance with the
provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of Order of the Ministry
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of Health, Labour and Welfare.
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(6) The prefectural governor must report the result of the examination referred
to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(7) If the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease submitted under the provisions of paragraph (1) or a part of the
specimens or the pathogens of the Infectious Disease forcibly collected by the
referenced officials under the provisions of paragraph (3).
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(8) If a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose of
ordering the submission of the specimens or the pathogens of the Infectious
Disease under the provisions of paragraph (1), directing relevant officials to
implement forcible collection of the specimens or the pathogens of the
Infectious Disease under the provisions of paragraph (3), or conducting the
examination of the specimens or the pathogens of the Infectious Disease under
the provisions of paragraph (5), the prefectural governor may ask another
prefectural governor or the Minister of Health, Labour and Welfare to dispatch
an employee or employees of an Infectious Diseases Research Institute and to
provide other necessary cooperation.

(FRAR DRI EE)
(Collection of Specimens)
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Article 26-4 (1) If a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
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preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor
may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iv) to submit
the specimens prescribed in the same item or to accept the collection of the
specimens by relevant officials.

2 BAEGEREIL, —BUEYYWE, TRURYYE SUIET A T v P ERRYYE DR A
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(2) If the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly necessary
for the purpose of preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Minister may order a person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iv) to
submit the specimens prescribed in the same item or to accept the collection of
the specimens by relevant officials.
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(3) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (1)
does not follow the order, the prefectural governor may, to the minimum extent
necessary for examination, direct relevant officials to collect the specimens
prescribed in Article 15, paragraph (3), item (iv) from the animal or its corpse
prescribed in the same item which is the subject of the order.

4 JEAFGEREIL, B LHOHEICR MBI BN Y~ TIIIED RV & E T,
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(4) If the person receiving an order made under the provisions of paragraph (2)
does not follow the order, the Minister of Health, Labour and Welfare may, to
the minimum extent necessary for examination, direct relevant officials to
collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item (iv) from the
animal or its corpse prescribed in the same item which is the subject of the
order.
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(5) The prefectural governor must conduct an examination of the specimens
which were submitted in accordance with the provisions of paragraph (1) or
which the referenced officials collected thereunder, or the specimens collected
by the referenced officials based on the prefectural governor's direction in
accordance with the provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(6) The prefectural governor must report the result of the examination referred
to in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens which were submitted under the
provisions of paragraph (1) or which the referenced officials collected
thereunder, or a part of the specimens collected by the referenced officials
based on the prefectural governor's direction under the provisions of paragraph
(3).

8 HHEMEMEIL, FHOKEICL YV BREOREE L IIRIOmSE L, =
DILENT 0 URZk B NRAR ORI O HE £ FEhi S . XITHILHEOBUE IS & 0 ik
DI Z FEHiT DI OFFICHEN D D LB DH & &1k, hOFENR RAFEIEET
BYREIT L, JEBYERBRBI7E SR OB DIRIE X OO LB 2Rk 5 Z &
MTED,

(8) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of ordering the submission or collection of the specimens under the provisions
of paragraph (1), directing relevant officials to implement a measure of
collecting the specimens under the provisions of paragraph (3), or examining
the specimens under the provisions of paragraph (5), the prefectural governor
may ask another prefectural governor or the Minister of Health, Labour and
Welfare to dispatch an employee or employees of an Infectious Diseases

Research Institute and to provide other necessary cooperation.

(R GYIE DR IFARIZIH Y S LT 5 7T D7)
(Disinfection of Areas Contaminated with Pathogens of an Infectious Disease)
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Article 27 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
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preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may order, with
regard to the places where a patient with the relevant Infectious Disease stays
or stayed or where there is or was the corpse of a person who had died of the
relevant Infectious Disease, and other areas contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of the relevant Infectious Disease, the
patient or their custodian or the person responsible for administration of the
places in question or their agent to disinfect those places or areas, pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc. by means of an order prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may instruct relevant municipal governments or direct
the prefecture's officials to disinfect the places where the patient with the
relevant Infectious Disease stays or stayed or where there is or was the corpse
of the person who had died of the relevant Infectious Disease, and other areas
contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens of the

relevant Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(T Zff, B HEDBKER)
(Extermination of Rodents or Insects)

B\ FNERR N, —BUERYYE, CRYYE . = JRRYE U U GYE O
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Article 28 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class I
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Class IV Infectious
Disease, the prefectural governor may designate the areas where rodents,
insects or the like which are contaminated or suspected to have been
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contaminated with pathogens of the relevant Infectious Disease exist, and
order the persons responsible for administration of those areas or the persons
acting on their behalf to exterminate such rodents, insects or the like,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

2 AENREEX, ATEICEET 251 Lo TE—JERRYYE, THEYYE, —
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(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III
Infectious Disease or a Class IV Infectious Disease by means of an order
prescribed in the preceding paragraph, the prefectural governor may designate
the areas where rodents, insects or the like which are contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease exist, and instruct relevant municipal governments who have
jurisdiction over those areas or direct the prefecture's officials to exterminate
such rodents, insects or the like, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(2 fR 2 HE )
(Measures Regarding Physical Items)

BPLS ERERFRENEE, BURYWE,. CRBURIME. BURMYE. TPEURGYE X
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Article 29 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class I
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural governor may, with regard
to food or drink, clothing, bedding, and other physical items contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease, order the holders of those items to restrict or prohibit their relocation,
to disinfect or discard them, or to implement other necessary measures for the
prevention of the outbreak or spread of the relevant Infectious Disease,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

2 EBERFREEIL, BIEICHET M5 & o I —FRYE, HSYYE, — K
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(2) When a prefectural governor deems it difficult to prevent the outbreak or
spread of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class III
Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc. by means of an order prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may instruct relevant municipal governments to disinfect
food or drink, clothing, bedding and other physical items contaminated or
suspected to have been contaminated with pathogens of the relevant Infectious
Disease, or direct the prefecture's officials to disinfect or discard them or
implement other necessary measures for the prevention of the outbreak or
spread of the relevant Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(BEAR D R By il (R 55 )
(Restrictions on the Relocation of Corpses)

Btk EGEREEIL, —BEERYYE. CBEYYWE, BURYYE SIS T e
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Article 30 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease or a Novel Influenza Infection,
etc., the prefectural governor may restrict or prohibit the relocation of the
corpses contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens
of the relevant Infectious Disease.

2 —HURYYE, CRURYME, SURRGYE UTHR A 7 v o PR R YYIE O 9 RIS
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(2) The corpses contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class
IIT Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc. must be cremated;
provided, however, that the burial of those corpses may be allowed if adequate
disinfection has been completed and the permission of the prefectural governor

has been obtained.
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(3) The corpses contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class
IIT Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc. may be either
cremated or buried within 24 hours.

(A& ORI S 5 KO IR EE)
(Restrictions on the Use of Water for Daily Life)

B4 MEAREEI, —BUEYYE, CRUEIYE X SRR IME DR E A TR L.
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Article 31 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease or a Class III Infectious Disease, the prefectural governor
may order the administrator responsible for the water for daily life
contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens of the
relevant Infectious Disease to restrict or prohibit the use or supply of the water
for a specified period.

2 THTRNE, EREFRENE S RTE OB EIC L0 ATE O I S 5 Kk off H OTFEK
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(2) If a prefectural governor orders to restrict or prohibit the use or supply of
water for daily life pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
municipal governments in the prefecture must supply users of the water for
daily life with alternative water for daily life, for the period prescribed in the

same paragraph, in accordance with the prefectural governor's instructions.

(IR D HEE)
(Measures Taken for Buildings)

B4 ENEMREEIL, RRERGE O R IRICTE YR S AL, UTER SR DD
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Article 32 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a Class I Infectious Disease, and it is
difficult to achieve this by means of disinfection, the prefectural governor may
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restrict or prohibit entry into the buildings contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of that Infectious Disease, for a specified
period, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

2 HHEMEEEIL, APEICHET 2HEIC L > T —BUEYYEDO AL A B I TE e
WA Th- T, BEAOKLENHD LROLIND & XITRD | BH TED D IEHEITHE
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(2) If the spread of a Class I Infectious Disease cannot be prevented even by
implementing a measure prescribed in the preceding paragraph, the
prefectural governor may seal off the buildings contaminated or suspected to
have been contaminated with pathogens of the Infectious Disease or implement
other necessary measures for the building for the prevention of the Infectious
Disease, in accordance with the standards specified by Cabinet Order, only

when it is deemed to be particularly necessary.

(A2 368 D il B2 3 1308 )
(Restriction or Blocking of Traffic)

Fot+ =% MENRAFDZ., —BREMEOEALELYIET 50RO LERH L &
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Article 33 If a prefectural governor deems it particularly necessary for the
purpose of preventing the spread of a Class I Infectious Disease, and it is
difficult to achieve the purpose by means of disinfection, the prefectural
governor may restrict or block the traffic in places where patients with that
Infectious Disease stay and other places contaminated or suspected to have
been contaminated with pathogens of that Infectious Disease, in accordance
with the standards specified by Cabinet Order, for a specified period of not
more than 72 hours.

(B 73 foe /N D H )
(Minimum Necessary Measures)

FEAUE B oHANFO ORI E TCOMEICE Y Eii S DRI, EYED%
AETL, XIXZEDEAEEP LT 572D LB B/ NRED S O TRIF TR 572
VY,

Article 34 The measures implemented pursuant to the provisions of Article 26-3
through the preceding Article must be the minimum necessary for the purpose
of preventing the outbreak or spread of an Infectious Disease.

ALY QO
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(Questioning and Investigations)
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Article 35 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of

2

implementing any of the measures prescribed in Articles 26-3 to 33, the
prefectural governor may direct relevant officials to enter the places where
patients of a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease, a Class
IIT Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc. stay or stayed, the places where there are or were the corpses of
persons who had died of the relevant Infectious Disease, the places where there
are or were animals likely to transmit the relevant Infectious Disease to
human beings, the places where there are or were the corpses of those animals
which had died of the relevant Infectious Disease, and other areas
contaminated or suspected to have been contaminated with pathogens of the
relevant Infectious Disease, and question the patients, Suspected Disease
Carriers or Asymptomatic Carriers of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc., the owners or administrators of animals
likely to transmit the relevant Infectious Disease to human beings or their
corpses, and other persons concerned, or carry out necessary investigations.

AIEOEIX. ZOHnE2 R iEELEHEE L. o, BREOFERDNH D L 13,
INERRLZRTHIER G20,

(2) Each of the officials referred to in the preceding paragraph must carry their

3

identification card and present it at the request of any person concerned.

FHOREIR AREEDOTDIZHEO N b DO LMRL TTR LR,

(3) The provisions of paragraph (1) must not be construed as having been granted

4

for criminal investigation.

Al HHORE L, BEAFBRENFE +S50 =58 A L AXBMUEXLE —+
RNEDOME A L ITHEMHEICHET 2HEL FE L, ITYEMEICE BT D
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FERYUE . TUBEMERT L <X EHD201E, THLLIE) AL b0 LT 5,

(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis
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when the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary for the
purpose of implementing or directing relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4) or Article 26-4, paragraph (2) or
(4). In this case, the phrase ", a Class III Infectious Disease, a Class IV
Infectious Disease or" in paragraph (1) is deemed to be replaced with "or."

5 H—HNOLE _IHETOREILX, TRTARE - HE54% T, B \RE T,
IR T H I 4 HICHET A EE E T 5O MERNH D &
RO DLGEIZHOWVWTHERT 5,

(5) The provisions of paragraphs (1) through (3) apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality deems it necessary for the purpose of implementing a
measure prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2),
Article 29, paragraph (2), or Article 31, paragraph (2).

6 B _IHOGEAFICE L LERFEIT, BEETHETTED D,

(6) Necessary matters concerning the identification cards referred to in
paragraph (2) are specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(I K D mE)
(Notice in Writing)

HoAONR HERIRAEE, RO R B L S BRSO
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Article 36 (1) If a prefectural governor implements or directs relevant officials to
implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3), Article
26-4, paragraph (1) or (3), Article 27, paragraph (1) or (2), Article 28,
paragraph (1) or (2), Article 29, paragraph (1) or (2), Article 30, paragraph (1),
or Article 31, paragraph (1), the prefectural governor must notify the addressee
of the measure or their custodian in writing of the implementation of the
measure, the reasons therefor, and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare; provided, however, that this does not
apply when there are pressing needs for implementing the measure before
making a notification of those matters in writing.

2 FHEAFRIEIL, BIEZE LEOLGAICBWL T, YikiE 2 EE L7 %A Y o
NI, HazfE % e L7 § KOV O B 2 ORISR O B4 57 A & CTE s 5 FIH
Zatak Lo EH 2 YIEE O4 H TAUTZE OREEITZM LT e 5720,

(2) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the
prefectural governor must issue a written document stating the
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implementation of the referenced measure, the reasons therefor, and other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
referred to in the same paragraph to the addressee of the measure or their
custodian within a reasonable period of time after implementing the measure.

3 AT HEHOBEIL, BAETBRENE R0 =58 "5 U < T HELE —+
AREDOME A L ITHEMHICHET 2HEL FE L, ITYEMEICE BT D
BEICOWTHERT S,

(3) The provisions of the preceding two paragraphs apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare implements or directs relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4)
or Article 26-4, paragraph (2) or (4).

4 FHEMRAMFEL B SR NIE = ERICBET DR E L FE R L. 0T %
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(4) If a prefectural governor implements or directs relevant officials to implement
a measure prescribed in Article 32 or 33, the prefectural governor must post a
statement declaring the implementation of the measure, the reasons therefor,
and other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare at an appropriate place.

5 FHHEOE _HOHEIX, Tl ENYEMEICE 645 mH, B +I\%
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(5) The provisions of paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article 29,
paragraph (2).

BARE ER
Chapter VI Medical Care
F—H EREEHCE

Section 1 Medical Care Agreements, etc.
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(Obligation, etc. of Public Medical Institutions, etc., Regional Medical Care
Support Hospitals, and Advanced Treatment Hospitals to Provide Medical
Care)
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Article 36-2 (1) A prefectural governor is to, in order to promptly and accurately
take necessary measures to ensure a system for providing medical care
pertaining to a Novel Influenza Infection, etc., Designated Infectious Disease,
or New Infectious Disease during the period from the announcement of
outbreaks, etc. pertaining to a Novel Influenza Infection, etc., until the
announcement, etc. to the effect that it is no longer recognized as a Novel
Influenza Infection, etc. (hereinafter referred to as the "period for
announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection, etc." in this
paragraph, paragraph (1) of the following Article and Article 36-6, paragraph
(1)), pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, notify the administrators of medical institutions established by
persons listed in each item of Article 7-2, paragraph (1) of the Medical Care Act,
the National Hospital Organization, the Japan Organization of Occupational
Health and Safety, and medical institutions established by the national
government or corporations specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare (hereinafter referred to as "public medical institutions,
etc."), located within the jurisdiction of the prefectural governor, and regional
medical care support hospitals (refers to regional medical care support
hospitals as set forth in Article 4, paragraph (1) of the same Act; the same
applies hereinafter) and advanced treatment hospitals (refers to advanced
treatment hospitals set forth in Article 4-2, paragraph (1) of the same Act; the
same applies hereinafter), of the measures to be taken by the relevant medical
institutions during the announcement period of the outbreak of a Novel
Influenza Infection, etc. among the following measures (with regard to the
measures listed in items (i) through (v), limited to those specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare as those that promptly and
appropriately take necessary measures to ensure a system for providing
medical care pertaining to a Novel Influenza Infection, etc., Designated
Infectious Diseases, or New Infectious Diseases), the method of sharing the
expenses required for the measures, and other matters specified by Order of
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the Ministry of Health, Labour and Welfare:
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LEEANGES Y, RERERAREET L2 L,

(i) hospitalizing a patient with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated
Infectious Disease, or a person with symptoms of a New Infectious Disease,
and providing necessary medical care;

= v P EEE R U <R ERMIE O B LUE BE A L < VXYL
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(ii) providing medical care for a suspected patient with a Novel Influenza
Infection, etc. or a Designated Infectious Disease, or a person with whom
there are reasonable grounds for suspecting they may have a referenced
Infectious Disease, or a person with whom there are reasonable grounds for
suspecting they may have a New Infectious Disease;
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(iii) providing medical services specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare set forth in Article 44-3-2, paragraph (1) (including the
cases where it 1s applied mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to the
provisions of Article 44-9, paragraph (1)) or Article 50-3, paragraph (1), and
to request a report of the body temperature and other health conditions of a
patient with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious
Disease, or a person with symptoms of a New Infectious Disease pursuant to
the provisions of Article 44-3, paragraph (2) (including the cases where it is
applied mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 44-9, paragraph (1)) or Article 50-2, paragraph (2).

W A =528 2 HE 2T 2 EEEEIC b o THM A 7o o PR E S
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52 L,

(iv) providing medical care on behalf of a medical institution that takes the
measures listed in the preceding three items to a patient other than a patient
with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious Disease, or a
person with symptoms of a New Infectious Disease;

HOBEMAEOMO ZH—HICHET 28 A 7 Lo YR R M (e
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(v) securing medical care personnel for Novel Influenza Infections, etc.
prescribed in Article 44-4-2, paragraph (1), relevant persons to the
prevention of Novel Influenza Infections, etc. prescribed in the paragraph,
medical care personnel for Designated Infectious Diseases prescribed in the
same paragraph as applied mutatis mutandis by replacing terms pursuant to
Article 44-8, relevant persons to the prevention of Designated Infectious
Diseases prescribed in the same paragraph as applied mutatis mutandis by
replacing terms pursuant to the same Article, medical care personnel for
New Infectious Diseases prescribed in Article 51-2, paragraph 1, or relevant
persons to the prevention of New Infectious Diseases prescribed in the same
paragraph, and dispatching the referenced persons to medical institutions or
other institutions; or

N ZOMBATEHES TEDLHELFEMT DI &,

(vi) implementing other measures specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(2) When the administrator of a public medical institution, etc., regional medical
care support hospital, and advanced treatment hospital has received a notice
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the administrator must
take measures based on the notice.

3 ERERMREEIL, F-HOBEIC L@ E L L &L, BATBHETTEDD &
ZAIZED, BEEHONKEARTHLDLET 5,

(3) When a prefectural governor has given a notice pursuant to the provisions of
paragraph (1), the prefectural governor is to publicize the contents of the notice
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(A% BE D i i il )
(Conclusion, etc. of Agreements with Medical Institutions)
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Article 36-3 (1) In order to swiftly and accurately take necessary measures to
ensure a system for providing medical care related to a Novel Influenza
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Infection, etc., Designated Infectious Disease, or New Infectious Disease during
the period for announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection,
etc., the prefectural governor is to consult with the administrators of medical
institutions within the area under their jurisdiction, and, when an agreement
is reached, conclude an agreement (hereinafter referred to as "medical care
agreement") that includes the following matters as specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare:
— AIRE—EHA GBI HED 5 BF A TV P ERYE R AR S AR
FICR W THZERERENE T ~E b D

(1) among the measures listed in the items of paragraph (1) of the preceding

2

Article, the measures to be taken by the medical institution during the
period for announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection,
etc.;

= BAT =0 +ARE-HICEE T 2 APGEROHE O FERMIZOWTED D55
2o TiX, TONE

(i1) in cases specified for the implementation of stockpiling of personal
protective equipment prescribed in Article 53-16, paragraph (1), the contents
thereof;

= RIS ORBEICETIEMOAED )

(ii1) the method of bearing the expenses required for the measures set forth in
the preceding two items;

U EERHEE W E oA 2

(iv) the term of the medical care agreement;

L EEEEEIOER LIS A o E

(v) measures in the event the medical care agreement is violated; and

N OMMEREE W E O TR LLERFEHE L TREATBHESTEDDLHD

(vi) other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as necessary matters concerning the implementation of the medical
care agreement.

2 HIEOBEIC LD WiEZ RO NI EFREBEOEIHA L, £ORDIS CRTiE
IRBTRUN,

(2) The administrator of a medical institution who has been requested to consult
pursuant to the provisions of the preceding paragraph must respond to the
request.

3 EEFRENET, EREEOEME LEFREER E LT Z LI TE
DREIZ X Db g id, BRIESE L+ KB -HIIHET 280ENRE
REHRDOBRZMS Z LN TE S,

(3) When the prefectural governor fails to reach an agreement on a medical care
agreement with the administrator of a medical institution through consultation
as prescribed in paragraph (1), the prefectural governor may hear the opinion
of the Prefectural Council on Medical Service Facilities prescribed in Article 72,
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paragraph (1) of the Medical Care Act.
4 FRENF R R OVEREERE O F B L, RIEOBEIC L 2 WEN RERERSDE
REFELRITHIT RSB0,

(4) The prefectural governor and the administrator of a medical care institution

il

]

must respect the opinion of the Prefectural Council on Medical Service
Facilities under the provisions of the preceding paragraph.

5 HBEMREGIL, EREEHELRS L XX, BAETBESTEDDL LA
L0, YHRERBBEHEONEERARTH LD LT D,

(5) When a prefectural governor has concluded a medical care agreement, the
prefectural governor is to publicize the contents of the agreement pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

6  HIFHEICED D b DO DT, FEHRHATE W E ORI LB R HEIL, JEAGEE
BTED D,

(6) Beyond what is prescribed in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning the conclusion of a medical care agreement is to be prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(EBE AT N F D FE R 5%)
(Instructions, etc. by a Prefectural Governor)

B+ RNEON  FEMREET, ANEREESEOEHEN, ELRHARR, K
BT HHEEZHE L TV RN ERBO DL & X, YUREHFTICH L, YxiEs & 5o
ELEBETRTHIENTE D,

Article 36-4 (1) When a prefectural governor finds that an administrator of a
public medical institution, etc. has not taken any of the following measures
without reasonable grounds, the prefectural governor may give instructions to
the administrator to take the necessary measures:

— B AROZE-HOBEIC L D@ ES < HE

(1) measures based on notices given under the provisions of paragraph (1),
Article 36-2; and

YL IR B 5 S R RS B I 2 i L WV DB I - Tk, YikERH

B EIC D < HE

(i1) in cases where the reference public medical institutions, etc. have
concluded medical care agreements, measures based on the relevant medical
care agreement.

2 EEFREET, ERERE (MEREEFEZR, UTFTZORIIBWTRELE, )
DOEBEFN, IEYREHEN e, WICHITHHEEZHELC TCWRWERD DL EEIE, 4
EHEICR L, HHUREEE LIRS L EBET LN TE D,

(2) When a prefectural governor finds that an administrator of a public medical
institution, etc. (excluding public medical institution, etc.; hereinafter the
same applies in this Article) has not taken any of the following measures
without reasonable grounds, the prefectural governor may to the administrator
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to take the necessary measures:
— HEFREO R -HOBEIC K D@D E
(1) measures based on notices given under the provisions of paragraph (1),
Article 36-2; and

T OUBEREBE N EREBEG A RS L TV DAREICH o T, UEREET E
IS E

(ii) in cases where the reference medical institutions have concluded medical
care agreements, measures based on the relevant medical measures
agreements.

3 #ERFREFE, EREEOEEEN, ELRBEANRRL, ATEOHEIC L 28E
(CHEDRNGEICBWTRENDH L LR D L&, UEAT I L, LERER
T HIENTED,

(3) The prefectural governor may, when the prefectural governor finds it
necessary in cases where the administrator of a medical institution does not
follow the recommendation prescribed in the preceding paragraph without
reasonable grounds, give necessary instructions to the administrator.

4 FHEMFRAFEZ, B EUIATEOBEIC L DR E LSRN T, b0
BN % 2 T T AN SR AR B S SRR B O A B 2, IEM R B N7 <, ZHLICHE
DholcbElE, TOFERRTLHI LN TE D,

(4) In cases where the prefectural governor has given instructions pursuant to
the provisions of paragraph (1) or the preceding paragraph, if the public
medical institution, etc. or the administrator of the medical institution who
received these instructions does not follow the instructions without reasonable

grounds, the prefectural governor may make this public.

(R T 1 B\ FE D < FE 1B 0D FEHit DR L D i %)
(Reports, etc. on the Status of Implementation of Measures under Medical Care
Agreements)

RGO FEMNRMEIT, DERHLERODLH XTI, BEETBHESTEDD
& TAIZEY | ARYEFREE R E ST HUIE R SRR AT U < 3R EBERE M e O & B
XL, WICH|IT 2 FHIZOWTHEEZRD D Z LN TE D,

Article 36-5 (1) A prefectural governor, when the prefectural governor finds it
necessary, may request the administrator of a public medical institution, etc.,
regional medical care support hospital, or advanced treatment hospital to
report on the following matters, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare:

— RGO ZHE-HOBEIZ L DN IS < FFE O FE N O AR OV i E
(AR D 2 RE IR R BE OO B B ORI D fth 0> H I

(1) the status of the implementation of the measures based on the notification
pursuant to the provisions of paragraph (1) of Article 36-2, the status of the
operation of the medical institution pertaining to the measures, and other
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matters; and

T OUBEREREBE N EREBEG A RS L TV DAREICH o T, UEREET E
(2B < FEIE D FEHE DRI B OV BZHE B AR D YRR HR R BE o0 1 ORI & Dt
FIH

(i) in the case where the medical institution has concluded a medical care
agreement, the status of implementation of measures based on the medical
care agreement, the status of operation of the medical institution pertaining
to the measures, and other matters.

2 HENERIMEX, BERHDLEHBDODL L XX, BETHESTEDDLEZAITLD,
PR B W A kG L 7o R (RTEEICHLE 3 2 ERERE 2 R< . ) OF A It
U, YRZ RS E 17 8 1 S50 < RSB O S2HE ORI OV 3% B 126 D Y i = Rk B o
THE ORWZE DO FIHIZOWTHEEZRDD Z ENTE B,

(2) A prefectural governor, when the prefectural governor finds it necessary, may,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, request the administrator of a medical institution (excluding medical
institutions prescribed in the preceding paragraph) that has concluded a
medical care agreement to report on the status of the implementation of
measures based on the medical care agreement, the status of the operation of
the medical institution pertaining to the measures, and other matters.

3 EEEBEOF IS X, M HOBEIC X DEGENRAENDS OREDORD N H T
EEIT. EURHEEANLLIGEERE, EONI, BHA BT 5 FHELATHE
CHET 2 FHAME LRTHIER LR,

(3) When a prefectural governor requests a report pursuant to the provisions of
the preceding two paragraphs, an administrator of a medical institution must
promptly report the matters listed in the items of paragraph (1) or the matters
prescribed in the preceding paragraph, except in cases where there are
reasonable grounds.

4 HIEOBEIC XD WME LI EERRBFIL, SBEONR L, BRI TTE
(B 718 MALBRAR R 2 fE F 9- 2 HiEZE oMo B s E o 2R A+ 5 HikTh - T
JEAFBERTTEDDLDE W), WHEOHEARHEIZBWTRH L, ) 12X EATH
REIZHRETDHE EHIT, /ARLRTHIER SR,

(4) A prefectural governor who has received a report pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must make a report of the content of the report by
electronic or magnetic means (meaning a method using an electronic data
processing system or any other method using information and communications
technology specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
hereinafter the same applies in the following paragraph and paragraph (6)) to
the Minister of Health, Labour and Welfare and announces it.

5 HBHOBEIZLDHEZ TR ERER (EAGWE S TE D D IRGIESR IE [E %
BEBIICBR D, ) OEFF X, BB FTIETH-> T, YEREONELZAHOBEIZ X
LMEL T REFR Y RE LT T OREEDNMETL22ENTELHDITLDY
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(5) The administrator of a medical institution (limited to Designated Medical
Institution for Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare) that should make a report pursuant to the provisions of
paragraph (3) must make the report by electronic or magnetic means in which
the contents of the report can be viewed by the person who should make the
report pursuant to the provisions of the preceding paragraph and the person
who should receive the report.

6 HBoHOBEIZLDMEL T XS ERER (FIEOEATEE S TED DIERYE
EEREEAZERS, ) OBFEHEZ L, EMYTIETH> T, YEHREOHE L HINHD
BEIC L DMEZ T REZROGERELZITOIREENMEST LN TELHD
IRV EBEMEEITO OB RITNER L7280,

(6) The administrator of a medical institution (excluding a Designated Medical
Institution for Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare in the preceding paragraph) that should make a report
pursuant to the provisions of paragraph (3) must endeavor to made the report
by electronic or magnetic means in which the contents of the report can be
viewed by the person who should make the report pursuant to the provisions of
paragraph (iv) and the person who should receive the report.

7T BEHOBUEIC L DWME TR EREREOE AN, BT ZHICHET D TIEIC X
DEEEAT oo & E1E, YUEHREL T ENRAET, BUHEOBEIZ L HWE
ATl b D& B,

(7) When an administrator of a medical institution that should make a report as
prescribed in paragraph (3) has made a report by the methods prescribed in the
preceding two paragraphs, the prefectural governor who has received the
report is to deem it as a report as prescribed in paragraph (4).

8 EAEFMAKEIL, FHMNHEOBREIZL2HE FHEOHEICIVIMELIToTobD L
HIREINTGEE T, WHE, FBUAPUEO Mo 8 IUIE K O H+—5 0 5 IHE
ICEWTRHRL, ) 2% 7EH—HA T8I 2FHEIE _HIHET 2FHIT O
T, BERH D LBO DL L ET, HZEEFRIFICKT L, LERBE IR E T
HTENTED,

(8) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when the Minister finds it
necessary, provide necessary advice or assistance to a prefectural governor
with regard to the matters listed in the items of paragraph (1) or the matters
prescribed in paragraph (2) for which a report (including cases where a report
is deemed to have been made pursuant to the provisions of the preceding
paragraph; the same applies in the following paragraph, Article 44-4-2,
paragraph (4), and Article 51-2, paragraph (4)) pursuant to the provisions of
paragraph (4) was received.

9 BEAGBAREIL, BUEOBRTIZIo2ME 2L &, IIATEOBEIZ L 58
SHELUIEMZ Lz &3, REISL, BEATBHESTTEDDL LI ALY, £
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(9) When the Minister of Health, Labour and Welfare has received a report
pursuant to the provisions of paragraph (4) or has given advice or assistance
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to, as
necessary, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, publicize the contents of the report.

R FRZE DAL 21T > T DB O 1 & OFF %)

(Conclusion, etc. of Agreements with Organizations Engaged in the
Examination of Pathogens, etc.)

RO BB RS, AL T v PR YYE E R A AR
B A T P ERRYYE R RGE AR GE IR 2 B & SR i3 2 4R oo
Ttk 18 TR A% D e DR 2 OO oD W4 SR HFE 2 a2 DT REIZFE T 5 720 IR D
MRAZAT > TW DB, 8 VAiax £ O MR A 5788 & TE o 2 8B X3k (LT

RFEEREOREZITo TWVHEBESE ), ) OFHEELHEL. GEN L

el EIE, BEFBESTEDD EZAICLY ., RIZEBIT 2 FHEEZZONFIZE T

E (LT TRESEHERE] Wi, ) 2R Tob0E 35,

Article 36-6 (1) In order to swiftly and accurately take necessary measures to
ensure a system for providing medical care related to an Infectious Disease
such as inspections pertaining to a Novel Influenza Infection, etc., Designated
Infectious Disease, or New Infectious Disease during the period for
announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection, etc., to ensure
accommodation facilities, and other measures, the prefectural governors, etc. is
to consult with the administrators of organizations engaged in the examination
of Pathogens, etc., accommodation facilities, and other organizations or
facilities specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
(hereinafter referred to as "organizations engaged in the examination of
Pathogens, etc."), and, when an agreement is reached, conclude an agreement
(hereinafter referred to as "examination, etc. measures agreement") that
includes the following matters as specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare:

— ROAPONFETIHT 2WIAAEFEOHRAE LT > TV LHEEFEOXZITIEE., 4
FIRIRAEREDOREZIT > TV DBEBEENH A 7 Lo o PERYIEER A FE AR
HMICBWTHETREHE L LT, YEADLONAETIZEDDLHD

(i) measures prescribed in (a) through (c) below, which are to be taken by
organizations engaged in the examination of Pathogens, etc. during the
period for announcement of outbreaks, etc. of a Novel Influenza Infection,
etc., according to the categories of organizations engaged in the examination
of Pathogens, etc. listed in (a) through (c) below:

A RREREORELIT > TWDRER A 7 o PERYYER L < 13HEE
JERYUE D EHLVEBEE L T RBYHEIT D> TV D LB ITR Y HIEY R

2
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(a) Organizations engaged in the examination of Pathogens, etc.: collecting a
specimen or conducting an examination of a specimen from a suspected
patient with a Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious
Disease, or a person with whom there are reasonable grounds for
suspecting they may have a referenced Infectious Disease, or a person with
whom there are reasonable grounds for suspecting they may have a New
Infectious Disease;

2 fEAiaER PN O =B I T S0 8 HHICHLE 3 5 18 T Ek
ZHERT D Z &,

(b) Accommodation facilities: securing of accommodation facilities prescribed
in Article 44-3, paragraph (2) or Article 50-2, paragraph (2); and

N AR ZEGT D b OLSN OB TR JEAE T EAE S CE D D REE & FE i
THZ L,

(c) Organizations or institutions other than those listed in (a) and (b):
implementing measures specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

= OBAT =0 +ARE-HICEE T 2B APGEROHEOFERMIZOWTED D255
2o TiX, TONE

(i1) in cases specified for the implementation of stockpiling of personal
protective equipment prescribed in Article 53-16, paragraph (1), the contents
thereof;

= IS OREICET 2EMOREOT L

(iii) the method of bearing the expenses required for the measures set forth in
the preceding two items;

DU A S 1 B E D A7 2 41 )

(iv) the term of the examination, etc. measures agreement;

L RESEEREIOERK LTEEAO/HE

(v) measures in the event the examination, etc. measures agreement is
violated; and

N ZOMBREEREHEOEMICEH L LERFEHE L TEATBHESTEDDL HD

(vi) other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and

Welfare as necessary matters concerning the implementation of the

examination, etc. measures agreement.

2 HHEMRMESFL. MESHEDE LS Lo ST, BETHEATTEDDL L Z
AIZEY, YEREEHEMEONELART LD LT D,

(2) When a prefectural governor, etc. has concluded an examination, etc.
measures agreement, the prefectural governor is to publicize the contents of
the examination, etc. measures agreement pursuant to the provisions of Order
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of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 RIZIHIZED DS DDIEN, AR E W E O (CB LSRR HIL, JEA )
BEHTEDD,

(3) Beyond what is prescribed in the preceding two paragraphs, necessary
matters concerning the conclusion of an examination, etc. measures agreement
are to be prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(BB I L N 25 DR R )
(Instructions, etc. by a Prefectural Governor, etc.)

FHoPARKOL BERREFET, MAEFEERE 2/ LW REEORE LT -
TWOBEBESEOFEED, IEYRBEBRA R, YERESHE R EICE S HE ZH
CTWRWEROD L EE, HEEHAEICH L, I EL LIRS L2@]ETD
ZENBTED,

Article 36-7 (1) When a prefectural governor, etc. finds that an administrator of
an organization engaged in the examination of Pathogens, etc. with which an
examination, etc. measures agreement. has been concluded has not taken
measures based on the examination, etc. measures agreement without
reasonable grounds, the prefectural governor may recommend the
administrator to take the necessary measures.

2 HOEMRIEEL, WEEEOREZIT o T DOMBEEHEOEHEE N, IES Q2B
<L AEOKREIC L DBEICHEDRVERICBWTLENDH D ERBDDL L EE, 4
EHAEIIRH L, BWERERET DI ENTE D,

(2) When the administrator of an organization engaged in the examination of
Pathogens, etc. does not follow the recommendation as prescribed in the
preceding paragraph without reasonable grounds, the prefectural governor, etc.
may give necessary instructions to the administrator if the prefectural
governor finds it necessary.

3 HEMRMFEL, ATEOBEICL 247 E LIEBBICR VT, YiErRe%IT 72
WRIRE OREZTT > TOLSMESEOEHE N, EYREBARS, 2D R,
Sl LTI, TDOFERRTDHLILENTED,

(3) In cases where the prefectural governor, etc. has given instructions pursuant
to the provisions of the preceding paragraph, if the administrator of an
organization engaged in the examination of Pathogens, etc. who received the
instructions does not follow the instructions without reasonable grounds, the
prefectural governor may make this public.

(8 A5 S FEF 1 7 L2 B D < HE T D Sl O R T D i 555
(Reports, etc. on the Status of Implementation of Measures under Examination,
etc. Measures Agreements)
B REON HENRMEET, LEXHDL ERDD EX1T, BEAFBHES TED
HEZAILEY, MESHEHEZHE LTZWREEDOREEZIT> TV HEBEEDE
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ZEMTED,

Article 36-8 (1) When a prefectural governor, etc. finds it necessary, they may,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, request the manager of an organization engaged in the examination of
Pathogens, etc. with which an examination, etc. measures agreement has been
concluded to report the status of implementation of measures under the
examination, etc. measures agreement and the status of operation of the
organization, etc. pertaining to the measures and other matters.

2 WIREEORAEZIT > TV DS OEHE L, AIHOBEIC X 5 HBE I R FE
MHDREDRDN -7 E XX, ELRBEENDLILEZRE, #HONC, FIAI
BETHHEAWE LT b,

(2) When a prefectural governor, etc. requests a report pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, an administrator of an organization engaged in the
examination of Pathogens, etc. must promptly report the matters listed in the
items of the same paragraph, except in cases where there are reasonable
grounds.

3 HIEOFEIC KD WE 252 7o #E A RS R AT B REICR L, Simd 2%
7R EPTER B T E O RITAENIRMEF I L, YEREONEL ., ENENEMD
FiE (B IEHABEE L EH T 5 HiEE oo E#REE OFINEFHT 2 51ETH
STEATFHETTEDLIGDZ WY, ) ICXVHETLLLEBIT, AFXKLARTE
RBIR, ZOWEITBWT, HWE 2 BB R, T, ML
HEONEZRAEFBREIZHRE LRTIER B0,

(3) A prefectural governor who has received a report pursuant to the provisions
of the preceding paragraph must make a report of the content of the report to
the Minister of Health, Labour and Welfare, and the mayor of a city, etc.
having a public health center who has received a report to the prefectural
governor, by electronic or magnetic means (meaning a method using an
electronic data processing system or any other method using information and
communications technology specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare) and publicize it. In this case, the prefectural governor
receiving the report must promptly report the contents of the report to the
Minister of Health, Labour and Welfare.

4 JEAGTE R EITERE R R A= U, #E A RS R TR B T ORISR L
ZNENATHOBREIC LD MEZZ T TH —HIZHET 2 FHIZOWT, LERHD
LD LT, BEREIENET LI LN TE D,

(4) The Minister of Health, Labour and Welfare and the prefectural governor may,
when they find it necessary, provide necessary advice or assistance to the
prefectural governor and to the mayor of a city, etc. having a public health
center respectively with regard to the matters prescribed in paragraph (1) for
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which a report pursuant to the provisions of the preceding paragraph has been
received.

5 EAGEREIZ, FZHOBEICLDMEEZZ T L &, ITATHEOBREIZ L 58
EHELIEEMEZ L Eid, LEST, BEETHEASTEDDLEZAIZLY, £
DNBEEZNEKTDHHDET D,

(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare has received a report
pursuant to the provisions of paragraph (3) or has given advice or assistance
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to, as
necessary, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, publicize the contents of the report.

B8 MATOHEREREES
Section 2 Measures to Ensure Medical Care Levels at the Initial Period
of an Epidemic, etc.

(DRRAT A9 = e O 1)
(Measures to Ensure Medical Care Levels at the Initial Period of an Epidemic)
FoANEON BEFREEL, BiA TN o PEREYYE S IR DR AEEONTE
PATONIZADET 5 HMNLEG TED DHIMARIET 5 A 0RET 5 A £ TOHMIC
BT, HZEREI R O XINIZ & 2 EREEI N0 = F NS0 5 —HE — 5 XITHE
TR AHE TH o T, HA T PR RYE . FEERIE TR YE
DI DY OB FE D & 2 3L YIE AR D IR & 1R~ 2 ARl 2 3BV 20~ 1 e | 2 A
KT LHOOHEL L TEATBHES TEDLEELR-T D (LT ZDHEETK
RIZBWT TERBEFHE] &V D, ) ZiLeBOLNLLAETH- T, L%
R (LLT THRERER] Vo, ) PERBEFHELZHLLZLRBDOLND
HOBET 5 AICHIT 2 YA REFREEAOZRKBRMOBEE L T TED D L ZAIC
FOBELLEN, A 7NV P ERYE S IR D RAEED AR OHS CTE
DD HICEIT D YA G EFEEOZDIFERMOFE L L THATEDLEZAICLVE
E LTz Tl 72581213, SR R EREREIC S L, UREYYE O TATIHNIC B
T OEROMWRICET 28] (LT TRATOIERORERICET2E8M) &), )
e oRE (LI NRITMEREREE] Lo, ) 217260 LT 2,
Article 36-9 (1) A prefectural governor is to, during the period from the month
that includes the day on which the announcement of outbreaks, etc. pertaining
to a Novel Influenza Infection, etc. was made until the month that includes the
day on which the period specified by Cabinet Order has elapsed, in cases where
it is recognized that a medical institution in the area of the prefectural
government has taken the measures (hereinafter referred to as "medical care
agreement, etc. measures" in this paragraph and the following Article) listed in
Article 36-2, paragraph (1), items (i) or (i) that meet the standards specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as measures to establish a
system for providing medical care quickly and accurately from the early stage
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after the outbreak of a Novel Influenza Infection, etc., Designated Infectious
Disease or New Infectious Disease, and where the amount calculated pursuant
to the provisions of a Cabinet Order as the amount of medical fees for the
medical institution (hereinafter referred to as the "target medical institution")
in the month that includes the day on which the medical institution is deemed
to have taken medical care agreement, etc. measures is less than the amount
calculated pursuant to the provisions of a Cabinet Order as the amount of
medical fees for the target medical institution in the month specified by a
Cabinet Order prior to the announcement of outbreaks, etc. pertaining to a
Novel Influenza Infection, etc., take measures (hereinafter referred to as
"measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic") to
have the target medical institution pay the expenses required to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic (hereinafter referred to
as "expenses required to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic").

2 HOERFRENEIL, ATEOBUEIC X DT ER R E MR D FE 2 kRS2
BRI SCEA 4 (LUF T3 EEG) &vvo . ) XITEIREEFRERRAKES S (LLT

EfREEGR] &I, ) IZEFETDILENTE D,

(2) A prefectural governor may entrust the affairs pertaining to the measures to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic pursuant to the
provisions of the preceding paragraph to the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services (hereinafter referred to as "Reimbursement
Services") or the Federation of National Health Insurance Associations

(hereinafter referred to as "National Health Insurance Federation").

(WRAT R IR DR\ B9 5 # JH D%H)
(Amount of Expenses Required to Ensure Medical Care Levels at the Initial
Period of an Epidemic)

F=tRNEO+ WATOIHIEROMBKRICET 2B OBIT, FlaA o7z g
EF IR DHEAEFEORRMTONIZADRT D5 HNOLHIFE —HOBL TED 2 HIH
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TeEROONDHORT 2 HIZEIT 2 YA RIEREEOZR B O L L CHRED
WA TEDDEZAICLYEE L LEFEOBS TED DA IZEBIT 5 YLkt SIE#
B OZRBEMOBEE L TRIEOB T CEDDLE ALV REELMHEDEFELE L
THSATEDDLEIAICIVAEE LFEET D,

Article 36-10 Expenses required to ensure Medical Care Levels at the Initial
Period of an Epidemic is the amount calculated pursuant to the provisions of
Cabinet Order referred to in paragraph (1) of the preceding Article as the
amount of the medical fees of the target medical institution during the period
from the month that includes the day on which the announcement of outbreaks,
etc. pertaining to a Novel Influenza Infection, etc. was made until the month
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that includes the day on which the period specified by Cabinet Order referred
to in paragraph (1) of the preceding Article has elapsed, and the amount
specified by Cabinet Order referred to in the same paragraph is to be the
amount calculated pursuant to the provisions of a Cabinet Order as the
difference between the amount of the medical fees of the target medical
institution as calculated pursuant to the provisions of a Cabinet Order as set

forth in the same paragraph in a month as prescribed in the Article.

(B D)
(Payment of Expenses)
F=HAREO+—  FEN R, AT E R R R S 23 2 B e ONRAT 1) 1 2 9%
MeRAEE BT 2 FFOPITICE T 2B M2 3907 5,
Article 36-11 A prefectural government is to pay expenses necessary for
measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic and
expenses necessary for the execution of affairs concerning measures to ensure

medical care levels at the initial period of an epidemic.

(EoRAfH4)
(National Government Grants)
FoREO+ T HiZ, A TEDDLE ALY, ZERRICKR L, FIT0IHER
MRS ECE T 2EHO NGO =Y T 2822435,
Article 36-12 The national government is to, pursuant to the provisions of a
Cabinet Order, grant to prefectural governments an amount equivalent to
three-eighths of the costs required for measures to ensure medical care levels

at the initial period of an epidemic.

(AT #1391 15 PR e P 22 A 422)
(Subsidy to Ensure Medical Care Levels at the Initial Period of an Epidemic)
FoPAEKO+L= EERFRIE = FAKROF—OHEIC XY 35T 2 57078 5 e
RAFEICE T D2E MO 3 O—ITHE T HFITONWTIE, BT TED DL E ZAITLD,
SCHAEL AR DS Y REHRE T RIS U TaA 4 2 AT W1 R R e PR e e & b > THR T D,
Article 36-13 (1) The amount equivalent to half of the cost required for measures
to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic paid by a
prefectural government pursuant to the provisions of Article 36-11 is to be
appropriated by a subsidy to ensure medical care levels at the initial period of
an epidemic delivered by the Reimbursement Services to the prefectural
government, pursuant to the provisions of Cabinet Order.
2 ATPEOWRATH ERME R IR, REF—HOBUEIZ LV S EEBIN T 5ii
T ERERILE &% 6 > THRT D,
(2) The subsidy to ensure early epidemic medical care set forth in the preceding
paragraph is to be allocated from the contributions to ensure medical care
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levels at the initial period of an epidemic collected by the Reimbursement

Services pursuant to the provisions of paragraph (1) of the following Article.

(AT ) 191 = 8 ke DR AL HH 4 5 D 18U R OS2 755 )
(Obligation for the Collection and Payment of Contribution to Ensure Medical
Care Levels at the Initial Period of an Epidemic, etc.)

F=tAREO+M IAEESIT, HEHAKO S+ EHE-EHAS B2 kUOENS%
Br<, ) ICHITAEBICETIERICK THD, FillA v 7o o PERYESIC
BROFBEEDRNRPITONTCHDBETHANLE =+ AREONE -HOBFTTEDD
ARG T2 HOBET 5 H ETOMMIZE W T, MATHIHERMEREE D EE S
A Z &I, minE OEROMRCET DEE (B L+EEERHEN+5) HER
FHICHET D RE (EREEFREARE (B =+ =FEEEait %) OED
D& AT K ERERF IR S EERE N RN O THTETA & & 61247 9 B REFRRRIZH -
TiX. FERR) KOG EE OBEROMERICET 2ERFH N N\KRICHET 2% 8 &
i ERRIAEOE S (LLF TREBRESE] L9, ) 2 B IAT A7 MR e O L HH 4 % 120
T 5,

Article 36-14 (1) The Reimbursement Services, in order to allocate funds to the
expenses required for the operations listed in the items of Article 36-25,
paragraph (1) (excluding items (iii) and (iv)), during the period from the month
that includes the day on which the announcement of outbreaks, etc. pertaining
to a Novel Influenza Infection, etc. was made until the month that includes the
day on which the period specified by Cabinet Order referred to in Article 36-9,
paragraph (1) has elapsed, for each month in which measures to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic were implemented, is to
collect contributions to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic from the insurers (in the case of a national insurance program to be
provided by a prefectural government together with municipalities within the
prefecture pursuant to the provisions of the National Health Insurance Act
(Act No. 192 of 1958), the prefectural government) set forth in Article 7,
paragraph (2) of the Act on Assurance of Medical Care for Elderly People (Act
No. 80 of 1982) and the Associations of Medical Care Services for Older Senior
Citizens set forth in Article 48 of the Act on Assurance of Medical Care for
Elderly People (hereinafter referred to as "insurers, etc.").

2 ZHEEIT FEEAAKO L HE-HAS B kOENSEZR, ) (2B
LEBICHETL2HFEONBICEST L2HMCT LD, FEILIT, RREFD LR
ITHVH = R e OR PR S B L & 2 18U T 5,

(2) The Reimbursement Services is to collect contributions for administrative
expenses related to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic from insurers, etc. every fiscal year in order to allocate them to the
expenses required for the administration of affairs related to the business
listed in the items of Article 36-25, paragraph (1) (excluding items (iii) and (iv)).
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3 REBRFBEEIL. AT OIWIERMERILE & & ONRAT A E R e R AR R B L i & (LA
T ATHIWERERLE %] WD, ) 2T 28B2A D,

(3) Insurers, etc. are to bear the duty to pay the contribution to ensure early
epidemic medical care and the contribution for administrative expenses related
to ensuring early epidemic medical care (hereinafter referred to as
"contributions to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic,

etc.").

(HRAT 47) 390 125 P e PR HH 42 D BH)
(Amount of Contribution to Ensure Medical Care Levels at the Initial Period of
an Epidemic)

Bt RNEO+I HIRFE —HOBEIZ L0 RREE D &8I 2 AT #)31 E EEE ORHL
HeORIT, Fla o 7o o PEFYYEF IR DB EFORRPMITONTADRET
HAMPLE=ZFAREONE -HOKES TEDLHMPRHBTHHOBET HH ETOH
FIZ I T, BRAT ) = R R 18 208 2t S AL 72 A IS 3610 2 WA T W1 B 0 e R 1 1
EIT L8O 00— YT 8L LT, BATBHE ST TEDDL L ZAITK
D BE LT RIRE S5 2R D X ERIEBI IS )T A 2Rl O IO EI S IR U, &
EFBHESTTEDDLEZAICLIVEAELLEEHET S,

Article 36-15 The amount of contributions to ensure medical care levels at the
initial period of an epidemic to be collected from insurers, etc. pursuant to the
provisions of paragraph (1) of the preceding Article is to be calculated pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare, based
on the amount equivalent to one-half of the expenses required for measures to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic in the month in
which the measures to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic were implemented, during the period from the month that includes
the day on which the announcement of outbreaks, etc. pertaining to a Novel
Influenza Infection, etc. was made until the month that includes the day on
which the period specified by Cabinet Order referred to in Article 36-9,
paragraph (1) has elapsed, according to the ratio of the amount of medical fees
paid to a target medical institution by insurers, etc. pursuant to the provisions
of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(DEAT AT 9 2= 7 fie O B AR 755 2 4L 4 D %)
(Amount of Contributions for Administrative Expenses Related to Ensure
Medical Care Levels At The Initial Period of An Epidemic)

Bt RNEO+ARN FH=FANEOFEE HOBIEIZ LV IRBREED LRI 55T
HERHERBERFEBELN SO, BEEIIBTLIHE = TAKO +LE HA S
(FB=FKOENZEZR, ) BT 2 EFICET 2 FEEORBICEST 28 H O RiA
el LT, BASBEAS CEDDE AL VREE L YRFEEIZE T DR
FHH AR D Elin s OEROMERIZE T 2 B ERENEICERE T 2 IMAE K O FRIE
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B RICHET DR EEE EROEIRRE O RIABITIE U, BAEEE S TED
HEZAICIVEELLEEET S,

Article 36-16 The amount of contributions for administrative expenses related to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic to be paid by
insurers, etc. pursuant to the provisions of Article 36-14, paragraph (2) is to be
the amount calculated pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, based on the estimated amount of expenses
required for the administrative processing related to the duties listed in the
items of Article 36-25, paragraph (1) (excluding items (iii) and (iv)) for each
fiscal year, in accordance with the estimated number of policyholders
prescribed in Article 7, paragraph (4) of the Act on Assurance of Medical Care
for Elderly People pertaining to insurers, etc. and insured persons of medical
care for elderly people prescribed in Article 50 of the same Act, calculated
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(PR DA PFFE DA I T 2 AT E R P H 2 55 D FH O R 1))

(Special Provisions on the Amount of Contribution to Ensure Medical Care
Levels at the Initial Period of an Epidemic, etc. in the Case of the Merger, etc.
of Insurers)

BN+t AT ENC XY RS LIRS (s O EROMERICET 5
R CRE HICRET 2RBREZ VO, LT ZORICBWTHLE, ) . &
BN AFRE T D ORBRAE K ORHL 2 U T DR RE O MERI 2645 A 7kiflk U 7o ORBRAE 1A% 2 04T
R R AR AL 5 DB DO E DRI DWW T, BIR TE®D D,

Article 36-17 Special provisions for the calculation of the amount of the
contribution to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic,
etc. pertaining to the insurers established by the merger or split (meaning the
insurers prescribed in Article 7, paragraph (2) of the Act on Assurance of
Medical Care for Elderly People; hereinafter the same applies in this Article),
the insurers surviving after the merger or split, and the insurers who
succeeded the rights and obligations of the dissolved insurers are to be

specified by Cabinet Order.

(AT R H] = P e PR AL HE 2 S5 D IR E . N 4)
(Decision, Notification, etc. of Contribution to Ensure Medical Care Levels at
the Initial Period of an Epidemic, etc.)
= ANEOFIIN KEEEIT, FA T P YME ST AR D A S DN N
ITONTHORET2ANLHE = FREFONE -HOES TED AN RETHHO
BT 25 H ETOHMICIHNT, MATHHEREREENFER SN T &2, RERE
EDAT TR E AT R M R B DB A R E L, Y RBRF F IS L, Y%k
PR ZE DS 3 R & PRAT R R A LR AL B D FR L AT D TE R OYIT T~R E HIR %
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DMME R IR 238 L2 T U7 6720,

Article 36-18 (1) The Reimbursement Services must, for each month in which
measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic are
implemented during the period from the month that includes the day on which
the announcement of outbreaks, etc. pertaining to a Novel Influenza Infection,
etc. was made until the month that includes the day on which the period
specified by Cabinet Order referred to in Article 36-9, paragraph (1) has
elapsed, determine the amount of contributions to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic to be paid by insurers, etc., and notify the
insurers, etc. of the amount of contributions to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic to be paid by insurers, etc., the method of
payment, the deadline for payment, and other necessary matters.

2 EEAIE. FE T LT, ORBRE DN TN & AT A R e R B AR S B L
BOFZPRE L, G RBRE I U, UREORRE DS 3~ & WRAT W) B R e O
BIfR B BRI & O, WO ER O~ & WIIRZ Ofth A B e I 2 @A L7
TIER 5720,

(2) The Reimbursement Services must determine, for each fiscal year, the
amount of contribution for administrative expenses related to ensuring medical
care levels at the initial period of an epidemic to be paid by insurers, etc., and
notify the insurers, etc. of the amount of contribution for administrative
expenses related to ensuring early epidemic medical care to be paid by the
insurers, etc., the method of payment, the deadline for payment, and other
necessary matters.

3 AT ZHOBEIZ X0 AT ER MR & O E D bV, AT ENR
MERILHSZE DR EE T T HMENA U L Xk, ST, YRS S5
FTAREZFAT O ERERILE @FEOR AT L, URREFICK L, EEROWT
WV IR e R L T 55 OFEZ A L 722 1T 72 B 720,

(3) When it becomes necessary to change the amount of contribution to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic, etc. after the amount of
contribution to ensure early epidemic medical care, etc. has been determined
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs, the
Reimbursement Services must change the amount of contribution to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic, etc. to be paid by the
insurer, etc. and notify the insurer, etc. of the amount of the contribution to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic, etc. after the
change.

4 EEEET, REBREEDWA Lo mAT O E R R &S 0% (LT Z0HEICEK
W T L7728 LD, ) DETEOBUEIC K 2 28 A% OUAT H1 1 P e ORI H 4
FOE (LT ZOHIZBWT EHEZORH] L), ) IZmicRWEEIZiE, £OR
BT DRI HONWT, ATEOBEIC X DE & & T O 5 1E L OISR & HRZ
O VEEIR R 285 L, M LTEENER RO E B2 2561213, Z0#2 5%
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IZOWT, RMADOTRATHIHERBERILESELH D L ST T NICHE Y L, RBERN
HIVTES L. RN OTRAT P ERMERILHSERN 20 & X TN EZEMN LTl
2570,

(4) The Reimbursement Services must, when the amount of contributions to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic paid by insurers,
etc. (hereinafter referred to as "amount paid" in this paragraph) is less than
the amount of contributions to ensure medical care levels at the initial period
of an epidemic after the change (hereinafter referred to as "amount after
change" in this paragraph) pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, notify the method of payment, the time limit for payment, and
other necessary matters concerning the shortfall amount with the notice
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, and, when the amount
paid exceeds the amount after change, must appropriate the amount in excess
for unpaid contributions to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, and if there is any remaining amount, must refund the amount, or if
there are no unpaid contributions to ensure early epidemic medical care, must

refund the amount.

(B e OV i AL 5 )
(Demand and Disposition to Collect Arrears)

FoFREOTIL SRS, RIRBEED ., WA~ & IR & CTITHRAT P75 B R e O
M BF LM Lan e ik, BIRZEEL TIhaBER LRTIER 520,

Article 36-19 (1) When an insurer, etc. fails to pay the contribution to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic, etc. by the due date, the
Reimbursement Services must demand the payment by designating a due date.

2 ZHEAeIE AEHOBEIC L VERET D L E1T. HHMRREFIIH L, BRRE
¥ 5, ZOLEITEWT, BMERICEVIEET XESHIRIL, BMREREET 208015
ERELTHAMU ERE L7 B CTRITNITR SR,

(2) When the Reimbursement Services makes a demand pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, it is to send a demand letter to the
insurer, etc. In this case, the time limit to be specified by the reminder must be
the day on which ten days or more have elapsed from the date on which the
reminder is issued.

3 A EEIX FHHOBEIZ L BRI TRREEN ZOREHRE TIZED
BURITAR D IRAT A e PRI 55 e RGO HLEIC L DI & & 5Ef L7 & &
I, IR TED D E ZAIZEY, O A AT )X S FHR E T R 7R
TLH2bDET D,

(3) When an insurer, etc. who has received a demand pursuant to the provisions
of paragraph (1) fails to fully pay the contribution to ensure medical care levels
at the initial period of an epidemic, etc. pertaining to the demand and the
delinquency charge pursuant to the provisions of the following Article by the
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designated time limit, the Reimbursement Services is to request the Minister
of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor to collect the money
pursuant to the provisions of Cabinet Order.

4 FITEORTEIC L HHEINOFEREZSZ T 7= & 0%, JEAE B KRB SO TEE R F i,
E B DB Z VT2 Z LN TE D,

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural governor
has received a request for collection pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, they may dispose of the request pursuant to the provisions of the

procedure for national tax delinquency.

(REHH 4)
(Delinquent Charges)

F=RNED T+ FIRE HOBEID L0 AT R E R ORI 5 O 2B R L
fo bl EiE, KHHEAIR FOBRICHR 2 AT VI R OR L e 5 OFHIC S 2 E+
W - ZAN—F 2 FOFEG T, MR OB H S EOEM I PEEM 2 0 B O/ A
FCORBIC KLY FHE LIRS E BN T 5, 72720, £ OBERIHR 2 W7 H) 1 =5
ERILHSF O THRM TH D & EiX, ZORD TR,

Article 36-20 (1) When the Reimbursement Services has demanded payment of
the contribution to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, etc. pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article, the Reimbursement Services is to collect a delinquency charge
calculated by the number of days from the day following the payment due date
to the day before the day of the full payment or the seizure of property at a
rate of 14.5% per year of the amount of the contribution to ensure medical care
levels at the initial period of an epidemic, etc. pertaining to the demand;
provided, however, that this does not apply when the amount of the
contribution to ensure early epidemic medical care, etc. pertaining to the
demand is less than 1,000 yen.

2 HIEOLBEICE W T, WATHHERERLESEOHO I OETMMN R o7 b
XX, ZOMA O B LR O IR AR 2 1B R & OB O FH R O FLHfE & 72 2 5 T4 1 = ik
TRHLH B DRI £ DT D & o 7o AT OV E IR M ORI B % DR A PERR L 72 BH &
T 5,

(2) In the case referred to in the preceding paragraph, if a part of the amount of
the contribution to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, etc. has been paid, the amount of the contribution to ensure medical
care levels at the initial period of an epidemic, etc., which is the basis of the
calculation of the amount of the delinquency charge pertaining to the period
after the date of the payment, is to be the amount after deducting the amount
of the contribution to ensure early epidemic early medical care, etc. paid.

3 HEMFBOFIRICI VT, BT IHOAT W) R e ORI 2 5 O IS T F R O b B
N EXE, TomEE, UIETS,
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(3) When the amount of the contribution to ensure medical care levels at the
initial period of an epidemic, etc. set forth in the preceding two paragraphs
includes a fraction of less than one thousand yen in the calculation of the
delinquency charge, the fraction is to be rounded down.

4 FIZHEOBRTEIZE > TR LEERESOFBEICHH R OWmBNH 5 & 1L, FOuE
B, 910 #ETo,

(4) If the amount of the delinquency charge calculated pursuant to the provisions
of the preceding three paragraphs includes a fraction of less than one hundred
yen, the fraction is to be rounded down.

5 &L, WOBZZFOWTNNITEYT 56T, Bl Lwy, 7220, =5
DGEIIE, TOPITZAE L L, IR T L 72 IG5 55y ORI R 5,

(5) Delinquency charges are not to be collected in any of the following cases;
provided, however, that in the case referred to in item (iii), such execution is
suspended or limited to the amount corresponding to the period under
suspension:

—  BMRRICHRE L7 IR £ TITAT W1 R e ORI e 5 2 e L7z & &,

(1) when the person has fully paid the contribution to ensure medical care
levels at the initial period of an epidemic, etc. by the time limit specified in
the demand letter;

EH A DFNBEHARM TH D & &,

(i1) when the amount of the delinquency charge is less than 100 yen;

= WATHIIERERILE & IOV T OBUTAEIL L, UIMT LIz L &,

(iii) when the execution of the disposition to collect arrears has been suspended
or postponed with regard to the contribution to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic, etc.; or

W AT E R &% 2 L2 2 Lo N TR 2 G2 WHEB NS 5 &
mObLILD L E,

(iv) when it is found that there are unavoidable circumstances for not paying
the contribution to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, etc.

G fT ORET)
(Grace of Payment)

Bt REO A+ — ZREET, RUEHFRVWERBICL D RERESED AT YIER
WERILHSEZNN T L2 ENFLLRNETH L EROLND & X, BAETEHES
TEDDEZAICEY . YHRMEFOHFFICKSE | BATHKREDOKREZT T,
ZOM T _NE RO —FLUNOHE ZRY . ZO—EOMT 2T+ 5Z 8T
x5,

Article 36-21 (1) In the event that, due to unavoidable circumstances, it is
deemed extremely difficult for the insurer, etc. to pay the contribution to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic, etc., the
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Reimbursement Services may, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, receive the approval of the Minister of
Health, Labour and Welfare based on an application by the insurer, etc., and
postpone part of the payment for a period not exceeding one year from the due
date.

2 SCHESEIX. AEOBEICI2MTE LI &L, 2O, ZOMTITHRDIRITH)
HERMREAIHS&E 0@, M7 HIMZ OMLE 2 FH A RRE S IZEA L2
SRR

(2) The Reimbursement Services must, when granting a suspension pursuant to
the provisions of the preceding paragraph, notify the insurer, etc. of the
amount of the contribution to ensure medical care levels at the initial period of
an epidemic, etc. pertaining to the postponement, the period of the grace period,
and other necessary matters.

3 XREEIT, FHOHEICLIMTE LI &I, TOMTHMANIZ, 0¥ T
(2R 2 AT W R MERAL B F IC D E T ICE = AROHILFE —HOBREIZ L D
B X ORISRHE —HOBEIZ X HDMINOFERET 52 LR TERN,

(3) When the Reimbursement Services has granted a postponement pursuant to
the provisions of paragraph (1), it may not make a new demand pursuant to the
provisions of Article 36-19, paragraph (1) or a request for collection pursuant to
the provisions of paragraph (3) of the same Article with regard to the
contribution to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic,
etc. pertaining to the postponement during the period of the postponement.

(& DN EF)
(Collection of Reports, etc.)

Fo RGO 2 BRAGHEBRE SOTENE R R, RERE IS L, AT OIE
RERILHSEOHEOFEEICE L TULERS DL LD DL & XX, Z0EBFICET I
HEHML, IIYZBEICEIZZORNEZRESE AL ENTE D,

Article 36-22 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may, when they find it necessary for the calculation of the amount of
the contribution to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, etc., request insurers, etc. for reports on their business or have
employees inspect the situation on the spot.

2 H=PLEE _HROE_HOBEITL, ATEOBREICLDBMEIZOWTHENT S,

(2) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the inspection under the provisions of the preceding paragraph.

(VAT R = DR 1T 22 5 B H O IRiH)
(Return of the Expenses Required to Ensure Medical Care Levels at the Initial
Period of an Epidemic)
RGOt = REREEEIL. Bl A T v PR YYE SR I TAR DI AEFE D
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RARMTONTHDRTHHANLEHE =+ REOIE -HOES TED 5 WM a7
LADBTLHETOHMIZENT, WATHIHERERIFES SN HIZB T 5
2 et B2 PR BE 00 B2 R Mo ONARAT W11 = D REPR IZ B3 2 B T ITAR D U Z DAl
B CTEDDINADEFHN, FHEOBG TED D AIZEIT 2 4% REREREOZ
MO E L CRIIEOBSTED D & ZAICKVEE LR E BBl 7568120,
ZOEBMELTHBTEDLHEH LLTZORKVE =+REO Z+HE-HENFIZ
PBOT NG Lo, ) ZMERICRA L 2T 037 5720,

Article 36-23 (1) Target medical institutions, during the period from the month
that includes the day on which the announcement of outbreaks, etc. pertaining
to a Novel Influenza Infection, etc. was made, until the month that includes
the day on which the period specified by Cabinet Order referred to in Article
36-9, paragraph (1) has elapsed, if the total amount of the medical fees of the
target medical institutions and the income related to the expenses required for
ensuring medical care levels at the initial period of an epidemic implemented
in the month of the outbreak, and other income specified by Cabinet Order,
exceed the amount calculated as the amount of the medical fees of the target
medical institutions in the month specified by the same Cabinet Order, must
return the difference to the prefectural government as an amount specified by
Cabinet Order (hereinafter referred to as "returned money" in this Article and
Article 36-25, paragraph (1), item (iv)).

2 HIEOBEIC LV AN IEMN S N2 5E 2L, AREATRIE, YRIEMEeE DA F D
NGO =TS T 28 EICRET D L L bz, YZEMeD i O 00 —I12MY
THREF - ARNEOTNE ~HOBEIL LV RBEE S SN U 72 AT 45 =5 ik
PRI H e OFHIT G U TR FITEAMS LR T U2 6720,

(2) When the returned money has been returned pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the prefectural government must reimburse the national
government the amount equivalent to three-eighths of the total returned
money, and refund the amount equivalent to one-half of the total returned
money to the insurer, etc. in accordance with the amount of the contributions
to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic collected from
the insurer, etc. pursuant to the provisions of Article 36-14, paragraph (1).

3 HHENRIE, B -HOHEID L D IEMNEORMIZER D FE L RRIEOHEIC L D505k
BRE A~ DRLR D T 2 A e UTERE S SICRFET L2 N TE D,

(3) A prefectural government may entrust the affairs pertaining to the return of
money pursuant to the provisions of paragraph (1) and the affairs pertaining to
the return to the insurer, etc. pursuant to the provisions of the preceding
paragraph to the Reimbursement Services or the National Health Insurance
Federation.

4 F=FAREOFNLEIGZE CTOBERD,
T 5B HOBEMNCHOWTHERT D, Z 0
TTEDD,

T BUE T 2 FA T A R D PR (1
BBV T, LEREINKFE 1T, B
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(4) The provisions of Article 36-19 to the preceding Article apply mutatis
mutandis to the return of expenses required to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic prescribed in paragraph (1). In this case, any
necessary technical replacement of terms is to be specified by Cabinet Order.

(WRAT W R IR DRELR T ZE T 5 B H DGR )
(Reimbursement of Expenses Required to Ensure Medical Care Levels at the
Initial Period of an Epidemic)

BN EO A FENRREEIL, B NEONE —H I —HOBEIZ L D
Rz LIEGEIZB T, ZNODEREZIT AR EREEOEHE D, B e
272 <. ZHIZHED R oo & & 1E, YRR EREREICK L, BRI Ll
WIEROMERICET 2B HO R XIT—HMORELMT HZ LN TE D,

Article 36-24 (1) When the prefectural governor has given instructions pursuant
to the provisions of Article 36-4, paragraph (1) or paragraph (3), when the
administrator of the target medical institution who received these instructions
does not follow the instructions without reasonable grounds, the target medical
institution may be ordered to reimburse all or part of the expenses required to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic that have
already been granted.

2 FHoAAREFOFIDLLE =+REDO Z+ F THWCHIZRE “HE S —HOHE
X, ATEICHUE T D IATHIER OMRIZE T 28 ] ORRIZOWTHEN T2, Z0
BEIllRB T, LEREINNGRE AT, B TED D,

(2) The provisions of Articles 36-19 through 36-22 and paragraphs (2) and (3) of
the preceding Article apply mutatis mutandis to the reimbursement of
expenses required to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic prescribed in the preceding paragraph. In this case, any necessary
technical replacement of terms is to be specified by Cabinet Order.

(I FABDER)
(Business of the Reimbursement Services)

Bt RNEO Z+H IS, SRR R SCEA i (R A = AR
B tHE) BHEKFICHET D EEDII., B RICHETHIHMEZERT H7-0,
WITHT 2% (LT TRATHIM R E R ES) SO, ) 179,

Article 36-25 (1) In addition to the business prescribed in Article 15 of the
Health Insurance Claims Review and Reimbursement Services Act (Act No. 129
of 1948), the Reimbursement Services is to, in order to achieve the purpose
prescribed in Article 1, carry out the following business (hereinafter referred to
as "services related to measures to ensure medical care levels at the initial
period of an epidemic"):

—  PRERE DO IRAT WU R M ORI e 2 U T 5 2 &

(i) collecting the contribution to ensure medical care levels at the initial period
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of an epidemic, etc. from insurers, etc.;

= OEBEMRICR L, WRIT O ERE R A SR R T D 2 &,

(ii) granting a subsidy to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic to prefectural governments;

= FHoAREOIE ZHOBEIZ LV EEM R O L S LT T ) E R
RAIEEITRDFEEITO Z &y

(iii) conducting affairs pertaining to measures to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic entrusted by the prefectural governor
pursuant to the provisions of Article 36-9, paragraph (2);

W E=tA"EoZ+=F=0 iEE _HIIBWTHENT G620, ) OB

D HH N AT W ER OMERICET 2B ORBIR D FHEEZITI 2 &,

(iv) conducting affairs pertaining to the return of money entrusted by the
prefectural government pursuant to the provisions of Article 36-23,
paragraph (3) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to paragraph (2) of the preceding Article), affairs pertaining to the
return of money to insurers, etc., and affairs pertaining to the return of
expenses required to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic; and

o RIS D EBICME T 0¥ AT Z L,

(v) conducting business incidental to the business listed in the preceding items.

2 SHEAE. BAEVBREORFI 250 T, AT VI E R MR E BIRER O —E
ZEREASZOMEATBHEDS TEDLEICEFLTHILENTE D,

(2) The Reimbursement Services may, by obtaining the approval of the Minister
of Health, Labour and Welfare, entrust part of the services related to measures
to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic to the
National Health Insurance Federation or other organizations prescribed by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

CER 7 1E3E)
(Operational Method Statements)

FoPARRO R ST AT ER IR ERMRERICEA L. HER O
BHAGHTIC, BB HIEZFEZER L. BETBREOR AT Z2Z T RiITNE bRy, Z
EEETLELEL, FARET D,

Article 36-26 (1) The Reimbursement Services must prepare a statement of
operation procedures and obtain approval from the Minister of Health, Labour
and Welfare prior to commencing the services related to measures to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic. The same applies when
this is changed.

2 HIEHOEFHFEZICHRHT REFH L, BETHET TED D,

(2) The matters to be stated in the statement of operational procedures set forth
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in the preceding paragraph are to be specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(5 %)
(Reports, etc.)

EoAREO T+t I EeIR, RBREFIC L, SEE, MAERZEOMOEET
BESCTED L FHICEAT I WMEELRDDIED, FHREO +HE-HE B
BT L2EFBICEHLLEN DL LB DL & XL, LEZOMOMIEOREZRD D Z &
NTED,

Article 36-27 The Reimbursement Services, in addition to requesting insurers,
etc. to report on the number of policyholders and other matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare every fiscal year, may,
when it finds it necessary for the business listed in Article 36-25, paragraph (1),
item (i), request the submission of documents and other materials.

(XA e BE)
(Separate Accounting)
F=HARERO AN AT TRAT O R e O A 1 BAR RS AR D R BRIZ DV T
X, TOMOFEBITHRLEIE L X3 LT, FFlOSE 2R T TUThRITIER 5700,
Article 36-28 The Reimbursement Services must establish a special account with
regard to accounting pertaining to services related to measures to ensure
medical care levels at the initial period of an epidemic, separate from

accounting pertaining to other business.

(FHREDR)
(Approval of Budget, etc.)

BoREO L REEE, AT EREREERMRES ICE L, BEEEE,
THE, FEFEMEOESFTEAIER L, UEFEEFEORGATNS, EATEHRKEOR
A2 TR TE bk, TEEETLEE S, FEET 5,

Article 36-29 The Reimbursement Services must prepare a budget, business plan
and financial plan for each business year with regard to the services related to
measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic, and
prior to the start of the relevant business year, obtain approval from the
Minister of Health, Labour and Welfare. The same applies when this is
changed.

(M HsaE £ 5%)

(Financial Statements, etc.)
FotHAREO=+ ZIAEEIT, WATVIEREREERREBICE L, BREEFE,
WPE B ok, BEXTRE LR OHERFES (LI ME#ER] Lo, ) ZfER L., 4
FEFEOKRTH AUNIZEATBREICERN L, 2ORBEZTRTNER L2
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Article 36-30 (1) The Reimbursement Services must, for each business year,
prepare an inventory of assets, a balance sheet, and a profit and loss statement
(hereinafter referred to as "financial statements") with regard to services
related to measures to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic, and submitted them to the Minister of Health, Labour and Welfare
for approval within three months after the end of the relevant business year.

2 XHEAeIR, AEEOBEIC XD ME R EEATGBREICRET 5 & EiE. B
WEFTTEDDE ZAICED, THICYEEEFEOEEREFESLOTHROXIIH
UVMERL L T2 R E S W N B R R M OB REFICHT2EFOEREFLZRM L
T IER B,

(2) When submitting financial statements to the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
Reimbursement Services must, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, attach to it the business report and
the settlement of accounts prepared in accordance with the budgetary divisions
for the business year, as well as the auditor's written opinion on the financial
statements and settlement of accounts.

3 XIEAeIR FBHOBEICLDEATBREDOKRBEZ T2 L 1T, Bk,
MBEHR I OEFZHRICAE L, o, MEHR LK OM R ME N FTE O
FHEREE, FEREEFELVCEFOEREL, FL2FEMMATEE ., EAETH
HETEDDHM, —ROMEICH LLTIT R 50,

(3) The Reimbursement Services must, when it has obtained approval from the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of
paragraph (1), make a public notice of the financial statements or the gist
thereof in the Official Gazette without delay, and the financial statements and
annexed detailed statements as well as the business report, settlement of
accounts and the written opinion of the auditors set forth in the preceding
paragraph must be kept at the principal office and made available for public
inspection during the period specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(Fl g% K O R ZR D ALEE)
(Disposition of Profits and Losses)

FoPARRO =1 — ST WITHERMERAEERMRERICE L, BREEE,
BPRFRICBWTHIREEZ A o & X, ATFEFENOBRVBILZHBAZHD, Itk
FeRNdD D & E L, TOERROFIL, HyLe s LTEHLRITIER S0,

Article 36-31 (1) In each business year, with regard to the services related to
measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic,
when profits have been generated in the calculation of profit and loss, the
Reimbursement Services must compensate for the losses carried over from the
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previous business year, and if there is any residual amount, the amount of the
residual amount must be arranged as a reserve fund.

2 SHERAIE. WATHIIER MR E B ES I L. mEEEE, BASEREICIR Y
THERZALZE XX, ATEOBEIC L DFE L L TR L, fﬁkﬁﬁ?ﬁ&)é
& EIE, TORNRBEITERES L L TEALRITIER LR,

(2) In each business year, when a loss is incurred in the calculation of profit and
loss with regard to the services related to measures to ensure medical care
levels at the initial period of an epidemic, the Reimbursement Services must
arrange it by reducing the reserve under the provisions of the preceding
paragraph, and if there is a shortage, the amount of the shortage must be
arranged as a loss carried forward.

3 XHEEIT, TEHZLTEDDIEFEICRY . HF—HOREICL L% H =1
NREDODZAHE—HE S LENSE TIBIT 2 EFICEST H2EHICKETLHZ &
TE %,

(3) The Reimbursement Services may allocate the reserve under paragraph (1) to
the expenses required for the business listed in Article 36-25, paragraph (1),
items (ii) through (iv), limited to the amount specified by the budget.

(fE A& K OMESR)
(Borrowings and Bonds)

BotREO=F T SR AT ERMEOR I ERIMREH T L. AR
FEORAIZZIT T, REEASHE LITEHNEASLZ L, IIMEFLRITT LI LN
TE %,

Article 36-32 (1) The Reimbursement Services may, by obtaining the approval of
the Minister of Health, Labour and Welfare, borrow long-term or short-term
borrowings or issue bonds with regard to the services related to measures to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic.

2 AHEOHEIC X 2 RIMEANG L OMEZRIT., ZHEUAICERE LR2THIER B0,

(2) Long-term borrowings and bonds pursuant to the provisions of the preceding
paragraph must be redeemed within two years.

3 HHOBEIZ L H2EHUEAEIT, BHUFEEFENIEE LRTNETI RG22, -
L, BEOARROIDERT LI ENTERVE XX, TOERET LI ENTER
WABRHIZIR Y | JRAEFERE ORI 25217 T, Zhvafl U Pz D ENTE D,

(3) Short-term borrowings pursuant to the provisions of paragraph (1) must be
redeemed within the relevant business year. However, if it cannot be redeemed
due to a lack of funds, it may be refinanced with the approval of the Minister of
Health, Labour and Welfare, limited to the amount that cannot be redeemed.

4 FIEEZLEOBREICE DM 2 HEE AT, —FUNITERE LTz
57200

(4) Short-term borrowings refinanced pursuant to the provisions of the proviso to
the preceding paragraph must be redeemed within one year.
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5 AR FHHOBEIZLERERITT H2HEICBN T, BISIoHEICX
HTENTED,

(5) In cases where the Reimbursement Services issues bonds pursuant to the
provisions of paragraph (1), the Reimbursement Services may use the method
of discount.

6 HHOBUEIC L DEIFOEMEL L, KR EDOMEIZ OV THIDOEEE 12 -
THCOOEEORE 22T DM EHT 5,

(6) Creditors of bonds pursuant to the provisions of paragraph (1) are to have the
right to receive performance of their own claims in preference to other creditors
with respect to the property of the Reimbursement Services.

7 AITEOLBSREOIAN X, RiE (G HIVEEARSEN+HILE) OBEIC X 5 —i%
DFEBFRHEIZRS D ET 5,

(7) The order of the statutory lien set forth in the preceding paragraph is to be
next to the general statutory lien under the provisions of the Civil Code (Act
No. 89 of 1896).

8 AT, BAGERKEOR M 232 T, H—HOBEIZ X 2MEHFDOFITICEAT
LHEBORE LA BT UIEFERIICEZFET L N TE D,

(8) The Reimbursement Services may, with the authorization of the Minister of
Health, Labour and Welfare, entrust the whole or a part of the affairs
concerning the issuance of bonds pursuant to the provisions of paragraph (1) to
a bank or trust company.

9 &ttiE CERTFEHFEERFENART) FEELEHE - HELOH HIFICE LE L
FOBEIL, APHOBEIC LV FFELZ T 8T ITEFESHIZ O W THER T 5,

(9) The provisions of Article 705, paragraphs (1) and (2) and Article 709 of the
Companies Act (Act No. 86 of 2005) apply mutatis mutandis to the bank or
trust company entrusted pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

10 HB—H, F_HEHKOEHLENOAHETIZED D bODIEN, H—HOMEHRIZH
LGBERFRHIT, BB TED D,

(10) Beyond what is prescribed in paragraph (1), paragraph (2) and paragraph (5)
to the preceding paragraph, necessary matters concerning bond certificates set
forth in paragraph (1) are to be specified by Cabinet Order.

(B PRAE)
(Government Guarantees)

FoHAREO =+ = BUFI., EANCKT 2 BN OMBERBIOFIFRIZEE T 2 14 (0
TR ) B EROBEICH N LT, EE ORI A R T &K O FiE
T, SR X 2 AT I ER IR AT & DO R R 2 L O =+ AR50 —+1
BHE =TI 5 FEOEMO - DICLERH D LB L L EIE, AIEOHEID
£ 2 e o RMMEAE, FHEAS IIERIROEFICONT, LELERDH
D HHEOHFIAIZBNT, RiETDHZENTE D,

Article 36-33 Notwithstanding the provisions of Article 3 of the Act on
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Restrictions on Financial Assistance by the Government to Corporations (Act
No. 24 of 1946), when the government finds it necessary for the smooth
issuance of the grants to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic by the Reimbursement Services and for the implementation of the
affairs set forth in Article 36-25, paragraph (1), item (iii), within the limit
decided by the Diet, the government may guarantee the Reimbursement
Services' long-term borrowings, short-term borrowings, or debt obligations
under the provisions of the preceding Article within the period found to be
necessary.

(R4 D)
(Investment of Surplus Funds)

FH_ARNEO =W SHA SR ROFIEIT I D1E0, AT ER RS E BLRE
BIRDEE LORBMELER L TIIR B0,

Article 36-34 The Reimbursement Services must not invest surplus funds in the
course of services related to measures to ensure medical care levels at the
initial period of an epidemic at the initial period of an epidemic, except by the
following methods:

—  [EMEZE OMIEAGHE K E DS E T D A MEESS ORA

(i) holding national government bonds and other securities designated by the
Minister of Health, Labour and Welfare;

= TR oMBEATERESTRET 2 MR~ D HEE

(i1) deposits in banks or other financial institutions designated by the Minister
of Health, Labour and Welfare; or

= EEEBZE LMK (SR OEEBOREFEICET 2EE (N
HEREN+=%) F-RE-HORW 22 -&MEEEL V5, ) ~DO&KES

(iii) money trusts to financial institutions (meaning a financial institution that
has obtained the authorization set forth in Article 1, paragraph (1) of the Act
on Engagement in Trust Business Activities by Financial Institutions (Act
No. 43 of 1943)) engaged in the trust business.

(Fhite)
(Consultation)
F-+REFO=+H BEEFHRKEIZ. ROGEIZIE, o0 Lo, MEBEKREICH®EL
RITNE R B0,
Article 36-35 The Minister of Health, Labour and Welfare must consult with the
Minister of Finance in advance in any of the following cases:
— B FAREFO=SACFE A, FEHEE LEXNEFENEHORBAELELY ET D E
ER
(i) when the Minister intends to grant the authorization set forth in Article 36-
32, paragraph (1), the proviso to paragraph (3), or paragraph (8); and
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TORTRE S A S OMEIC L DEEEE L LD LT L E,
(i) when the Minister intends to make a designation pursuant to the

provisions of item (i) or item (ii) of the preceding Article.

(R AT B E 5~ DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

FEoAREDO =R ZOFITED D HDODIED, FiATH)H e R B B R 27 2%
DX FEEOMB R ORFHIE L ERFEHIL, BETBHET TED D,

Article 36-36 Beyond what is prescribed in this Section, necessary matters
concerning the finance and accounting of the Reimbursement Services
pertaining to the services related to measures to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic are to be prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(ER 5 DN 5 )
(Collection of Reports, etc.)

F=tRNEO=+t EAITERESOIEEM ML, AR UIE =+ &0 =
TEE CHOBEIC L 2EFEe T IA (LT ZOHEOHEL+HERE HIIBNT
[ZEEH ] &V, ) IZOWT, MATHIMEREREERMGRES ICEALLEN S D &
BODLHEEIX, FOEBXITMEDORGICET 2HE LML, TSR E IZE M
ZORMERESTEDLZENTE D, 7L, ZEF IR L TiE, Y it¥EE O
PHRIZIR %,

Article 36-37 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or the prefectural
governor may collect reports on the status of the operations or property of the
Reimbursement Services or the person entrusted pursuant to the provisions of
Article 36-25, paragraph (2) (hereinafter referred to as "trustee" in this
paragraph and Article 77, paragraph (2)), or may have the relevant personnel
inspect the status on the spot, when they find it necessary in relation to the
services related to measures to ensure medical care levels at the initial period
of an epidemic; provided, however, that with regard to the trustee, this is be
limited to the scope of the entrusted business.

2 Ho_tLEE _HROE_HOBEITL, ATEOBREICLDMEIZOWTHENT S,

(2) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the inspection carried out under the provisions of the preceding paragraph.

3 EREFRENET, SCEAIRAT O AT W) E R A O B BRI B LA R
PRI S BB LGOI L DG PITON LA LENH H LB 5 & &,
ST FEaOBRER, BEE L < IXEFIC O X IAT O R e i & PR 3% 1B
LEREE +—4E A L ITHE HOBEIZ L 2003 M Thil b BN H 5 L3R
LEEE, HEEAMNLT, 2OEEZBEATBHREIZED L 2THIERB20,

(3) When a prefectural governor finds it necessary to carry out a disposition
under the provisions of Article 29 of the Health Insurance Claims Review and

114



Reimbursement Services Act with regard to services related to measures to
ensure medical care levels at the initial period of an epidemic or finds it
necessary to carry out a disposition under the provisions of Article 11,
paragraph (2) or paragraph (3) of the same Act with regard to services related
to measures to ensure medical care levels at the initial period of an epidemic
for the president, director or auditor of the Reimbursement Services, the
prefectural governor must notify the Minister of Health, Labour and Welfare to
that effect with the reasons attached.

(= OR PR E2 PR S HA F 45 oD FH oD R f3))
(Special Provisions on the Application of the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services Act)
F=FRNEDO =4I\ FATHIWIERME RS ERRZER L. OB S L Bt
B A HOBEOBAIZOWTIX, FHERE T+ HRICHET DX & AT,
Article 36-38 With regard to the application of the provisions of Article 32,
paragraph (2) of the Health Insurance Claims Review and Reimbursement
Services Act, the services related to measures to ensure medical care levels at
the initial period of an epidemic are deemed to be the business prescribed in
Article 15 of the same Act.

(FAFE K)
(Requests for Administrative Review)

BEFAREO=ZAT ZOERICES S RSO I ZE D REBIIARRD & 5%
T, BAEFHREICK L, FEHFRETDHZLENTE D, ZTOHBITBWT, BAES
BREIL, ITTEAREEESR FLEHE _HAOE =H, BHUHAEFRE-HEROE -
H, BRI N B A TLEREE O HEOE MIZ OV TIE, SO BRAT
BT & B,

Article 36-39 A person who is dissatisfied with the disposition of the
Reimbursement Services under this Act or the inaction thereof may file an
application for examination with the Minister of Health, Labour and Welfare.
In this case, the Minister of Health, Labour and Welfare is to deem the
application of the provisions of Article 25, paragraphs (2) and (3), Article 46,
paragraphs (1) and (2), Article 47, and Article 49, paragraph (3) of the
Administrative Complaint Review Act to be the higher administrative
authority of the Reimbursement Services.

(BT BE & ~DEIE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
FoAAREONA ZOHICED DL ODIED, TRATYIH ERMERIEE IS LB
HiX, BAETHESTTED D,
Article 36-40 Beyond what is prescribed in this Section, necessary matters
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concerning measures to ensure medical care levels at the initial period of an
epidemic are to be prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

B ABRREOERE

Section 3 Medical Services, etc. for Inpatients

(ABLE DER)
(Medical Services for Inpatients)

FotES MERRIE BENRIENE LA LEE - +5% (ThbolEs
F_HARICBWTHERNT 256 20T, ) XITHEURNEOHEICZ LD ABROE)E
SAXAPBEDOHE 2 Fhn L 7o H A2 BN T, Y ABRICR D BFE  CHEYYE DT LA &
28T, UTZORIZBWTHL, ) XIIZOREENOHFENH -T2 & &1L,
YL B DREYYEFR EEFREREICE W TR D2 RICH T 2 ERICET 28 2T
Do

Article 37 (1) If a prefectural governor has recommended hospitalization or
implemented hospitalization measures pursuant to the provisions of Article 19
or 20 (including cases where these provisions are applied mutatis mutandis in
Article 26) or the provisions of Article 46, the prefectural government will bear
the following expenses for medical services received by the patient (including a
person with symptoms of a New Infectious Disease; the same applies
hereinafter in this Article) who is subject to the hospitalization at a Designated
Medical Institution for Infectious Diseases if the patient or their custodian
files an application for the payment of such expenses:

— P

(i) diagnosis;

= FEFISO TR B O 3G

(ii) supply of medicines or therapeutic materials;

= EFHLE, FiT RO OO TER

(ii1) medical procedures, surgery and other therapy; and

MU EPE~DABE R O OFFEIHE O HEEZ OO F

(iv) caring and other nursing incidental to admission to a hospital and the
medical treatment there.

2 HOERFRIE, AEEICHET 28 S LIXZoREE IREFNEEHERE—
HIZED DR BERBEPATEOBER ORI —HMEAAHT LN TELLRDH
N5 EXE, REOBEIC»»DLLT, ZOREICBWT, FEOBEIZLHAME
THZEAEELR,

(2) If the patient prescribed in the preceding paragraph or their spouse or the
person obligated to support the patient as prescribed in Article 877, paragraph
(1) of the Civil Code is deemed to be capable of paying the expenses referred to
in paragraph (1) in whole or in part, the prefectural government is not required
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to bear the expenses under the provisions of the same paragraph to the extent
the person is capable, notwithstanding the provisions of the same paragraph.

3 WEMIRIE. ATEHIZED D HODIED, MEFIRINFNE ZHINEE ZHIZB N T
AR ZTHERT 2HEHILEE L <IEE SR XUTHEMHAREOBEIZ LY ABLDO#E)
HXIABEOHE 2 Fhi L7258 I8V T, YEARRICR D BERE NSO =5
THXEEETERO ZECHOBEIZ L DB AIORDIIELRNETHD LT, F
—HOBEIZ» 0D LT, FEOBREICL 2RO T —HE2T 5L 2HEH L7
W, 7272 L, MEABEE L IXZFORMEBE IXREF/NE L ELEE -HITED 5
BREACVDE -HOBERHOEM I —HME2AHT LN TERNWERDLND & &
1L, ZORD TR,

(3) Beyond what is prescribed in the preceding paragraph, if the prefectural
governor has recommended hospitalization or implemented hospitalization
measures pursuant to the provisions of Article 19, Article 20, or Article 46 as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 26, paragraph (2) following the
deemed replacement of terms, and the patient who is subject to the
hospitalization does not respond to the request for cooperation pursuant to the
provisions of Article 44-3, paragraph (2) or Article 50-2, paragraph (2), the
prefectural governor is not required to impose all or part of the burden
pursuant to the provisions of the same paragraph, notwithstanding the
provisions of paragraph (1); provided, however, that this does not apply when it
1s found that the patient or their spouse, or the person obligated to support the
patient as prescribed in Article 877, paragraph (1) of the Civil Code are unable
to bear all or part of the expenses set forth in paragraph (1).

4 F-HOWFSEIX, YKEEOBEM A EEET D REITR 2/ M U CTHRE R EFEIC
XL TLRTIEZR B 7220,

(4) An application referred to in paragraph (1) must be filed with the prefectural
governor via the chief of the public health center who has jurisdiction over the

place of residence of the patient.

(FEEZRE D)
(Medical Services for Tuberculosis Patients)

FotEEo D BEMNRIE BEOEERERZERT D70, £OXKIBENIZEET
LFERRE X IE OREZ DO HGEND o 7o & 13, YrLib BE DS E 15 %
BICBWTEAERBE T CEDDIERLEZIT DD E LT HOE SO+ I
U8 AT L ENTE D,

Article 37-2 (1) For the purpose of widespread development of proper medical
care for tuberculosis, a prefectural government may, upon receipt of an
application filed by a tuberculosis patient residing in any area under the
prefecture's jurisdiction or their custodian, bear 95% of the expenses required
for the tuberculosis patient to receive the medical services specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare at a Designated Medical
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Institution for Tuberculosis.
2 AIEOHFEE., YEEEREOREMEZEET HREITE 2B L CHELER RS E
W2 LT LARTNIEZR B0,

(2) An application as referred to in the preceding paragraph must be filed with
the prefectural governor via the chief of the public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the tuberculosis patient.

3 HHEAFERENFIL, RIEORFEICH L TREE T 2121, YAREPTIC O W TE NN
T8 A NERE —HICHET 2 EMEZ EWHES OB R L2 57220,

(3) When the prefectural governor makes a decision in relation to an application
referred to in the preceding paragraph, the prefectural governor must hear
opinions of the Infectious Diseases examination committee prescribed in
Article 24, paragraph (1) established in the public health center.

4 FH-HORENRH-THLARNAZRIE LT & &3, YZHBEICESSEHOAMIT
fibolonsboEd 5,

(4) When six months have passed since the filing of an application referred to in
paragraph (1), the payment of the expenses by the prefectural government
based on the application are to be discontinued.

(R YLIE R € =R R )
(Designated Medical Institutions for Infectious Diseases)
=HNE FEEGMERREEFEEBE O EIX. TOMEREORELR T, Mmoo
P EM 2 F i 2 BRI FE e g Lo b EATBRENTO D LT 5,

Article 38 (1) Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases
are to be designated by the Minister of Health, Labour and Welfare, subject to
the consent of the establisher of the respective medical institution, and further
subject to consultations with the prefectural governor who has jurisdiction over
the location of the medical institution.

2 B oMEYYERRE ERERE. 0 RURGYER € EREE ., TR E TR T E R
”’“#@%fﬁ“?ﬂ*l:f?*%&ﬁ&@ﬁiﬁ?&*lifﬁ%%%@?’éfﬁ“&i\ JEAE G5B K D E D 2 FEE

(ST Db (B E R EIIC & > TIIWBe UL AT, 35 M i e 4
TE [ A% B I ONRERZ 4R 18 R R B & - TITRBE s L < X HHET XUTEKSR) 1220 T,
ZORRFEDREZG T, FHEMRMERITO DO LT D,

(2) The Designated Medical Institutions for Class I Infectious Diseases,
Designated Medical Institutions for Class II Infectious Diseases, Designated
Medical Institutions for Class I Agreement, Designated Medical Institutions
for Class II Agreement, and Designated Medical Institutions for Tuberculosis
are to be designated by a prefectural governor, subject to the consent of the
establisher of the respective medical institution, which is to be selected from
the hospitals (hospitals or clinics in the case of Designated Medical Institutions
for Class I Agreement, and hospitals, clinics or pharmacies in the case of
Designated Medical Institutions for Class II Agreement and Designated

118



Medical Institutions for Tuberculosis) conforming to the standards specified by
the Minister of Health, Labour and Welfare.

3 EYYEIEEEREEIT. BEAETBRKEOED D L ZAICLY ., A ZLOBEICLY
BN RN 2 AT 2 BYYE D BB R OFTEGIE DT RN b 2 & DERZHY L
T IER B,

(3) Pursuant to the provisions specified by the Minister of Health, Labour and
Welfare, the Designated Medical Institutions for Infectious Diseases must take
charge of the medical services for patients with infectious diseases and persons
with symptoms of New Infectious Diseases for which the prefectural
government bears expenses in accordance with the provisions of the preceding
two Articles.

4 FRERYYERSEERERIT. B ERE-HEBITBIT DERD 5 BHUEGLED
AT L3 8 % W N —BURGE . T BUSYYIE R O A » 7 v o W RYYE O B
(AR D EIRIZHOW T, AT RE 2T 9 8ISt D R IE R 57220,

(4) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for persons with
symptoms of a New Infectious Disease and patients of a Class I Infectious
Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the
Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases must follow
any guidance offered by the Minister of Health, Labour and Welfare.

5 HRURIMEREEFEREIT. FoTERE-HE GBI OERD 9 b —JHR Y
SE, TRURYME R OF A o 7 Lo R EYYE O B IR D ERICOWT, A
BE B CTED D E ARV HEEMRIFENT O FHEITED R TIIER B0,

(5) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for patients of a
Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a Novel Influenza
Infection, etc., the Designated Medical Institutions for Class I Infectious
Diseases must follow any guidance offered by the prefectural governor
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(6) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for patients of a
Class II Infectious Disease or a Novel Influenza Infection, etc., the Designated
Medical Institutions for Class II Infectious Diseases must follow any guidance
offered by the prefectural governor pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(7) With regard to the medical services which are referred to in the respective
items of Article 37, paragraph (1) and which are provided for patients of a
Novel Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious Disease and persons
with symptoms of a New Infectious Disease, the Designated Medical
Institutions for Class I Agreement must follow any guidance offered by the
prefectural governor pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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(8) Designated Medical Institutions for Class II Agreement must follow any
guidance offered by the prefectural governor pursuant to the provisions of
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare with regard to medical
services prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare set
forth in Article 44-3-2, paragraph (1) (including the cases where it is applied
mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1)) or Article 50-3, paragraph (1).
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(9) With regard to the medical services prescribed in paragraph (1) of the
preceding Article, the Designated Medical Institutions for Tuberculosis must
follow any guidance offered by the prefectural governor pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.
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(10) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases intends to decline
its designation, it must submit a notification to that effect at least one year (or
30 days, in case of a Designated Medical Institution for Tuberculosis) prior to
the date of declination, to the Minister of Health, Labour and Welfare in cases
of Designated Medical Institutions for Specified Infectious Diseases, or to the
prefectural governor in cases of Designated Medical Institutions for Class |
Infectious Diseases, Designated Medical Institutions for Class II Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Agreement, a
Designated Medical Institution for Class IT Agreement, or a Designated
Medical Institutions for Tuberculosis.
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(11) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases violates any
provisions of paragraphs (3) through (9), or is otherwise deemed to be
incompetent in providing the medical services prescribed in the preceding two
Articles, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
designation of the institution if it is a Designated Medical Institution for
Specified Infectious Diseases, or the prefectural governor may rescind the
designation of the institution if it is a Designated Medical Institution for Class
I Infectious Diseases, a Designated Medical Institutions for Class II Infectious
Diseases, a Designated Medical Institution for Class I Agreement, a
Designated Medical Institution for Class II Agreement, or a Designated

Medical Institutions for Tuberculosis.

(L DOIEARIT L 2 EFRICBET 261 & OFR%EE)
(Adjustment with Benefits for Medical Care under Other Laws)
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Article 39 (1) If a patient with an Infectious Disease (excluding a person with
symptoms of a New Infectious Disease) eligible for the payment of expenses
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2,
paragraph (1) is concurrently eligible to receive benefits related to medical care
pursuant to the provisions of the Health Insurance Act (Act No. 70 of 1922),
the National Health Insurance Act, the Mariners Insurance Act (Act No. 73 of
1939), the Industrial Accident Compensation Insurance Act (Act No. 50 of
1947), the National Public Servants Mutual Aid Association Act (Act No. 128 of
1958; including cases where it is applied mutatis mutandis in other laws or
where the same rules govern), the Local Public Officers, etc. Mutual Aid
Association Act (Act No. 152 of 1962), the Act on Assurance of Medical Care for
Elderly People, or the Long-Term Care Insurance Act (Act No. 123 of 1997), the
prefectural government is not required to bear the expenses under the
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provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) to the
extent covered by the benefits granted under the foregoing laws.
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(2) The provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) do
not apply to tuberculosis patients eligible for the medical care pursuant to the
provisions of the Act on Relief to Wounded and Sick Retired Soldiers (Act No.
168 of 1963).
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(3) If a tuberculosis patient eligible for the payment of expenses pursuant to the
provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) is
concurrently eligible for the benefits of medical treatment and education under
the provisions of the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), the payment for
the medical treatment and education under the provisions of the same Act will
not be made to the extent covered by the expenses borne by the prefectural

government for that patient.

(WM DGR, A M OSCH)
(Claims for, and Examination and Payment of Medical Fees)
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Article 40 (1) Designated Medical Institutions for Infectious Diseases are to
claim the portion of medical fees which is paid by the prefectural government
pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1) or Article 37-2,
paragraph (1) to the prefectural governor.
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(2) Prefectural governments must pay the expenses referred to in the preceding
paragraph to the Designated Medical Institutions for Infectious Diseases.
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(3) Prefectural governors may from time to time examine the content of medical
care provided and the medical fees claimed by the Designated Medical
Institutions for Infectious Diseases, and decide the amounts of medical fees
which the respective Designated Medical Institutions for Infectious Diseases

are entitled to claim under the provisions of paragraph (1).
4 JRYYEFSEEEEBEIT. #OEMIRIENT O AIEOBEIC L A REICED 2T VX
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(4) Designated Medical Institutions for Infectious Diseases must follow the
decisions made by the prefectural governor under the preceding paragraph.
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(5) When a prefectural governor decides the amounts of medical fees pursuant to
the provisions of paragraph (3), the prefectural governor must hear the opinion
of the review committee provided for in the Health Insurance Claims Review
and Reimbursement Services Act, the national health insurance medical fees
review committee provided for in the National Health Insurance Act, and other
reviewing bodies for medical care issues as specified by Cabinet Order.
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(6) Prefectural governments may entrust the Reimbursement Services, the
National Health Insurance Federation, or other persons specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare with affairs related to payments of
medical fees to the Designated Medical Institutions for Infectious Diseases.
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(7) A request for administrative review may not be filed with regard to any
decision on the amounts of medical fees under the provisions of paragraph (3).

(2B oD L ¥8)
(Standards for Medical Fees)
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Article 41 (1) The medical fees payable for the medical services set forth in the
respective items of Article 37, paragraph (1) or the medical services specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed in Article
37-2, paragraph (1) performed by the Designated Medical Institutions for
Infectious Diseases are governed by the rules applicable to the medical fees for
health insurance.
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(2) When it is impossible or inappropriate to apply the rules on the medical fees
prescribed in the preceding paragraph, the medical fees will be governed by the
provisions specified by the Minister of Health, Labour and Welfare.
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(BB D EWR TR D Rl
(Special Provisions for Medical Services in Emergencies)
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Article 42 (1) If a patient (including a person with symptoms of a New Infectious
Disease; hereinafter the same applies in this paragraph) hospitalized in a
hospital or clinic which is not a Designated Medical Institution for Infectious
Diseases in any prefecture pursuant to the provisions of Article 19 or 20
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis in
Article 26, paragraph (1) ; hereinafter the same applies in this paragraph) or
pursuant to the provisions of Article 46 has received the medical services set
forth in the respective items of Article 37, paragraph (1) from the hospital or
clinic, or if a tuberculosis patient (excluding patients hospitalized pursuant to
the provisions of Article 19 or 20 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 26 following the deemed replacement of terms; hereinafter the same
applies in this paragraph) residing in any area of the prefecture has received
the medical services specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in Article 37-2, paragraph (1) from a hospital or clinic or
pharmacy which is not a Designated Medical Institutions for Tuberculosis in
an emergency or under other unavoidable circumstances, the prefectural
government may, upon request of the patient or their custodian, reimburse the
expenses for such medical treatment in an amount calculated in the same way
as applicable to the amount to be borne under the provisions of Article 37,
paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1). The same applies when such
medical services have been provided in an emergency or under other
unavoidable circumstances without filing an application referred to in Article
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37, paragraph (1) or Article 37-2, paragraph (1) if a patient hospitalized in a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases pursuant to the
provisions of Article 19, 20 or 46 has received the medical services set forth in
the respective items of Article 37, paragraph (1) from the medical institution,
or if a tuberculosis patient residing in any area of the prefecture has received
the medical services specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in Article 37-2, paragraph (1) from a Designated Medical
Institution for Tuberculosis.
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(2) The provisions of Article 37, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
applications referred to in the preceding paragraph.
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(3) The expenses for medical treatment referred to in paragraph (1) are to be paid
to the patient only if the medical services are deemed to have been truly

necessary at the time the patient received them.

(& DFE R K O A)
(Requests for Reports and Inspections)
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Article 43 (1) If deemed necessary for the purpose of ensuring that the expenses
prescribed in Article 37, paragraph (1) and Article 37-2, paragraph (1) are
properly borne, the prefectural governor (or either the Minister of Health,
Labour and Welfare or the prefectural governor, with regard to the Designated
Medical Institutions for Specified Infectious Diseases; hereinafter the same
applies in the following paragraph) may request that the administrator of a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases make necessary reports
or direct relevant officials to physically check the records of medical services
and other books and documents (including electronic or magnetic records
(which means records produced by an electronic device, magnetic device or any
other device not recognizable to the human senses, which are made available
for use in information processing by computers) when those records are
prepared and retained in lieu of the books and documents) of a Designated
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Medical Institution for Infectious Diseases, with the consent of its
administrator.
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(2) If a Designated Medical Institution for Infectious Diseases fails to respond to
a request for a report as referred to in the preceding paragraph, makes a false
report, or refuses to give its consent as referred to in the same paragraph
without reasonable grounds, the prefectural governor may instruct temporary
suspension of, or suspend the payment of medical fees to, the Designated
Medical Institution for Infectious Diseases.

(AT B8 5 ~DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
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Article 44 Beyond what is provided for in this Act, necessary matters concerning
the procedures for filing an application referred to in Article 37, paragraph (1)
or Article 37-2, paragraph (1), the procedures for claiming and payment of
medical fees and for entrustment of affairs for processing such payments
referred to in Article 40, and other necessary matters related to the payment of
expenses prescribed in this Section are specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

wEE A TN P ERYE
Chapter VII Novel Influenza Infection
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(Publication of Information on the Outbreak of Novel Influenza Infection and
Measures to Be Implemented)
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Article 44-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare recognizes the
outbreak of a Novel Influenza Infection, etc., the Minister must promptly
publicize to that effect and the area facing the outbreak, while publicizing the
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information on that Infectious Disease pursuant to the provisions of Article 16,
paragraph (1), and sequentially publicizing the means of examining the
pathogen, pathological conditions, means of diagnosis and medical treatment,
and means of infection prevention, measures to be implemented pursuant to
the provisions of this Act, and other information necessary for the prevention
of the outbreak or spread of that Infectious Disease in newspapers, by
broadcasting, via the Internet, or by any other appropriate means.
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(2) In the publication of the information under the provisions of the preceding
paragraph, due regard must be paid to protect personal information.
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(3) If the Infectious Disease which is the subject of the information publicized
pursuant to the provisions of paragraph (1) is no longer recognized as a Novel
Influenza Infection, etc. because a large majority of the public have acquired
immunity to that Infectious Disease or due to any other reason, the Minister of
Health, Labour and Welfare must promptly make this public.

(G 2 Bh 13 5 72 8 O S ST /1)
(Reporting or Cooperation in the Prevention of Infection)
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Article 44-3 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a Novel Influenza Infection, etc., the prefectural
governor may request a person who is suspected to be infected with that
Infectious Disease on reasonable grounds to report their body temperature and
other health conditions, or request the person to refrain from leaving their
residence or other equivalent place or otherwise provide cooperation necessary
for preventing transmission of that Infectious Disease during the period to be
specified in light of the incubation period of that Infectious Disease, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 HERRMEFIL, HRA 7L o PERYYE (IR ORE 2 R L TREA S EE
BTEDDLHEDIZRD, WEFE—HIZBWCHLUL, ) OFALEERIET 57O ED
HHLRDLEEE, BEFBHEDNTEDDLEIAIZLY, BHBIYEDBHITH L,
YR GIEDIRIFERZRA L TWRWZ LR SN D L TOM, L% OKIEZ D

127



L DFEFECRIBIC DWW TR 2 KD, UFETafia CHRREIYED £ AEZ P Ik3 2 72
Db L L TREAETHES TED DL EELRI-THDIZRD, HH—HLUFH
FHE—HIZBWTHL, ) ALIIYZEOREL L IXITICHEY T 2550 54
HLRWZ &2 DO YFLEIIE DEG OB I LB R 12 RD D Z LR TE D,

(2) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of preventing
the spread of a Novel Influenza Infection, etc. (limited to those specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in consideration of the
severity of pathological conditions; the same applies in paragraph (1) of the
following Article), the prefectural governor may request a patient with that
Infectious Disease to report their body temperature and other health
conditions, until it is confirmed that they are not carrying the pathogens of the
Infectious Disease, or request the patient to refrain from going out of an
accommodation facility (limited to those that satisfy the criteria specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as appropriate for
preventing the spread of the Infectious Disease; The same applies in paragraph
(11) and paragraph (1) of the same Article) or their residence or other
equivalent place or otherwise provide cooperation necessary for preventing the
transmission of that Infectious Disease.
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(3) A person who has been requested to report pursuant to the provisions of the
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preceding two paragraphs must respond to the request, except where there are
reasonable grounds, and a person who has been requested to cooperate
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs must endeavor to
respond to the request.
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(4) A prefectural governor may entrust a request to report pursuant to the
provisions of paragraph (1) to a person deemed appropriate by the prefectural
governor.
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(5) A prefectural governor may entrust the implementation of a report pursuant
to the provisions of paragraph (2) to a Designated Medical Institution for Class
IT Agreement (limited to a medical institution that takes measures based on
the notice (limited to a notice that includes the measures set forth in item (iii)
of the same paragraph) pursuant to the provisions of Article 36-2, paragraph
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(1), or a medical care agreement (limited to a medical care agreement that
includes the measures set forth in the same item)) or any other person deemed
appropriate by the prefectural governor.
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(6) A person entrusted pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs must report the content of the report pursuant to the provisions of
paragraph (1) or paragraph (2) to the prefectural governor who made the
entrustment.
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(7) When a prefectural governor makes a request for cooperation pursuant to the
provisions of paragraph (1) or paragraph (2), the prefectural governor must, as
necessary, endeavor to provide meals, supply daily necessaries, and offer other
goods or services necessary for daily life (hereinafter referred to as "meals or
other support services" in the following paragraph).
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(8) If necessary meals or other support services are offered pursuant to the
provisions of the preceding paragraph, the prefectural governor may collect the
actual costs for the meal or other support services from the recipient or their
custodian.
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(9) When the prefectural governor makes a request for a report or cooperation
pursuant to the provisions of paragraph (1) or paragraph (2), the prefectural
governor is to, as necessary, make a request for cooperation to the mayor of the
municipality.
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(10) When the mayor of a municipality finds it necessary to respond to a request
for cooperation pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the
mayor may request the prefectural governor to provide information on a person
with justifiable grounds to suspect that they have a Novel Influenza Infection,
etc. on a patient with a Novel Influenza Infection, etc. prescribed in paragraph
(2), or other information.

11 #OEREIFL, B HOBEICI VB ek D & &3, SikEhE T R

129



FHET D KNI 2 RIBEICHEST 280 A 7 v % m{“@%%‘@ﬁ)ﬂ(
Bt DM Y FLERGE DIFEAE K NV FE AJEDRILZ BIZE L T, M%&ﬁﬂ X DFEIRIC
@@ﬁh@@%&wo

(11) When requesting cooperation pursuant to the provisions of paragraph (2),
the prefectural governor must endeavor to secure necessary accommodation
facilities by taking into consideration the medical condition and number of
patients with a Novel Influenza Infection, etc. prescribed in the same
paragraph within the area under the jurisdiction of the prefectural governor

and the situation of the occurrence and spread of the Infectious Disease.

G A > 7 v o PR YLE A B kR DEIER)
(Medical Services for Persons Subject to Voluntary Restraint Due to a Novel
Influenza Infection, etc.)
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Article 44-3-2 (1) Except in the cases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, if an application has been filed by a patient with
a Novel Influenza Infection, etc. (hereinafter referred to as "person subject to
voluntary restraint due to a Novel Influenza Infection, etc.") who is requested
to cooperate in not going out of their accommodation facility, their residence, or
other equivalent place thereto pursuant to the provisions of paragraph (2) of
the preceding Article, or their custodian, the prefectural government is to bear
the expenses required for medical services specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare that persons subject to voluntary restraint due to
a Novel Influenza Infection, etc. receive from a Designated Medical Institution
for Class II Agreement.

2 FEEFLEE HEOBEITRTEOAHIZ oW T, FASE NIEOBLEILRTEO FF5IC
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(2) The provisions of Article 37, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
burden set forth in the preceding paragraph, the provisions of paragraph (4) of
the same Article apply mutatis mutandis to the application set forth in the
preceding paragraph, and the provisions of Articles 39 through 41 and Article
43 apply mutatis mutandis to the case set forth in the same paragraph.

CHTLA 7 v o R RRYE A B PR X R O BRI O R 12 6R D R )

(Special Provisions for Emergency, etc. Medical Services for Persons Subject to
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Voluntary Restraint Due to a Novel Influenza Infection, etc.)
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Article 44-3-3 (1) Except for the cases specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, if persons subject to voluntary restraint due to a
Novel Influenza Infection, etc. who live in the area receive medical services
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in
paragraph (1) of the preceding Article from a hospital, clinic, or pharmacy
other than a Designated Medical Institution for Class II Agreement due to an
emergency or for any other unavoidable circumstances, the prefectural
government may pay the amount of medical treatment expenses calculated
based on the amount to be borne pursuant to the provisions of the same
paragraph at the application of persons subject to voluntary restraint due to a
Novel Influenza Infection, etc. or their custodian. The same applies in cases
where the persons subject to voluntary restraint due to a Novel Influenza
Infection, etc. receive the medical services prescribed by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare as referred to in the same paragraph from a
Designated Medical Institution for Class II Agreement in the same paragraph,
and the medical services has been provided without filing the application set
forth in the same paragraph due to an emergency or other unavoidable
circumstances.

2 FH=tERENHEOBEIX AHHEOHFEICOWTHENT D,

(2) The provisions of Article 37, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
applications referred to in the preceding paragraph.
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(3) The expenses for medical treatment referred to in paragraph (1) are to be paid
to persons subject to voluntary restraint due to a Novel Influenza Infection, etc.
only if the medical services are deemed to have been truly necessary at the
time the patient received them.

(R A T5BE 5~ DZEAE)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
FUHUED =DM [ ZRICHET D2 ODIED, HEHMNEDO =0 FH—HO PG
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Article 44-3-4 Beyond what is provided for in the preceding two Articles,
necessary matters concerning the procedures for filing an application referred
to in Article 44-3-2, paragraph (1) and the burden of expenses prescribed in
this Chapter are to be specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

GBI A > 7 v o PR YLIE (TR D IR O 1 H ZEEEE %)
(Requests, etc. for Submission of Specimens of a Novel Influenza Infection, etc.)
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Article 44-3-5 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary for collecting information on the nature of a Novel Influenza
Infection, etc. and the severity of pathological conditions when infected with
the Infectious Disease and other necessary information during the period from
the case where the announcement pursuant to the provisions of Article 44-2,
paragraph (1) to the case where the announcement pursuant to the provisions
of paragraph (3) of the same Article, the Minister may request the
administrator of a Designated Medical Institution for Infectious Diseases or
other persons specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
to submit all or part of the specimens or the pathogens of the patient with the
Infectious Disease.
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare is to, when the Minister has
made a request pursuant to the provisions of the preceding paragraph, notify
the prefectural governor (if the location is within a city, etc. having a public
health center, the mayor of the city, etc. having a public health center who has
jurisdiction over the location; the same applies in the following paragraph and
paragraph (5)) who has jurisdiction over the location of the person who
received the request to that effect.

3 W HOBEIC XL DEFE T AT, FEO KA SUIRIFER O 23T —H# & B
FLTWDLXIIFR T2 & oo &id, BEHIT, #EMNBMEFICINERTL
RITNE R B0,
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(3) When a person who has received a request pursuant to the provisions of
paragraph (1) possesses or comes to possess all or part of the specimens or
pathogens set forth in the same paragraph, the person must immediately
submit the specimens or pathogens to the prefectural governor.

4 FHTIHICHET 2ANEN R, APEORIEIZ X IR SUTRRRO SR H &2 52 1
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(4) When the prefectural governor prescribed in paragraph (2) has received
specimens or pathogens pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
they must immediately conduct tests on the specimens or pathogens pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and
the results must be reported by electronic or magnetic means to the Minister of
Health, Labour and Welfare (in the case of the mayor of a city, etc. having a
public health center, the Minister and the prefectural governor who has
jurisdiction over the area of the city, etc. having a public health center).

5 JEAGMKREIZ, BOoMEZEMTLILEND D LRODL LT, BEMNEMEC
XL, HB_IHOBEIT KV 8 252 T 7o B IR SULIR AR O 435 ST —H O 2 KD
LHZEWTED,

(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit all or a part of the specimens or the pathogens of the
Infectious Disease which had been submitted to the prefectural governor
pursuant to the provisions of paragraph (3).

6 F_FPAFOFEHEKOFHE HOBREIX, FHOBEIZXLEHFITE LRWnE
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(6) The provisions of Article 26-3, paragraphs (1) and (3) apply mutatis mutandis
to a person who does not comply with the provisions of paragraph (1). In this
case, the term "a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a
Novel Influenza Infection, etc." in paragraph (1) of the same Article is deemed
to be replaced with "a Novel Influenza Infection, etc.," and the term "the
specimens or pathogens of the Infectious Disease prescribed in the relevant
item" in the same paragraph and paragraph (3) of the same Article is deemed
to be replaced with "the specimens or pathogens of a Novel Influenza Infection,

n

etc.
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(LA > 7 v o PERRYUE D [ D IR BT o JE H)
(Notification of Discharge, etc. of Patients with a Novel Influenza Infection,
etc.)
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Article 44-3-6 If a patient with a Novel Influenza Infection, etc. who has been
hospitalized pursuant to the provisions of Article 19 or Article 20 as applied
mutatis mutandis pursuant to Article 26, paragraph (2) following the deemed
replacement of terms has been discharged or has died, the physician of a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare must file a notification with the
prefectural governor who has jurisdiction over the location of the Designated
Medical Institution for Infectious Diseases and the Minister of Health (or, if
the location is within the area of a city, etc. having a public health center, the
mayor of the city, etc. having a public health center, prefectural governor and
the Minister) by electronic or magnetic means regarding the matters specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare about the patient.

(AR 2 HE B S5 O BLE O )
(Application of Provisions for Measures Taken for Buildings)
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Article 44-4 (1) If deemed particularly necessary for the purpose of preventing
the outbreak or spread of a Novel Influenza Infection, etc., the national
government may apply all or part of the provisions of Articles 28 and 31
through 36 and Chapters XIII and XIV (limited to the part pertaining to the
measures implemented pursuant to the provisions of Article 28 or Articles 31
through 33) for a period not longer than two years specified by Cabinet Order,
pursuant to the provisions of Cabinet Order, by deeming that Infectious
Disease as a Class I Infectious Disease.
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(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year specified by
Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying the
provisions which apply to the referenced Infectious Disease under the Cabinet
Order referred to in the same paragraph, even after the end of the specified
period. The same applies when the period specified by Cabinet Order which has
been previously extended is to be further extended after the end of such period.
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council
in advance; provided, however, that this does not apply when there is no time
to seek opinions of the Health Science Council in advance when a Cabinet
Order referred to in paragraph (1) needs to be urgently established, revised or
abolished.

4 FEAZZLFEICHET 256N T, EATBHREIL, HONIS, TOMLELE
B ORNFIZOWTREARZFEERICHRE LR2TERL20,

(4) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the Minister
of Health, Labour and Welfare must promptly report the content of its
proposed draft of the Cabinet Order to the Health Science Council.

QRRESEY ST SR A AN YN =5 )
(Assistance, etc. by Other Prefectural Governors, etc.)
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Article 44-4-2 (1) A prefectural governor may, during the period from the
announcement pursuant to the provisions of Article 44-2, paragraph (1) to the
announcement pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article,
request other prefectural governors for support in securing physicians, nurses,
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and other medical personnel responsible for treating patients with Novel

Influenza Infections, etc. (hereinafter referred to as "medical care personnel for

Novel Influenza Infections, etc." in this Article and the following Article), or

physicians, nurses, and other medical-related personnel engaged in work

related to ensuring the system to provide medical care to prevent outbreaks
and the spreading of Novel Influenza Infections, etc. (excluding medical care
personnel for Novel Influenza Infections, etc.; hereinafter referred to as

"relevant persons to the prevention of Novel Influenza Infections, etc." in this

Article and the following Article) conducted by the prefectural governor.
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(2) A prefectural governor may request the Minister of Health, Labour and
Welfare to coordinate support provided by other prefectural governors for
securing medical care personnel for Novel Influenza Infections, etc. during the
period from the announcement pursuant to the provisions of Article 44-2,
paragraph (1) to the announcement pursuant to the provisions of paragraph (3)
of the same Article when all of the following items apply:
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(i) it is found that it is difficult to secure medical care personnel for Novel
Influenza Infections, etc. even if measures based on a notice (limited to a
notice that includes the measures set forth in item (v) of the same
paragraph) pursuant to the provisions of Article 36-2, paragraph (1) and
measures based on a medical care agreement taken by a medical institution
that has concluded such an agreement (limited to a medical care agreement
that includes the measures set forth in the same item) are appropriately
taken in the prefecture, and that the provision of medical care in the
prefecture is hindered or likely to become hindered;
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(ii) it is found that the supply and demand of medical care in the prefecture is
strained or likely to become strained, compared with the supply and demand
of medical care in other prefectures due to the situation, trends, and other
circumstances of the outbreak of a Novel Influenza Infection, etc.;
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(iii) it is found that support by other prefectural governors for securing medical
care personnel for Novel Influenza Infections, etc. cannot be smoothly
implemented only by the request pursuant to the provisions of the preceding
paragraph; and

U ZOMEATEE S TEDDHIEELHT- L TWNDH I L,

(iv) satisfaction of other criteria specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, if the prefectural
governor finds it particularly necessary to prevent the outbreak or spread of a
Novel Influenza Infection, etc. during the period from the announcement
pursuant to the provisions of Article 44-2, paragraph (1) to the announcement
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article, and if the
prefectural governor finds that support by other prefectural governors
pertaining to securing relevant persons to the prevention of Novel Influenza
Infections, etc. will not be smoothly implemented only by the request under
paragraph (1), the prefectural governor may request the Minister of Health,
Labour and Welfare to coordinate support provided by other prefectural
governors for securing relevant persons to the prevention of Novel Influenza
Infections, etc.
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(4) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare has received a
request for coordination of support from a prefectural governor pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, when the Minister finds it
particularly necessary by comprehensively considering the situation, trends,
and other circumstances of the outbreak of a Novel Influenza Infection, etc.
throughout the country, the content of the report under the provisions of
Article 36-5, paragraph (4), and other matters, the Minister may request
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prefectural governors other than the relevant prefectural governor to support
the prefectural governor in securing medical care personnel for Novel Influenza
Infections, etc. or relevant persons to the prevention of Novel Influenza
Infections, etc.
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(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, even in cases where
the Minister of Health, Labour and Welfare does not request the coordination
of support under paragraph (2) or paragraph (3) if the Minister finds it
urgently necessary to coordinate support for securing human resources on a
wide-area basis in order to prevent the spread of a Novel Influenza Infection,
etc., in comprehensive consideration of the situation and trends of the outbreak
of a Novel Influenza Infection, etc. on a nationwide basis, during the period
from the case where the announcement pursuant to the provisions of Article
44-2, paragraph (1) to the case where the announcement pursuant to the
provisions of paragraph (3) of the same Article, the Minister may request the
prefectural governor for support in securing medical care personnel for Novel
Influenza Infections, etc. or relevant persons to the prevention of Novel
Influenza Infections, etc.
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(6) During the period from the case where the announcement pursuant to the
provisions of Article 44-2, paragraph (1) to the case where the announcement
pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article, when the
Minister of Health, Labour and Welfare finds it particularly urgently necessary
for the support in securing human resources over a wide area in light of the
situation of the spread of a Novel Influenza Infection, etc., in comprehensive
consideration of the situation, trends, and other circumstances of the outbreak
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of a Novel Influenza Infection, etc. on a nationwide basis, the Minister may
request public medical institutions, etc. and other medical institutions
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for support in
securing medical care personnel for Novel Influenza Infections, etc. or relevant
persons to the prevention of Novel Influenza Infections, etc. pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. In this
regard, the medical institution requested for assistance must not refuse
assistance unless there are reasonable grounds.

(L OFSETF R FE OISR L Z T T2 E OISRICET 2B HOAH)
(Burden of Expenses Required for Support When Receiving Assistance from
Other Prefectural Governors, etc.)
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Article 44-4-3 A prefectural government that has received support for securing
medical care personnel for Novel Influenza Infections, etc. or relevant persons
to the prevention of Novel Influenza Infections, etc. from other prefectural
governors, public medical institutions, etc., or other medical institutions
specified by Order of the Ministry of Health, Labor and Welfare referred to in
paragraph (6) of the preceding Article pursuant to the provisions of the
preceding Article must bear the expenses required for the support.

(EATBREIZ L D2 RETHE)
(Comprehensive Coordination by the Minister of Health, Labour and Welfare)
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Article 44-5 (1) During the period from the case where the announcement
pursuant to the provisions of Article 44-2, paragraph (1) to the case where the
announcement pursuant to the provisions of paragraph (3) of the same Article,
when the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary for the
purpose of preventing the spread of Infectious Diseases to go beyond the area
of the prefectural government to secure human resources for the prevention of
Novel Influenza Infections, etc. or to transfer patients pursuant to the
provisions of Article 21 as applied mutatis mutandis by replacing the terms
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pursuant to Article 26, paragraph (2), the Minister is to conduct comprehensive
coordination with prefectural governors, medical institutions, or other relevant
persons on necessary measures the prefectural governors, medical institutions,
or other relevant persons are to implement in order to prevent the spread of
the Infectious Diseases.

2 HERENRENEIL, LEPH D LD DL E X, BAETBREICH L, Y EN R
%ﬂ%&@\ﬂﬁOD%BJEW'n—%D%X iEf%Féﬂ%l%%ODﬂﬁO) F'ae%‘\% IZOWT, AEEOBEIC LD

REREZITO LOEHTHIENTED, ZOHAICEWT, EATBREZ, &
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(2) A prefectural governor may, when the prefectural governor finds it necessary,
request the Minister of Health, Labour and Welfare to carry out comprehensive
coordination pursuant to the provisions of the preceding paragraph with regard
to the prefectural governor and other prefectural governors, medical
institutions and other relevant persons. In this case, the Minister of Health,
Labour and Welfare must carry out comprehensive coordination pursuant to
the provisions of the same paragraph when deemed necessary.

3 FH-HOLGAEIIBWT, #EMNREFE XERERE oM oOBRE X, FHEOHE
WX DAL, BEATHREICH L TEREZH LML Z ENTE S,

(3) In the case referred to in paragraph (1), the prefectural governor, medical
institutions, and other relevant persons may offer their opinions to the
Minister of Health, Labour and Welfare concerning comprehensive
coordination pursuant to the provisions of the same paragraph.

4 BAEGEREIR FHOBREICIOBREMBELITITLOMNERNDL LRBOL L X
. BBENT R ST E R R 2 OO BIFRE ISR L, ZHE Y sl E T RS X
il:%f’&!%%@%OﬂiﬁO)F'aeﬁf—ﬁ%#%ﬁm‘fé%ﬁﬂ‘”% VI N WEERRYYE D £ AGE % [ 1T
DI DI ERIRE O FER ORI OWNTHRE ITEROREZ RO DL Z LN TE D,

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary to carry
out comprehensive coordination pursuant to the provisions of paragraph (1),
they may request prefectural governors, medical institutions and other
relevant persons to submit reports or materials on the implementation status
of measures necessary to prevent the spread of a Novel Influenza Infection, etc.
implemented by the prefectural governors, medical institutions and other
relevant persons.

5 BEAFBKEZ., H-HOBEICI2RETEELITOICY o T, il 7
T WS SRR I E LSS I\ SRS — IS HLE T 2 AR L T 8 & DB M DTk
BRI B,

(5) The Minister of Health, Labour and Welfare, when carrying out
comprehensive coordination pursuant to the provisions of paragraph (1), must
endeavor to ensure consistency with the basic response policy prescribed in

Article 18, paragraph (1) of the Act on Special Measures against Novel
Influenza, etc.
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G A o 7 v P ERRYYE (4R 2 #RaE O )
(Reports of the Progress of Novel Influenza Infections, etc.)

HIUFIULEON  FEMRMEIL, HlA o 7 o PEEYUEICE L, 2 oE#
COERIZESSBR OREIC L 52 FB 2T o561, BETBEATTEDL LT
AHIZEY . TONEZEAETGTBREISHRE LT IEmo 720,

Article 44-6 (1) When a prefectural governor has conducted any affairs
concerning a Novel Influenza Infection, etc. under the provisions of this Act or
any Cabinet Order based on this Act, the prefectural governor must report
their content to the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 RIEOBEF., HERER, Fills oo P ERYYEICE L, B EAE L
HIZBWTHERT 2 RAH —HICHET 2HEL YEZBE ICE R I 5581220 T
TS5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality has had relevant officials implement a measure
prescribed in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in
paragraph (5) of the same Article in connection with a Novel Influenza
Infection, etc.

FEEDOZ fHERYME
Chapter VII-2 Designated Infectious Diseases

(FEEEGEIZ DWW TEM T 5 EFICE T 2RO LK)
(Publication of Information on Measures, etc. to be Implemented Regarding
Designated Infectious Diseases)

FUFUEDL BEAITHBREIZ, FEERREIEIC»DN 215G OWROBENEE TH
. o, BENPOREREIALEDBENNRH DD EREOT L ST, HWLMNIT,
ZOEERETDHELBIT, YRBEERIEIZOWVWT, BHARE-HOBEICLD
THWRORKZAT 1IN0, WEEOMRETTIE, GER. W ORI &S DRG I1E O
Tk, ZOEEOHEIC LV Fhd 2 RE 2 Ofth 0 Y54 EIEYIE O FAE D PR T
ZDEAEDBG ISR G W2 B, Bk, A ¥ —Fy T OMEG 2 J51EIC &
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Article 44-7 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the
severity of pathological conditions when infected with a Designated Infectious
Disease is serious and there is a risk of a nationwide rapid spread, the
Minister must promptly publicize to the effect, and while publicizing the
information on that Designated Infectious Disease pursuant to the provisions
of Article 16, paragraph (1), and sequentially publicizing the means of
examining the pathogen, pathological conditions, means of diagnosis and
medical treatment, and means of infection prevention, measures to be
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implemented pursuant to the provisions of this Act, and other information
necessary for the prevention or spread of the Designated Infectious Disease in
newspapers, by broadcasting, via the Internet, or by any other appropriate
means.

RTHEDOBLEIZ LD EROANFEEITHI TS oo Tk, HAFTHRORECHE L2 TN
X7 5720,
(2) In the publication of the information under the provisions of the preceding
paragraph, due regard must be paid to protect personal information.
3 FBAGHKEIX F-HOBEICLVEREZAR LILEERIYEIZSONT, ERO
REBGY DS B % ta EREIEI R T D E 2 5 L Z L FIC KV REMSTEHR E A
EDBZNNR IpoTo LRBOTE T, HONIS, TOFEZARLRTNIT 6
A
(3) If the Designated Infectious Disease which is the subject of the information
publicized pursuant to the provisions of paragraph (1) is no longer recognized
as having the risk of nationwide and rapid spread because a large majority of
the public have acquired immunity to that Designated Infectious Disease or
due to any other reason, the Minister of Health, Labour and Welfare must

promptly make this public.

(FRERRIE 6% Z OO HER)
(Mutatis Mutandis Application of this Act to Designated Infectious Diseases)
FUAHHEON FEUHUEDO MO Zp b HE N+ USEO T E TORET, HHEMRIYE
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ZIE. B TED b,
Article 44-8 The provisions of Articles 44-4-2 through 44-5 apply mutatis
mutandis to Designated Infectious Diseases (limited to those for which the
announcement pursuant to the provisions of paragraph (1) of the preceding
Article has been made). In this case, "Article 44-2, paragraph (1)" in Article 44-
4-2, paragraphs (1) through (3), (5) and (6) and Article 44-5, paragraph (1) is
deemed to be replaced with "Article 44-7, paragraph (1)," the term "medical
care personnel for Novel Influenza Infections, etc." in Article 44-4-2 and Article
44-4-3 is deemed to be replaced with "medical care personnel for Designated
Infectious Diseases," the term "relevant persons to the prevention of Novel
Influenza Infections, etc." in the same Article is deemed to be replaced with
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"relevant persons to the prevention of Designated Infectious Diseases," the
term "secure human resources for the prevention of Novel Influenza Infections,
etc. or to transfer patients pursuant to the provisions of Article 21 as applied
mutatis mutandis by replacing the terms pursuant to Article 26, paragraph (2)"
in Article 44-5, paragraph (1) is deemed to be replaced with "secure human
resources for the prevention of Novel Influenza Infections, etc.," and any other

necessary technical replacement of terms is to be specified by Cabinet Order.

FEUHUSEONL FERGIEIZHOWTIE, —FUNOBCE TED 2 HHIZRY | Bs T
EDDHEZAIZEVENE, FH om0 0A1E GEE+USEO = K OF AU ZEO MO
COBEMNFUEOHETEIRLS, ) £T, HHE, B8R OEHUEOHED
BT I EHT D,

Article 44-9 (1) With regard to the Designated Infectious Diseases, all or part of
the provisions of Article 8, Chapters III through the preceding Chapter
(excluding Articles 44-2 and 44-4-2 through 44-5), X, XIII and XIV apply
mutatis mutandis, pursuant to the provisions of Cabinet Order, during the
period not longer than one year specified by Cabinet Order.

2 AIHOBES TED LAHIMIT, HEES TED BILZHEIFIZ OV TRIEDBTIC
FOERT L L ENTHELZYEINMORBHLRBERNT 5 Z EBFICVNETH
HERDOOLNAHGEIL, —FLUNOES TEDAHIMICIRVIEETHZ ENTE S,

(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year as specified
by Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying
mutatis mutandis the provisions which are required to apply mutatis mutandis
to the disease specified by the Cabinet Order, pursuant to the Cabinet Order
referred to in the same paragraph, even after the end of the specified period.

3 BEAEGHAKEIL, AT HOBSOHEIILEDIEZEZ L LS ET2L T, &5
MU, BERFERSOBERZENRTNIER B2,

(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council

1in advance.

FINE  HRYE
Chapter VIII New Infectious Diseases

CHTRCGSE D F A K NI 5 HEF T 21O AFR)
(Publication of Information on the Outbreak of New Infectious Diseases and
Measures to Be Implemented)
FEUHUEO+ BEAFBHREIZ, FEGENBE L RO & XT, EONT, £
DEROFELTEHIRZART DL L HIT, BiHEREEICOWT, BHAEE |
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Article 44-10 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare recognizes
the outbreak of a New Infectious Disease, the Minister must promptly publicize
to that effect and the area facing the outbreak, while publicizing the
information on that New Infectious Disease pursuant to the provisions of
Article 16, paragraph (1), and sequentially publicizing the means of examining
the pathogen, pathological conditions, means of diagnosis and medical
treatment, and means of infection prevention, measures to be implemented
pursuant to the provisions of this Act, and other information necessary for the
prevention of the outbreak or spread of the New Infectious Disease in
newspapers, by broadcasting, via the Internet, or by any other appropriate
means.

2 HHHOHBEICLDHEROAREITIICH 2> T, BABROKEICHELRTH
T 6700,
(2) In the publication of the information under the provisions of the preceding

paragraph, due regard must be paid to protect personal information.

CHREGIE (AR 2 1 (R OB )
(Collection of Specimens of New Infectious Diseases)

FUHUEO+—  FEMFRMEIL TERMEO EALELB LT 5O LENDH D &7
WHEXE, BHFEEE HE -SRI 2B LEAISICED DML EH L, &
LS IIYEMBIC A YMEORBUZIE U D REZ L EEIE L, NIZOREEIC
LSRR L, 35 L <IEREZISHET 585 I S%BEA IS X 2 Sk o U
JIGLESHHIREZEEHETHZENTE D, 2L, MENEMENZOITE D &
T OENE IR D UMK (ZD1TE D & § 285 IT6R D YRR D & 40 Bl S AL 72 Bk
JUEDWHIFEERE G, U T ZOHIZBWTHEL, ) ZFFFL TV ENLZDITE
ETHENEICBRD YRR E AT T LI R TELERBDONLIGAICENTIL, 2
DR Y T2,

Article 44-11 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that the person set forth in Article 15, paragraph (3), item (iii)
submit the specimens prescribed in the same item or accept the collection of
the specimens by relevant officials, or recommend that the person's custodian
submit the specimens or have the person accept the collection of the specimens
by relevant officials; provided, however, that this does not apply when the
prefectural governor is considered to be able to obtain the specimens which are
the subject of the intended recommendation (including pathogens of the New
Infectious Disease separated from the specimens which are the subject of the
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intended recommendation; hereinafter the same applies in this paragraph)
from a person who possesses the specimens which are the subject of the
intended recommendation.

2 JBEAETBREZ, FEEDOEAIEL LT A2 DBBOMNENH DL RO DH & &
F, BT ERE _EHE =SB 0B LEZSICED DAL L, B L <3y
B LD UEBIEOBRBUCIE U A& Z &2t L, XUTEORER T3 L Y%
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IZFR D M5 (ZDITE 9 &3 DEVE IR D MR b 4 B S AU 72 80 IEGSIE D Y5
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the spread of a New Infectious Disease,
the Minister may recommend that the person set forth in Article 15, paragraph
(3), item (iii) submit the specimens prescribed in the same item or accept the
collection of the specimens by relevant officials, or recommend that the
person's custodian submit the specimens or have the person accept the
collection of the specimens by relevant officials; provided, however, that this
does not apply when the Minister of Health, Labour and Welfare is considered
to be able to obtain the specimens which are the subject of the intended
recommendation (including pathogens of the New Infectious Disease separated
from the specimens which are the subject of the intended recommendation)
from a person who possesses the specimens which are the subject of the
intended recommendation.

3 HENMRIEX, FHoHOBEICL28EE X if:%i)‘i"é*%bi b 7euy & XX,
U B IS S IR BT HREHE =S BT 2B N ORAED 2O LTk
NREIZENT, FFICEDDIMELTRINESED Z LN TE D,

(3) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (1) does not follow the recommendation, the prefectural governor
may, to the minimum extent necessary for examination, direct the referenced
officials to collect the specimens prescribed in Article 15, paragraph (3), item
(iii) from the person set forth in the same item who is the subject of the
recommendation.

4 JEAGEBREIL, B HOBEICL 2B E % if:%i)‘i"é*%bi e 7eu & XX,
U B ICY B S IR BT HRE_HE =0 1B 2B N ORAED 2O LIk
INREIZEBNWT, FAFICEDLIMEEZHEISEL 2 LN TE 5,

(4) If the person receiving a recommendation made under the provisions of
paragraph (2) does not follow the recommendation, the Minister of Health,
Labour and Welfare may, to the minimum extent necessary for examination,
direct the referenced officials to collect the specimens prescribed in Article 15,
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paragraph (3), item (iii) from the person set forth in the same item who is the
subject of the recommendation.

5 HEMREEIL BEAETBESCTEDDLLEIAICLY, F—HOBEIZLREE
AT AL <Y B S BRE L 72RO —HoBUEIC L 0 Y E IR &
ToRRARIZ OV T 2 32 L 72 1 uid7e B 720,

(5) Prefectural governors must conduct an examination of the specimens which
were submitted in accordance with the provisions of paragraph (1) or which the
referenced officials collected thereunder, or the specimens collected by the
referenced officials based on the prefectural governor's direction in accordance
with the provisions of paragraph (3), pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

6 HEFFRAMEL BATBHESTEDD L IAICLY ., FIEOREDORREZE OME
ETTE S CTED L2 FHZZATEHREICH]E L22T IR 5720,

(6) Prefectural governors must report the results of the examinations referred to
in the preceding paragraph and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare to the Minister of Health, Labour and
Welfare, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

7 BEAEGBKEZX. BOMELERTAOLENDH DL ERHDH &I, FAENRIEC
U, FH-HOBEIZ LV IREZZT, &L Y RE BRI L 2R 3 ==
DOREIZ L LB IR S E RO —HMORHEZRD L 2 LN TE %,

(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit a part of the specimens which were submitted under the
provisions of paragraph (1) or which the referenced officials collected
thereunder, or a part of the specimens collected by the referenced officials
based on the prefectural governor's direction under the provisions of paragraph
(3).

8 HLEMIRMEIL, B -HOHEICLVBRAEOREE L IIRIROEEL L, F=1H
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BUREAZ R U, EGYE BRI 8 S Bl OBk B OURIE Z DO LB i 12 R 5 Z &
NTED,

(8) When a prefectural governor deems it particularly necessary for the purpose
of recommending the submission or collection of the specimens under the
provisions of paragraph (1), directing relevant officials to implement a measure
of collecting the specimens under the provisions of paragraph (3), or examining
the specimens under the provisions of paragraph (5), the prefectural governor
may ask another prefectural governor or the Minister of Health, Labour and
Welfare to dispatch an employee of an Infectious Diseases Research Institute
and to provide other necessary cooperation.
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(9) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor recommends the submission or collection of
specimens under the provisions of paragraph (1) or directs relevant officials to
implement a measure of collecting specimens under the provisions of
paragraph (3).

10 HEARFO=ZFEREKLOERNEOHEIL, BAFEHRENF “HOBEIZ XY K
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(10) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when the Minister of Health, Labour and Welfare recommends the
submission or collection of specimens under the provisions of paragraph (2) or
directs relevant officials to implement a measure of collecting specimens under
the provisions of paragraph (4).

CHTRGLIE (Z£R 2 fEFe 2 W)
(Medical Examinations of New Infectious Diseases)
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Article 45 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a person who is suspected to be infected with the New
Infectious Disease on reasonable grounds take a medical examination by a
physician to ascertain whether the person is infected with that New Infectious

Disease or not, or recommend to their custodian that the person take a medical
examination.

2 HOERFRENEIL, ATEOBEIC X2 8E 2 EDN SRS ICIED RV & E T
LRV IR D HEGYEIC D> TWD EEEDICR Y 2 IEL BB DH 2H 2OV T,
U ITEFEZW 2 1ThbE D 2 LN TE D,

(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may direct relevant officials to conduct a medical examination of the
person suspected to be infected with the New Infectious Disease who is the
subject of the recommendation on reasonable grounds.

3 HBEAFOFEREKOFEANAHEOBEX, FENRMFENE -HICHET 2 @EHEZ
Wr D Eh S ST RTHEIZHUE 3 D@2 W O E 2 i 25812 W THENT 5,
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(3) The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor recommends a medical examination prescribed in
paragraph (1) or implements a measure of conducting the medical examination

prescribed in the preceding paragraph.

(HIEGE DT LA & 2 3 D ABt)
(Hospitalization of Persons with Symptoms of a New Infectious Disease)
TIN5 BOENRMEIL, FEREDO FAIEEZIET 272D ERH D ERDDL L
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Article 46 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may recommend that a person with symptoms of a New Infectious Disease (in
the case of a person with symptoms of a New Infectious Disease (limited to
those specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare in
consideration of the severity of pathological conditions), limited to those
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, taking into
consideration the pathological condition of the New Infectious Disease or the
risk of the severity of pathological conditions when infected with the New
Infectious Disease will become severe, and those other than the relevant
persons who have not responded to the request for cooperation pursuant to the
provisions of Article 50-2, paragraph (2)) be hospitalized or recommend to their
custodian that the person with symptoms of the New Infectious Disease be
hospitalized in a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases or a Designated Medical Institution for Class I Agreement for a
specified period of not more than 10 days; provided, however, that in an
emergency or under other unavoidable circumstances, the prefectural governor
may recommend that the person with symptoms of a New Infectious Disease be
hospitalized or recommend to their custodian that the person with symptoms of
a New Infectious Disease be hospitalized in a hospital or clinic other than a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases or a
Designated Medical Institution for Class I Agreement, as deemed appropriate
by the prefectural governor.
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(2) If the person receiving a recommendation made under the provisions of the
preceding paragraph does not follow the recommendation, the prefectural
governor may hospitalize the person with symptoms of a New Infectious
Disease who is subject to the recommendation in a Designated Medical
Institution for Specified Infectious Diseases or a Designated Medical
Institution for Class I Agreement (or if the person does not follow a
recommendation made under the proviso of the same paragraph, in a hospital
or clinic other than a Designated Medical Institution for Specified Infectious
Diseases or a Designated Medical Institution for Class I Agreement, as deemed
appropriate by the prefectural governor) for a specified period of not more than
10 days.

3 HERMRIEL BEEOMLODEZGRVWAERAS D LT, AT HOBEIZ LD
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(3) In an emergency or under other unavoidable circumstances, a prefectural
governor may hospitalize a person with symptoms of a New Infectious Disease
who has been hospitalized pursuant to the provisions of the preceding two
paragraphs in another hospital or clinic other than those in which the person is
currently hospitalized, as deemed appropriate by the prefectural governor, for
a specified period of not more than 10 days from the date on which the person
was hospitalized under the provisions of the preceding two paragraphs.

4 FRERRAET, AT =HOBEIR D ABROHIM OREE ., Mi% ARk D HT &G
FEDPT LN HFNZONWT APk T 20BN H DL LB DL L E1X, FHUANDOH
MAZED TAPEOHMZIER T2 2 N TE D, BRAIERITHR D ABEO B ORRE#
INZHIIERLES LT5L&b, FAkET D,

(4) If a prefectural governor deems it necessary to continue the hospitalization of
a person with symptoms of a New Infectious Disease who is hospitalized under
the provisions of the preceding three paragraphs after the end of the period of
hospitalization, the prefectural governor may extend the period of
hospitalization for a specified period of not more than 10 days. The same
applies when the period of hospitalization is to be further extended after the
end of the period previously extended.

5 #HEMEMEL F-HOBEICL2BEZ LE D LT 2561003 A& YE
DFT R 8 5 H 3% ORER I, WURHHZITV., ZOHMER/L L5805 L
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(5) If a prefectural governor intends to make a recommendation under the
provisions of paragraph (1), the prefectural governor must give appropriate
explanations to the person with symptoms of the New Infectious Disease or
their custodian and endeavor to gain their understanding, and must afford
them an opportunity to express their opinions to the official designated by the
prefectural governor. In this case, the prefectural governor must give advance
notice to the person with symptoms of the New Infectious Disease or their
custodian of the date and time and the place set for such opportunity to
express opinions, as well as the facts underlying the recommendation.

6  ATHEOHIEIC LD EH & 52 T 7o YL AT GYE OFT WA & 2 F X3 Z OfigER 1, R
HAZHBESE, o, BCICAFRFHLZRZE T2 208 TE 5,

(6) The person with symptoms of the New Infectious Disease or their custodian
receiving a notice given under the provisions of the preceding paragraph may
have an agent appear and submit evidence in their favor.

7 FHEOHEICIHDERABER LA L, BEEEZER L, 2 fEF RIS
fEH LT i 5720,

(7) The official hearing the opinions under the provisions of paragraph (5) must
prepare a hearing report and submit it to the prefectural governor.

CETRGIE DT 778 & % & DR IX)
(Transfer of Persons with Symptoms of a New Infectious Disease)
B AEMNRMEZ, fIEOBEIC LY AT 28EIEDORT AN H 58 %Y
ZABETER D RBEIC L L 2 T e 6720,
Article 47 Prefectural governors must transfer the person with symptoms of a
New Infectious Disease who is hospitalized pursuant to the provisions of the

preceding Article to the hospital in which the hospitalization is made.

(HEGIE DT LA B % & DIRBE)
(Discharge of Persons with Symptoms of a New Infectious Disease)

BN\ F #BEMEEIL, FUHSEOBREICEI D AR L TWEEHEIZOWNT, Hi%
ABEIAR D HBEGIE 2 NRICEAIESEDBENN RN LRI N L XX, 4
AL TWDEZIBEE SR IT LR 670,

Article 48 (1) If it is confirmed that the person hospitalized pursuant to the
provisions of Article 46 is unlikely to spread the New Infectious Disease for
which the hospitalization was made to the public, the prefectural governor

must discharge the hospitalized person.
2 JEBEOE B 1L, FEMNRMECH L, BUTAKOBHEICI D ABEL THDHEIC
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(2) With regard to a person who is hospitalized pursuant to the provisions of
Article 46, the administrator of the hospital may express their opinion to the
prefectural governor to the effect that the person is unlikely to spread to the
public the New Infectious Disease for which the hospitalization was made.

3 HWHHAEFOBEICL Y AR L TWDHEXITZ OREHR L, B RFIT L,
MHEAPEL TWALEDRBEEZRDODHZENTED,

(3) A person hospitalized pursuant to the provisions of Article 46 or their
custodian may request the prefectural governor to approve the discharge of the
hospitalized person.

4 FRERRAFET, ATEOHEICLDBFREORDD D -7 & Eid, YFEABRLTND
FIZHOWNWT, YEABRIAR D HTEGIE 2 ARICE AJESELBENDB720 0 E I 1O
EREZ L2 iE7e 6220,

(4) Upon receipt of a request for discharge under the provisions of the preceding
paragraph, a prefectural governor must confirm whether or not the
hospitalized person is likely to spread to the public the New Infectious Disease
for which the hospitalization was made.

(Fe/NBRFE D HE ()
(Minimum Necessary Measures)

B+ NEDZ FUFUEO+—LHEN+LEE TORTIC LY Eli S5 HiE T,
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Article 48-2 The measures implemented pursuant to the provisions of Articles
44-11 through 47 must be the minimum necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease in light of risks
of spreading the New Infectious Disease to the public, the severity of
pathological conditions when infected with the New Infectious Disease, and

other circumstances.

CBTRGIE D P L3 & % 8 O ABE I 4% 2 FHH IS X %)
(Notice in Writing for Hospitalization of Persons with Symptoms of a New
Infectious Disease)
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Article 49 The provisions of Article 16-3, paragraphs (5) and (6) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor recommends the hospitalization
prescribed in Article 46, paragraph (1), implements hospitalization measures
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prescribed in paragraph (2) or (3) of the same Article, or extends the period of
hospitalization prescribed in paragraph (4) of the same Article.

(ERE R AN 63 2 4 O B H)
(Filing a Complaint with a Prefectural Governor)
BUFLED " B FNEO “oBER, BUFAKOBEIL LD ABEL TV 2 HE
YUEDFT R HEIZONWTHERT 5,
Article 49-2 The provisions of Article 24-2 apply mutatis mutandis to a person
with symptoms of a New Infectious Disease hospitalized pursuant to the

provisions of Article 46.

CBNRYIE (AR 2 1H 7 £ DA O HE &)

(Disinfection and Other Measures for New Infectious Diseases)

RS WEMNREFIR, FERYEORAEL T L, XEDOFEAIEER LT 5720
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Article 50 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease, the prefectural
governor may implement or direct relevant officials to implement all or part of
the measures prescribed in Article 26-3, paragraphs (1) and (3), Article 26-4,
paragraphs (1) and (3), Articles 27 through 33, and Article 35, paragraph (1),
by deeming that New Infectious Disease as a Class I Infectious Disease.

2 B A ARFOZFEHENGHE/NIEE TOREIE, AIEOHTEIC L0 B8R EERN
SR — T —HICHET 2@ L Ei L, XY REICHE i ST 555812
WTHER T 5,

(2) The provisions of Article 26-3, paragraphs (5) through (8) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor implements or directs relevant officials
to implement a measure prescribed in paragraph (1) or (3) of the same Article
pursuant to the provisions of the preceding paragraph.

3 FH _HAREFONFERENOLFE/NEE TCOFEIL, F-HOBEIS LD EBE RS
DRI —HEHSUIHE ZHICHRE T 2 HEZ L. XTHEZBEICE M S E L5561
DWTHERT 5,

(3) The provisions of Article 26-4, paragraphs (5) through (8) apply mutatis
mutandis when a prefectural governor implements or directs relevant officials
to implement a measure prescribed in paragraph (1) or (3) of the same Article
pursuant to the provisions of paragraph (1).

4 FBEAEEE CHEHEOE SHOBEIL, B HOBEIT K0 ERENT A Y LT
BIZFASGRE -HICHET 2 HEL E ST 55O THERT 5,

(4) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis
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when a prefectural governor directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraph (1) of the same Article pursuant to the provisions of
paragraph (1).

5 HoHARE-HEOE “HOBEIL, H—HOHIEIZ XV EERMENE
REO=F—HHELITE =H, F _+ARNFoNFE-HELIEE =m, 5 _+t5
B LI E, B PR -ERE LEE ZH, FEoHARE -EHE L
W, BEPRE - EHXIE =R HICHET DR E A I L. T4
BEIZFE M LH5EIZOVWTHENT L,

(5) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) apply mutatis mutandis
when a prefectural governor implements or directs relevant officials to
implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3), Article
26-4, paragraph (1) or (3), Article 27, paragraph (1) or (2), Article 28,
paragraph (1) or (2), Article 29, paragraph (1) or (2), Article 30, paragraph (1),
or Article 31, paragraph (1), pursuant to the provisions of paragraph (1).

6 FETAFENHOBEIZ, FHOBEIZ LV AEMNRAFENE =+ R ULE
S ERICHET A RELEM L, TN EIZE R ST 5512 W THERT 5,

(6) The provisions of Article 36, paragraph (4) apply mutatis mutandis when a
prefectural governor implements or directs relevant officials to implement a
measure prescribed in Article 32 or 33, pursuant to the provisions of paragraph
(1).

7 BAEGEREIZ., FEGEORELTIL, IXZEDOFEAEEZ LT 512 08RED
WENGH L ERO D & XL, YR GE 7 —FRYYE L A7 LT, B RED =
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(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a New
Infectious Disease, the Minister may implement or direct relevant officials to
implement all or part of the measures prescribed in Article 26-3, paragraphs
(2) and (4), Article 26-4, paragraphs (2) and (4), and Article 35, paragraph (1)
as applied mutatis mutandis in paragraph (4) of the same Article, by deeming
that New Infectious Disease as a Class I Infectious Disease.

8 FHBETtLRBNHICBWTHEMNTLREE HELOE ZHOBEIL, AIEOBIEIC
F O Y EICFSEENEICB W THERNTLREE - HICHET 2HELFZE ST D
LA OWTHERT 5,

(8) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) as applied mutatis
mutandis in paragraph (4) of the same Article apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare directs relevant officials to
implement a measure prescribed in paragraph (1) of the same Article as
applied mutatis mutandis in paragraph (4) of the same Article, pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.
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(9) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) as applied mutatis
mutandis in paragraph (3) of the same Article apply mutatis mutandis when
the Minister of Health, Labour and Welfare implements or directing relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (2) or (4)
or Article 26-4, paragraph (2) or (4), pursuant to the provisions of paragraph
(7).

10 TWIHEIX, HBGEORAEEZ TH L, IIZDFEALEZL LT 572D NERH
DERODETIT, BHEFEIE L —FERGIE L 272 LT, BT HEERLHITB W
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(10) When a mayor of a municipality deems it necessary for the purpose of
preventing the outbreak or spread of a New Infectious Disease, the mayor of a
municipality may direct relevant officials to implement a measure prescribed
in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in paragraph (5) of
the same Article, by deeming that New Infectious Disease as a Class I
Infectious Disease.

11 FH=thEEHBIZBWTHERNT 2 RIEHE “HEOHE —HOBEIL, ATHOBE
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(11) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) as applied mutatis
mutandis in paragraph (5) of the same Article apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in paragraph (1) of the same Article as applied mutatis mutandis in
paragraph (5) of the same Article, pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

12 FH=tAREEHLBIZBWTHERNT LREHE - HLOHE _HOBEIZ, HHOH
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(12) The provisions of Article 36, paragraphs (1) and (2) as applied mutatis
mutandis in paragraph (5) of the same Article apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality directs relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article 29,
paragraph (2), in accordance with the prefectural governor's instructions under
the provisions of Article 27, paragraph (2), Article 28, paragraph (2), or Article
29, paragraph (2), which is implemented pursuant to the provisions of

paragraph (1).
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(13) The measures implemented pursuant to the provisions of paragraph (1), (7)
or (10) must be the minimum necessary for the purpose of preventing the
outbreak or spread of a New Infectious Disease.

(G2 5 192 7= O 3ss AL W 77)
(Reporting or Cooperation in the Prevention of Infection)
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Article 50-2 (1) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose
of preventing the spread of a New Infectious Disease, the prefectural governor
may request a person who is suspected to be infected with that New Infectious
Disease on reasonable grounds to report their body temperature and other
health conditions, or request the person to refrain from leaving their residence
or other equivalent place or otherwise provide cooperation necessary for
preventing transmission of that New Infectious Disease during the period to be
specified in light of the estimated length of the incubation period of that New
Infectious Disease, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

2 %EW@%%& FEGE IR OREAZMEZ L CREAFEHE S TED S HDIZR
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(2) When a prefectural governor deems it necessary for the purpose of preventing
the spread of a New Infectious Disease (limited to those specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare in consideration of the severity of
pathological conditions; the same applies in paragraph (1) of the following
Article), the prefectural governor may request a person with symptoms of the
New Infectious Disease to report their body temperature and other health
conditions, or request the person to refrain from going out of an accommodation
facility (limited to those that satisfy the criteria specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare as appropriate for preventing the
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spread of the New Infectious Disease) or their residence or other equivalent
place or otherwise provide cooperation necessary for preventing the
transmission of the New Infectious Disease, until it is confirmed that there is
no risk of the New Infectious Disease spreading to the public, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 HIHOBEICIVERELRDONTH L, ESREHNDLGEL2RE. 2
JELRT TR 6T, A ZHOBEICL VB E RO bNTFIT., ZHITSTDHED
BT IIT R B 720,

(3) A person who has been requested to report pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs must comply to the request, except where there are
reasonable grounds, and a person who has been requested to cooperate
pursuant to the provisions of the preceding two paragraphs must endeavor to
comply with the request.
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(4) The provisions of Article 44-3, paragraph (4) apply mutatis mutandis when
the prefectural governor requests a report under the provisions of paragraph
(1), the provisions of paragraph (5) apply mutatis mutandis when the
prefectural governor requests a report under the provisions of paragraph (2),
the provisions of paragraph (6) apply mutatis mutandis when the prefectural
governor requests a report under the provisions of paragraphs (1) or (2), the
provisions of paragraphs (7) through (10) apply mutatis mutandis when the
prefectural governor requests cooperation under the provisions of paragraphs
(1) or (2), and the provisions of paragraph (11) apply mutatis mutandis when
the prefectural governor requests cooperation under the provisions of
paragraph (2). In this case, the term "a Novel Influenza Infection, etc." in
paragraph (10) of the same Article is deemed to be replaced with "a New
Infectious Disease," the term "paragraph (2)" in the same paragraph is deemed
to be replaced with "Article 50-2, paragraph (2)," the term "patients with a
Novel Influenza Infection, etc." in the same paragraph and paragraph (11) of
the same Article is deemed to be replaced with "persons with symptoms of a
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New Infectious Disease," the term "the same paragraph" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "Article 50-2, paragraph (2)," the term
"Infectious Disease" in the same paragraph is deemed to be replaced with "New
Infectious Disease," and the term "accommodation facilities" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "accommodation facilities prescribed
in the same paragraph.”

CHTREGSE S B e 58 O E )
(Medical Services for Persons Subject to Voluntary Restraint Due to New
Infectious Diseases)
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Article 50-3 (1) Except in cases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, if an application has been filed by a person with
symptoms of a New Infectious Disease (hereinafter referred to as "person
subject to voluntary restraint due to New Infectious Diseases") who is
requested to cooperate in not going out of their accommodation facility,
residence, or any place equivalent thereto pursuant to the provisions of
paragraph (2) of the preceding Article, or their custodian, the prefectural
government is to bear the expenses required for medical services specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare that persons subject to
voluntary restraint due to New Infectious Diseases receive from a Designated
Medical Institution for Class II Agreement.

2 FEEFLEETHEOBEITRTEOAIIOW T, FEBMNEOHEIXRTED PFEIC
DT, B+, FU+ KK OEN+ ZLORTIIFAEOGZEIZONWT, e
NHEMRT 5,

(2) The provisions of Article 37, paragraph (2) apply mutatis mutandis to the
burden set forth in the preceding paragraph, the provisions of paragraph (4) of
the same Article apply mutatis mutandis to the application set forth in the
preceding paragraph, and the provisions of Articles 40, Article 41, and Article
43 apply mutatis mutandis to the case set forth in the same paragraph.

CHTIRYSIE 7 HH B B k55 D BRGSO [R IR (4% D H# )
(Special Provisions for Emergency, etc. Medical Services for Persons Subject to
Voluntary Restraint Due to New Infectious Diseases)
BHAEON FEMRIL, BEEFHES CEDLILEZRE, ZOXRBENIZEET S
BURGYES N BRI RE D, BEZ M2 G2 WERIC KLY B oM EiEEE
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Article 50-4 (1) Except for the cases specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, if persons subject to voluntary restraint due to New
Infectious Diseases who live in the area receive medical services specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare referred to in paragraph
(1) of the preceding Article from a hospital, clinic, or pharmacy other than a
Designated Medical Institution for Class I Agreement due to an emergency or
for any other unavoidable circumstances, the prefectural government may pay
the amount of medical treatment expenses calculated based on the amount to
be borne pursuant to the provisions of the same paragraph at the application of
persons subject to voluntary restraint due to New Infectious Diseases or their
custodian. The same applies in cases where the persons subject to voluntary
restraint due to a New Infectious Disease receive the medical services
prescribed by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare from a
Designated Medical Institution for Class II Agreement, and the medical
services has been provided without filing the application set forth in the same
paragraph due to an emergency or other unavoidable circumstances.

2 H=TERFEMNHEOBEIL, AIHOHEICOWTHENT D,

(2) The provisions of Article 37, paragraph (4) apply mutatis mutandis to the
applications referred to in the preceding paragraph.

3 HHORERIT. YROHERIMES B R R RE S UL E IR T T SR S
HETholz@BOONLLEICRY . KT 2b0ET 25,

(3) The expenses for medical treatment referred to in paragraph (1) are to be paid
to persons subject to voluntary restraint due to New Infectious Diseases only if
the medical services are deemed to have been truly necessary at the time the
patient received them.

(A T5 B8 5~ DZEAT)

(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)
BHYEOHE AIRICHETH2bO0IED, FHTFOZFEHOHFFEDO Tz Ofth

ZOBETHET2HMOAMIZE L CTHRERFEHIT, EATHETTED D,
Article 50-5 Beyond what is provided for in the preceding two Articles, necessary

matters concerning the procedures for filing an application referred to in

Article 50-3, paragraph (1) and the burden of expenses prescribed in this

Chapter are to be specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
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Welfare.

CBTREGUE |2 4R D I AR D42 HH B2 56 %)
(Requests, etc. for Submission of Specimens of New Infectious Diseases)
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Article 50-6 (1) If the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary
for collecting information on the nature of a New Infectious Disease and the
severity of pathological conditions when infected with the New Infectious
Disease and other necessary information during the period from the case where
the announcement pursuant to the provisions of Article 44-10, paragraph (1) to
the case where it is abolished by Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 53, paragraph (1), the Minister may request the administrator of a
Designated Medical Institution for Infectious Diseases or other persons
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to submit all
or part of the specimens or the pathogens of persons with symptoms of the New
Infectious Disease.

2 BEAEGEAREIL AEOBEICLLEF L LT, TOFEEFEF LI
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare is to, when the Minister has
made a request pursuant to the provisions of the preceding paragraph, notify
the prefectural governor (if the location is within a city, etc. having a public
health center, the mayor of the city, etc. having a public health center who has
jurisdiction over the location; the same applies in the following paragraph and
paragraph (5)) who has jurisdiction over the location of the person who
received the request to that effect.

3 HHOBEIZ L DEFE I TF L. R ORI R O 4 53— 2
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(3) When a person who has received a request pursuant to the provisions of
paragraph (1) possesses or comes to possess all or part of the specimens or
pathogens set forth in the same paragraph, the person must immediately
submit the specimens or pathogens to the prefectural governor.

4 B HICHET 2HEMN ML, AEEOBEIC X BRIRSUTIRIFEAR O &2 52 0
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(4) When the prefectural governor prescribed in paragraph (2) has received
specimens or pathogens pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
they must immediately conduct tests on the specimens or pathogens pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and
the results must be reported by electronic or magnetic means to the Minister of
Health, Labour and Welfare (in the case of the mayor of a city, etc. having a
public health center, the Minister and the prefectural governor who has
jurisdiction over the area of the city, etc. having a public health center).

5 JEAGBKREIZ BOMELZEMTLIMNENDHD LROD L 1T, FEMNEMEC
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(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it necessary to
personally conduct an examination, the Minister may ask the prefectural
governor to submit all or a part of the specimens or the pathogens of the
Infectious Disease which had been submitted to the prefectural governor
pursuant to the provisions of paragraph (3).
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(6) The provisions of Article 26-3, paragraphs (1) and (3) apply mutatis mutandis
to a person who does not comply with the provisions of paragraph (1). In this
case, the term "a Class I Infectious Disease, a Class II Infectious Disease or a
Novel Influenza Infection, etc." in paragraph (1) of the same Article is deemed
to be replaced with "a New Infectious Disease," and the term "the specimens or
pathogens of the Infectious Disease prescribed in the relevant item" in the
same paragraph and paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced
with "the specimens of persons with symptoms of a New Infectious Disease or

pathogens of a New Infectious Disease."

CBTRCHYIE D T LAY 8> 2 DR O Ji )
(Notification of Discharge, etc. of Persons with Symptoms of a New Infectious
Disease)
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Article 50-7 If a person with symptoms of a New Infectious Disease who has
been hospitalized pursuant to the provisions of Article 46 has been discharged
or has died, the physician of a Designated Medical Institution for Infectious
Diseases specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
must file a notification with the prefectural governor who has jurisdiction over
the location of the Designated Medical Institution for Infectious Diseases and
the Minister of Health (or, if the location is within the area of a city, etc.
having a public health center, the mayor of the city, etc. having a public health
center, prefectural governor and the Minister) by electronic or magnetic means

regarding the matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare about the person.

(AT K B OB 5 X B )
(Technical Guidance and Advice of the Minister of Health, Labour and Welfare)
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Article 51 (1) If a prefectural governor intends to implement or direct relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 44-11, paragraph (1),
Article 45, paragraph (1), Article 46, paragraph (1), (3) or (4), Article 47, or
Article 48, paragraph (1) or (4), or intends to implement or direct relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1),
Article 26-4, paragraph (1), Articles 27 through 33, or Article 35, paragraph (1)
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1), the prefectural
governor must, in advance, inform the Minister of Health, Labour and Welfare
of the content of the measure, the time for implementing the measure, and
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare,
and the prefectural governor must implement the measure in close
coordination with the Minister of Health, Labour and Welfare.
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(2) Upon receipt of information provided under the provisions of the preceding
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paragraph, the Minister of Health, Labour and Welfare must offer technical
guidance and advice to the prefectural governor for the purpose of ensuring
proper implementation of the measures prescribed in Articles 44-11 through 48
and Article 50, paragraph (1).
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to offer technical
guidance and advice to a prefectural governor pursuant to the provisions of the
preceding paragraph, the Minister must hear the opinion of the Health Science
Council in advance.
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(4) The provisions of the preceding three paragraphs apply mutatis mutandis
when a mayor of a municipality directs relevant officials to implement a
measure prescribed in Article 35, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in
paragraph (5) of the same Article, pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (10).

(fit DFEBEIF RN F I L D ISR F)
(Assistance, etc. by Other Prefectural Governors, etc.)
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Article 51-2 (1) A prefectural governor may, during the period from the
announcement pursuant to the provisions of Article 44-10, paragraph (1) until
the abolition of the Cabinet Order in Article 53, paragraph (1), request other
prefectural governors for support in securing physicians, nurses, and other
medical personnel responsible for treating persons with symptoms of New
Infectious Diseases (hereinafter referred to as "medical care personnel for New
Infectious Diseases" in this Article and the following Article), or physicians,
nurses, and other medical-related personnel engaged in work related to
ensuring the system to provide medical care to prevent outbreaks and the
spreading of the New Infectious Disease (excluding medical care personnel for
New Infectious Diseases; hereinafter referred to as "relevant persons to the
prevention of New Infectious Diseases" in this Article and the following Article)
conducted by the prefectural governor.
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(2) A prefectural governor may request the Minister of Health, Labour and
Welfare to coordinate support provided by other prefectural governors for
securing medical care personnel for New Infectious Diseases during the period
from the announcement pursuant to the provisions of Article 44-10, paragraph
(1) until the abolition of the Cabinet Order in Article 53, paragraph (1), when
all of the following items apply:
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(1) it is found that it is difficult to secure medical care personnel for New
Infectious Diseases even if measures based on a notice (limited to a notice
that includes the measures set forth in item (v) of the same paragraph)
pursuant to the provisions of Article 36-2, paragraph (1) and measures based
on a medical care agreement taken by a medical institution that has
concluded such an agreement (limited to a medical care agreement that
includes the measures set forth in the same item) are appropriately taken in
the prefecture, and that the provision of medical care in the prefecture is
hindered or likely to become hindered;
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(ii) it is found that the supply and demand of medical care in the prefecture is
strained or likely to become strained, compared with the supply and demand
of medical care in other prefectures due to the situation, trends, and other
circumstances of the outbreak of a New Infectious Disease;
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(iii) it is found that support by other prefectural governors for securing medical
care personnel for New Infectious Diseases cannot be smoothly implemented
only by the request pursuant to the provisions of the preceding paragraph;
and
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(iv) satisfaction of other criteria specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.
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(3) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, if the prefectural
governor finds it particularly necessary to prevent the outbreak or spread of a
New Infectious Disease during the period from the announcement pursuant to
the provisions of Article 44-10, paragraph (1) until the abolition of the Cabinet
Order in Article 53, paragraph (1), and if the prefectural governor finds that
support by other prefectural governors pertaining to securing relevant persons
to the prevention of New Infectious Diseases will not be smoothly implemented
only by the request under paragraph (1), the prefectural governor may request
the Minister of Health, Labour and Welfare to coordinate support provided by
other prefectural governors for securing relevant persons to the prevention of
New Infectious Diseases.
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(4) In cases where the Minister of Health, Labour and Welfare has received a
request for coordination of support from a prefectural governor pursuant to the
provisions of the preceding two paragraphs, when the Minister finds it
particularly necessary by comprehensively considering the situation, trends,
and other circumstances of the outbreak of a New Infectious Disease
throughout the country, the content of the report under the provisions of
Article 36-5, paragraph (4), and other matters, the Minister may request
prefectural governors other than the relevant prefectural governor to support
the prefectural governor in securing medical care personnel for New Infectious
Diseases or persons engaged in medical services for a New Infectious Disease
or relevant persons to the prevention of New Infectious Diseases.
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(5) Beyond what is provided for in the preceding paragraph, even in cases where
the Minister of Health, Labour and Welfare does not request the coordination
of support under paragraph (2) or paragraph (3) if the Minister finds it
urgently necessary to coordinate support for securing human resources on a
wide-area basis in order to prevent the spread of a New Infectious Disease, in
comprehensive consideration of the situation and trends of the outbreak of a
New Infectious Disease on a nationwide basis, during the period from the case
where the announcement pursuant to the provisions of Article 44-10,
paragraph (1) to the case where it is abolished by Cabinet Order pursuant to
the provisions of Article 53, paragraph (1), the Minister may request the
prefectural governor for support in securing medical care personnel for New
Infectious Diseases or relevant persons to the prevention of New Infectious
Diseases.
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(6) During the period from the case where the announcement pursuant to the
provisions of Article 44-10, paragraph (1) to the case where it is abolished by
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (1), when
the Minister of Health, Labour and Welfare finds it particularly urgently
necessary for the support in securing human resources over a wide area in
light of the situation of the spread of a New Infectious Disease, in
comprehensive consideration of the situation, trends, and other circumstances
of the outbreak of a New Infectious Disease on a nationwide basis, the Minister
may request public medical institutions, etc. and other medical institutions
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for support in
securing medical care personnel for New Infectious Diseases or relevant
persons to the prevention of New Infectious Diseases pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. In this
regard, the medical institution requested for assistance must not refuse

assistance unless there are reasonable grounds.

(it DHELENF R FEOINEZ Z T 1256 OINEICE T 2B HoAH)
(Burden of Expenses Required for Support When Receiving Assistance from
Other Prefectural Governors, etc.)
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Article 51-3 A prefectural government that has received support for securing
medical care personnel for New Infectious Diseases or relevant persons to the
prevention of New Infectious Diseases from other prefectural governors, public
medical institutions, etc., or other medical institutions specified by Order of
the Ministry of Health, Labor and Welfare referred to in paragraph (6) of the
preceding Article pursuant to the provisions of the preceding Article must bear
the expenses required for the support.

(EASBAREIC X HRETHE)
(Comprehensive Coordination by the Minister of Health, Labour and Welfare)
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Article 51-4 (1) During the period from the case where the announcement
pursuant to the provisions of Article 44-10, paragraph (1) to the case where it
1s abolished by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 53,
paragraph (1), when the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
necessary for the purpose of preventing the spread of New Infectious Diseases
to go beyond the area of the prefectural government to secure human resources
for the prevention of New infectious Diseases or to transfer patients pursuant
to the provisions of Article 47, the Minister is to conduct comprehensive
coordination with prefectural governors, medical institutions, or other relevant
persons on necessary measures the prefectural governors, medical institutions,
or other relevant persons are to implement in order to prevent the spread of
the New Infectious Diseases.
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(2) A prefectural governor may, when the prefectural governor finds it necessary,
request the Minister of Health, Labour and Welfare to carry out comprehensive
coordination pursuant to the provisions of the preceding paragraph with regard
to the prefectural governor and other prefectural governors, medical
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institutions and other relevant persons. In this case, the Minister of Health,
Labour and Welfare must carry out comprehensive coordination pursuant to
the provisions of the same paragraph when deemed necessary.
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(3) The provisions of Article 44-5, paragraphs (3) through (5) apply mutatis
mutandis to comprehensive coordination under the provisions of paragraph (1).
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(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to carry out
comprehensive coordination pursuant to the provisions of paragraph (1), the
Minister must hear the opinions of the Health Science Council in advance;
provided, however, that this does not apply when there is no time to seek
opinions of the Health Science Council in advance in an emergency.
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(5) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the Minister
of Health, Labour and Welfare must promptly report the content of the
implemented comprehensive coordination to the Health Science Council.

(A7 R E DFER)
(Instructions of the Minister of Health, Labour and Welfare)
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Article 51-5 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of a
New Infectious Disease, or in cases where a prefectural governor has violated
the provisions of this Chapter or has failed to manage or execute the affairs
pursuant to the provisions of this Chapter, or the Minister deems it
particularly necessary for the purpose of preventing its outbreak or its rapid
spread across the country, the Minister may give necessary instructions to a
prefectural governor in connection with the affairs conducted by the
prefectural governor pursuant to the provisions of Article 44-11, paragraph (1),
Article 45, paragraph (1), Article 46, paragraph (1), (3) or (4), Article 47,
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Article 48, paragraph (1) or (4), Article 50, paragraph (1), or Article 50-2,
paragraph (1) or (2).
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to give instructions
to a prefectural governor pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the Minister must hear the opinion of the Health Science Council in advance;
provided, however, that this does not apply when there is no time to seek
opinions of the Health Science Council in advance in an emergency.
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(3) In the case referred to in the proviso of the preceding paragraph, the Minister
of Health, Labour and Welfare must promptly report the content of the
instructed measures to the Health Science Council.

CHTRLE L2 £R 2 ikl D R4 )
(Reports of the Progress of New Infectious Diseases)
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Article 52 (1) If a prefectural governor has implemented or has directed relevant
officials to implement a measure prescribed in Article 44-11, paragraph (1) or
(3) or Articles 45 through 48 or has implemented or has directed relevant
officials implement a measure prescribed in Article 26-3, paragraph (1) or (3),
Article 26-4, paragraph (1) or (3), Articles 27 through 33, or Article 35,
paragraph (1) pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1), or if a
prefectural governor has conducted the affairs under the provisions of Article
50-2, paragraph (1) or (2), the prefectural governor must sequentially report
the content of the measure or affairs and their subsequent progress to the
Minister of Health, Labour and Welfare.
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(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
mayor of a municipality has had relevant officials to implement a measure
prescribed in Article 50, paragraph (10).
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CRTRAUE D BUA 12 & 2 457E)
(Designation of New Infectious Diseases by Cabinet Order)
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Article 53 (1) When the national government comes to be able to present
measures to be implemented for the pathological conditions peculiar to a New
Infectious Disease and for the prevention of spread thereof as a result of
gathering and analyzing the information on that New Infectious Disease, the
national government must promptly implement the measures of applying all or
part of the provisions of Chapters III through VI (excluding Sections 1 and 2),
X, XIIT and XIV, by deeming the New Infectious Disease and a person with
symptoms of the New Infectious Disease as a Class I Infectious Disease and a
patient with a Class I Infectious Disease respectively for a period not longer
than one year specified by Cabinet Order, pursuant to the provisions of
Cabinet Order.
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(2) The period specified by Cabinet Order as referred to in the preceding
paragraph may be extended for a period not longer than one year specified by
Cabinet Order if it is deemed particularly necessary to continue applying the
provisions which apply to the New Infectious Disease specified by Cabinet
Order pursuant to the Cabinet Order referred to in the same paragraph, even
after the end of the specified period. The same applies when the period
specified by Cabinet Order which has been previously extended is to be further
extended after the end of such period.
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to propose to
establish, revise or abolish a Cabinet Order referred to in the preceding two
paragraphs, the Minister must hear the opinion of the Health Science Council

in advance.

BALE K
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Chapter IX Tuberculosis

(€ 39 D fE Fe 72 W)
(Periodical Medical Examinations)
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Article 53-2 (1) The employers prescribed in Article 2, item (iii) of the Industrial
Safety and Health Act (Act No. 57 of 1972) (hereinafter referred to as
"employer" in this Chapter and Chapter XIII), the heads of schools (including
specialized training colleges and schools for specialized education, and
excluding schools for which the school term is less than one year; the same
applies hereinafter), or the heads of correctional institutions or other
institutions specified by Cabinet Order (each hereinafter referred to as
"specified institution" in this Chapter and Chapter XIII) must provide the
persons engaged in the business or services operated by the respective
employers, the students, pupils or children of the respective schools, or the
persons detained in the respective specified institutions (excluding those before
the time of commencement of elementary school) who are specified by Cabinet
Order with periodical medical examinations for tuberculosis at the periodic
intervals specified by Cabinet Order, by designating the dates or the period in
each instance.
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(2) The chief of a public health center may give instructions to employers
(excluding the national government, prefectural governments, and cities, etc.
having a public health center) or the heads of schools or specified institutions
(excluding the schools or specified institutions established by the national
government, a prefectural government, or a city, etc. having a public health
center) in connection with the designation of the dates or periods for periodical
medical examinations provided under the provisions of the preceding
paragraph.
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(3) A mayor of a municipality must provide the persons residing in the region
under the municipal jurisdiction (excluding those before the time of
commencement of elementary school) who are not eligible for medical
examinations referred to in paragraph (1) and who are specified by Cabinet
Order with periodical medical examinations for tuberculosis at the periodic
intervals specified by Cabinet Order, by designating the dates or period in each
instance based on instructions given by the chief of the public health center (or
by the prefectural governor, in case of a city, etc. having a public health center).
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(4) If a medical examination has been provided for persons eligible for medical
examinations referred to in paragraph (1) pursuant to the provisions of the
Industrial Safety and Health Act, the School Health and Safety Act (Act No. 56
of 1958) or other applicable laws, or any order or regulations thereunder, and
such medical examination conforms to the technical standards referred to in
Article 53-9, the employer or the head of the school or Specified Institution, as
applicable, is deemed to have provided a periodical medical examination under
the provisions of the same paragraph for the eligible persons.

5 H—HEKOE HOBEIZLDEEZKOBEEIL, A TED D,

(5) The numbers of medical examinations to be provided under the provisions of

paragraph (1) or (3) are specified by Cabinet Order.

(ZF#HEH)
(Duty to Undergo a Medical Examination)

Bt =%0= mFRE-HXIF _HOREZW OXNREIL, TENIEEI NI
HXIWIMNIC, FEE, PR L <Eisk O R AT & 01T 5 EEZ W 2 <
T EIR B2,

Article 53-3 (1) The persons eligible for a medical examination referred to in
paragraph (1) or (3) of the preceding Article must undergo the medical
examination provided by their employer, the head of the school or specified
institution, or the mayor of a municipality on the designated date or within the
designated period.

2 HIEOBEIC & EREZW 22T 2 R EF DN OE TR E A TH
DL XTI, TOREEIZIBNT, ZOFRICHEZEH 2T ST 572D BEBREEE
i CRT TR B 720,
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(2) If a person required to undergo a medical examination pursuant to the
provisions of the preceding paragraph is under the age of 16 or an adult ward,
their custodian must implement necessary measures to have the person take
the medical examination.

(fh T2 T 7=l 2 T)
(Medical Examinations Undergone at Other Opportunities)

FH =DM EMOBMEZM AT 2 XEEN, @BEZMA 3T 5~ B A X3
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Article 53-4 If a person who is supposed to take a periodical medical
examination has undergone another medical examination conforming to the
technical standards referred to in Article 53-9 within three months prior to the
date designated for the periodical medical examination or the expiration date
of the period designated therefor, and the person submits a medical certificate
or other document certifying the content of the undergone medical examination
to the entity responsible for the periodical medical examination on or before
the date or expiration date, the person is deemed to have undergone the

periodical medical examination.

(EH DREREZ W &2 52 (T 72 7o T2 F)
(Persons Failing to Undergo a Periodical Medical Examination)

FHT=RDOH FHEOMPTEGRNFRO IO EHORFEZ T Z 2T 5Z LR T
TR BT, EOFHD ZHUNICHKR L7z & &3, £ OFROERE —H LN
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TERERZ I DN A RERH 9~ % SCH A UL IEFRZ T 0 FEhi B IR H L2 T iuid 22 B 70,

Article 53-5 If a person is unable to undergo a periodical medical examination
because of an illness or under any other unavoidable accidents and such
accidents are eliminated within two months, the person must undergo a
medical examination within one month after the elimination of such accident
and submit a medical certificate or other document certifying the content of the
medical examination to the entity responsible for the periodical medical

examination.

(E M O EFEZ I BT % Ftd)

(Records of Periodical Medical Examinations)
BT 50N EHOREZHOERE (LN ZoEICENT HERZEHERE ] &
W, ) IR, EMOEZN 21T, X@ﬁ:%@ﬁm_ DLW EE OO ED
Rl 23T & & id, B BEEZENCET DRs A ER L. 2o, T ERFE
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Article 53-6 (1) When an entity responsible for providing periodical medical
examinations (hereinafter referred to as "medical examination provider" in this
Chapter) has provided a periodical medical examination or received a medical
certificate or other document submitted pursuant to the provisions of the
preceding two Articles, the medical examination provider must prepare a
record of the medical examination without delay and retain the record.

2 fEFEZWEME L. EMOREZE A2 T 2E N ORTEOBEIC LV ER S -FT
B OBRERD BN L XL, EYREENRITNE. TREEATIEZRLZ2N,

(2) If a person who has undergone a periodical medical examination requests
disclosure of the record prepared pursuant to the provisions of the preceding
paragraph, the medical examination provider must not refuse this request

without reasonable grounds.

(E R ST E)
(Provision of Information or Reports)
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Article 53-7 (1) After providing a periodical medical examination, the medical
examination provider must report or provide information on the number of
medical examinees and other matters specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare with regard to the medical examination (including
other medical examinations for which a certificate or other document has been
submitted pursuant to the provisions of Article 53-4 or 53-5) to the prefectural
governor via the chief of the public health center who has jurisdiction over the
location where the periodical medical examination has been provided (or via
the chief of the public health center and the mayor of the city, etc. having a
public health center when the location is within a city, etc. having a public
health center).

2 HAHEOBEX. OEFRXIZZNICESAEE L ITHAMOBEIC X D EFEZH
FhiE D, FHHE A =KD FEMNEOBIEIZ LV FRFE -HOBEIZ X D @FEZH & 2~
R INDEEEZB ZIT ST GBI HOWTHERT 5,

(2) The provisions of the preceding paragraph apply mutatis mutandis when a
medical examination provider governed by the provisions of any other law or
any order or regulation thereunder provides a medical examination which is
deemed to constitute a medical examination conducted under the provisions of
Article 53-2, paragraph (1) pursuant to the provisions of paragraph (4) of the
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same Article.

(fh DT EEERE & D k)
(Consultations with Other Administrative Organs)
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Article 53-8 (1) If the chief of a public health center gives instructions to an
employer pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (2) in
connection with the persons who are engaged in the employer's business or
services and to whom the provisions of the Industrial Safety and Health Act
are applied, the chief of the public health center must consult with the chief of
the Labour Standards Inspection Office who has jurisdiction over the location
for the business or services.

2 PREFTRIZ. ZBEZESOEICET 2ROV TIR, BE+ =50 5 _HD
FRICRA T, ZORRTREFHAYFABLZERITHBMT LD LT 5,

(2) With regard to the schools under the administrative jurisdiction of the board
of education, the chief of the public health center is to give notice to the board
of education stating the matters to be instructed under Article 53-2, paragraph
(2), in lieu of giving instructions thereunder.

3 HEZAERIT, MHEOBEMPH o7 L EiE, BERFEHA YEFRIERT 260
LI 5,

(3) Upon receipt of a notice referred to in the preceding paragraph, the board of
education is to give necessary instructions to the referenced schools.

(ZAETBE T~ DEME)
(Delegation to Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare)

B =0 EHOREEZ KO 7k R O %, FE+ =50l IFE L+ =
ROIUNTHE T 2 2 WrE L Ot oD SCE O FLHF N OV AR FRFZ W B4 2 Fidk o Ak
K ORAFHIRIL, BAEFBHES TED D,

Article 53-9 The methods and technical standards for periodical medical
examinations, the matters to be stated in medical certificates and other
documents prescribed in Article 53-4 or 53-5, and the forms and the retention
period of recording for medical examinations are specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FE 1% 83 0 J H o> 3@ )

(Notice of Notification on Tuberculosis Patients)
BH=%o+ #FWEMRAFEIL FHoRKE-HOBEIC L 2EEEE IR BT E
ZU GBI T, YEEENZOF O EEM 2 EEET 5 R ETE LI O R FT R
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Article 53-10 If a prefectural governor receives a notification of a tuberculosis
patient under the provisions of Article 12, paragraph (1), and the notification
was made via the chief of a public health center which is not the public health
center which has jurisdiction over the place of residence of the patient, the
prefectural governor must immediately give notice to the chief of the public
health center who has jurisdiction over the place of residence of the patient
stating the content of the notification.

(R PeE B o Ja )
(Notification by Administrators of Medical Institutions)

L=+ — HEOEHE T, MEERENABRE LI L& JUIABE L TW D
BAEDBREE L2 E 3. ERUAIC, HEBZICOWTREAGBE S TED L FHE
B 0 OLREEFT R T H R g B,

Article 53-11 (1) When a tuberculosis patient is hospitalized or a tuberculosis
patient who has been hospitalized is discharged, the administrator of the
hospital must notify the chief of the nearest public health center of the matters
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for the
patient within seven days.

2 PREFTRIX, ZOEET L KENIZEET 2 E U OFIZOWTHIED E %2517
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T 6700,

(2) If the chief of a public health center receives a notification referred to in the
preceding paragraph with regard to a person other than those residing in the
area under the jurisdiction of the public health center, the chief of the public
health center must give notice to the chief of the public health center who has
jurisdiction over the place of residence of the patient stating the content of the

notification.

(R R 4k 2E)
(Tuberculosis Registration Cards)

Bt =0+ REFTRIL. BEBRERELMA. ZHIC, TOFET L KEBANIZE
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Article 53-12 (1) The chief of a public health center must keep tuberculosis
registration cards, and record on those cards particulars concerning
tuberculosis patients and the persons who have recovered from tuberculosis as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare residing in

the area under its jurisdiction.
2 HIEOREIT. FHoKHE -HOBREIC L MHTIE L =5F0+OHEIZL D
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(2) The records referred to in the preceding paragraph are to be made for the
persons for whom a notification has been filed under the provisions of Article
12, paragraph (1) or for whom a notice has been given under the provisions of
Article 53-10.

3 AEEBREREICGEHE T N EFIH, £ OBE K ORI 2 O G EEICE LB
Hi, BAETBHETTED D,

(3) The matters required to be stated on tuberculosis registration cards, their
transfer, the retention period, and other necessary matters concerning

tuberculosis registration cards are specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(FEEmA)
(Detailed Examinations)

FhLt=%0+= HFREFTRIL, BEBRREICBRERINTNDLEIIKH LT, MZO T
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Article 53-13 When the chief of a public health center deems it necessary for the
purpose of preventing tuberculosis or in light of medical needs, the chief of the
public health center is to conduct X-ray examinations or other detailed
examinations by methods specified by Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare for the persons registered on tuberculosis registration cards.

(RhErh fEE%)
(Home Guidance)
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Article 53-14 (1) When the chief of a public health center deems it necessary for
the purpose of preventing tuberculosis or in light of medical needs, the chief of
the public health center is to direct public health nurses or other officials to
visit the residence of a person enrolled on a tuberculosis registration card and
to offer guidance for ensuring proper medication of prescribed drugs and other
necessary guidance.

2 PREFTRIL, MEEERBEICERE SN TV DIHEIZOWT, O TR X ERZ 3R
HINCFERET DO MEN B D LR D & 21X, Wb, 2T, ERZOMmEALTEHE
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(2) When the chief of a public health center deems it necessary for the purpose of
preventing tuberculosis or ensuring effective medical care, the chief of the
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public health center may ask a hospital, clinic, pharmacy, or other person
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare to offer
guidance for ensuring proper medication of prescribed drugs and other
necessary guidance to a person enrolled on a tuberculosis registration card
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(EERHDFER)
(Instructions of Physicians)
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Article 53-15 If a physician has diagnosed a tuberculosis patient, the physician
must give instructions to the patient or their custodian or any other person
actually taking care of the patient regarding proper medication of prescribed
drugs and other matters necessary for medical care of the patient specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, and for disinfection and
other matters necessary for the prevention of infection as specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

BLEDNT REEXNRMES

Chapter IX-2 Materials for Infectious Disease Countermeasures, etc.

(ZEPEICREY % 2555%)
(Requests, etc. Concerning Production)
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Article 53-16 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when,

2

because it is recognized that there is a high probability that the supply of
medicines (meaning medicines prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act
on Securing Quality, Efficacy and Safety of Pharmaceuticals, Medical Devices,
Regenerative and Cellular Therapy Products, Gene Therapy Products, and
Cosmetics, excluding those intended to be used exclusively for animals),
medical devices (meaning medical devices prescribed in paragraph (4) of the
same Article, excluding those intended to be used exclusively for animals),
personal protective equipment (meaning personal equipment to prevent
exposure to Pathogens, etc. by wearing them) and other supplies for the
prevention of Infectious Diseases and medical care for patients with Infectious
Diseases, and supplies and materials (hereinafter referred to as "materials for
infectious disease countermeasures, etc.") deemed indispensable for the
production of these supplies will be insufficient or that the supply of materials
for infectious disease countermeasures, etc. will be insufficient based on a
reasonable judgement due to an increase in demand, a decrease in imports or
other circumstances, it is deemed necessary to promote the production of
materials for infectious disease countermeasures, etc. in order to deal with the
situation if it is likely that the occurrence of Infectious Diseases or the spread
of Infectious Diseases is likely to seriously affect the lives and health of the
public due to the difficulty in preventing the outbreak or spread of Infectious
Diseases, request a person engaged in the production of materials for infectious
disease countermeasures, etc. (hereinafter referred to as "producers") to
promote the production of the materials for infectious disease countermeasures,
etc.

JEAGHEREIL, ATEOBREICI2EFEZLLD LT5&L &1, HONLD, FHE
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(2) The Minister of Health, Labour and Welfare is to, when making a request

3

pursuant to the provisions of the preceding paragraph, consult the competent
minister for the business (meaning the minister who has jurisdiction over the
business producing the materials for infectious disease countermeasures, etc.
Hereinafter the same applies in this Article and paragraph (2) of the following
Article) in advance.

FHHOBEIC L DEFFE LTI AEELR L, BEATHESTEDDL L IAITLD,
WML IR D RYIERT R E S O APEICET 25 (LLF ZokizksnwT [EER
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INEEHELEE, FAkET 5,

(3) A producer who has received a request pursuant to the provisions of

paragraph (1) must, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare, prepare a plan concerning the production of the
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materials for infectious disease countermeasures, etc. pertaining to the request
(hereinafter referred to as "production plan" in this Article), and notify the
Minister of Health, Labour and Welfare and the competent minister for the
business. The same applies when this is changed.

4 FEEKREIZ, BODNZOEEORELZTET HEIYEMNRYWEFIZHONT, B
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(4) The competent minister for the business may, when the minister finds it
particularly necessary to deal with the situation prescribed in paragraph (1)
with regard to materials for infectious disease countermeasures, etc. under
which the minister has jurisdiction over the business producing, give
instructions to the producer who made a notification pursuant to the provisions
of the preceding paragraph to change the production plan to which the
notification pertained.

5 BEAGBIREIZX, FEMEREICH LT, fIEOHEICL DB REITI L9 HEHET
HTENTED,

(5) The Minister of Health, Labour and Welfare may request the Minister who
has jurisdiction over the place of business to give instructions pursuant to the
provisions of the preceding paragraph.

6 HBEHOBEICKDEEAE LEAERESE L. £O/mEIcR2AERm (RHEEEO
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(6) A producer who has made a notification pursuant to the provisions of
paragraph (3) must, in accordance with the production plan pertaining to the
notification (in the case of a notification of change in accordance with the
provisions of the second sentence of the same Article, the plan after the
change; the same applies in the following paragraph.) carry out the production
of materials for infectious disease countermeasures, etc. pertaining to the
production plan.

7 JEAGHERE AT FEETE KEIL, FHIUWHEOREIZ L DR a I I AEEE D IE
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(7) The Minister of Health, Labour and Welfare or the competent minister for the
business may, when a producer who has received instructions pursuant to the
provisions of paragraph (4) fails to follow the instructions without reasonable
grounds, or when it is found that the producer prescribed in the preceding
paragraph does not produce materials for infectious disease countermeasures,
etc. pertaining to the production plan to which the notification pertains
without reasonable grounds, make this public.
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Article 53-17 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when they
find it particularly necessary to deal with the situation prescribed in
paragraph (1) of the preceding Article, request the minister with jurisdiction
over a capable producer (refers to the minister with jurisdiction over a business
that is not engaged in the production of materials for infectious disease
countermeasures, etc. and is deemed capable of producing materials for
infectious disease countermeasures, etc. (hereinafter referred to as "capable
producers" in this paragraph and paragraph (3)); the same applies in the same
paragraph) to request a capable producer for cooperation in the production of
the materials for infectious disease countermeasures, etc.

2 JEAGEREIL AEOBREICLL2EFLLLI ETHLEEF. 600D, FE
FTEREICHi#ET 26D LT 5,

(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to make a request
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to
consult with the minister who has jurisdiction over the place of business in
advance.

3 HHOBEICLDHEFE LIS T/EEREENE KRB, BOPHETL2HFELE
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(3) The minister with jurisdiction over a capable producer who receives a request
pursuant to the provisions of paragraph (1) is to request cooperation in the
production of the infectious disease control supplies, etc. from a capable
producer who engages in the business under the jurisdiction of the minister.

(B N2 BE9 % BEE )
(Requests, etc. Concerning Import)
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Article 53-18 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary to promote the import of materials for infectious disease
countermeasures, etc. in order to deal with the situation prescribed in Article
53-16, paragraph (1), the Minister may request a person engaged in the
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business of importing the materials for infectious disease countermeasures, etc.
(hereinafter referred to as "importer") to promote the import of the materials
for infectious disease countermeasures, etc.
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(2) The provisions of paragraphs (2) through (7) of Article 53-16 apply mutatis
mutandis when making a request to an importer pursuant to the provisions of
the preceding paragraph. In this case, the term "production" in paragraph (2)
of the same Article is deemed to be replaced with "import," the term "this
Article and paragraph (2) of the following Article" in the same paragraph is
deemed to be replaced with "this Article," the term "the production of" in
paragraph (3) of the same Article is deemed to be replaced with "the import of,"
the term "production plan" in the same paragraph is deemed to be replaced
with "import plan," the term "producing" in paragraph (4) of the same Article is
deemed to be replaced with "importing," the term "the producer" in the same
paragraph is deemed to be replaced with "the producer who is deemed to be
able to import the materials for infectious disease countermeasures, etc. in
consideration of the import situation of the materials for infectious disease
countermeasures, etc.," the term "production plan" in the same paragraph is
deemed to be replaced with "import plan,” the term "production plan" in
paragraphs (6) and (7) of the same Article is deemed to be replaced with
"import plan," and the term "production" in the same paragraphs is deemed to

be replaced with "importation."

(HIfr 1T B3 % 2556
(Requests Concerning Shipment, etc.)
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Article 53-19 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it
necessary to coordinate the shipment or delivery of materials for infectious
disease countermeasures, etc. in order to deal with the situation prescribed in
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Article 53-16, paragraph (1), the Minister may request a person engaged in the
business of producing, importing, selling or loaning the materials for infectious
disease countermeasures, etc. to coordinate the shipment or delivery of the
materials for infectious disease countermeasures, etc.

2 JFEAEGEAREIL, APEHOBEICLILP2EF L LI LTHLEE, 60T, 4k
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to make a request
pursuant to the provisions of the preceding paragraph, the Minister is to
consult with the minister who has jurisdiction over the place of business
producing, importing, selling or loaning the materials for infectious disease

countermeasures, etc. in advance.

GEE L. BT, @k IRE I T 2 %)
(Instructions, etc. on Sale, Loan, Transport or Retention)
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Article 53-20 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when, in a
specific region, because it is recognized that there is a high probability that the
supply of materials for infectious disease countermeasures, etc. will be
insufficient or that the supply of materials for infectious disease
countermeasures, etc. will be insufficient based on a reasonable judgement due
to an increase in demand, a decrease in imports or other circumstances, it is
likely that the occurrence of Infectious Diseases or the spread of Infectious
Diseases may have a serious impact on the lives and health of citizens due to
the difficulty in preventing the outbreak of Infectious Diseases or prevent their
spread, and it is deemed necessary to urgently increase the supply of the
materials for infectious disease countermeasures, etc. in the specific region,
give instructions to persons engaged in the production or import and sale of the
materials for infectious disease countermeasures, etc. that they should sell the
materials for infectious disease countermeasures, etc. by specifying the time
limit and quantity to be sold and sales destination.

2 JEAEFBAREIX, ATEICHET 2 FRICHLT L2700 EmERD L RO D & XX,
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it necessary in order
to deal with the situation prescribed in the preceding paragraph, they may give
instructions to those engaged in the business of loaning the materials for
infectious disease countermeasures, etc. that they should loan the materials for
infectious disease countermeasures, etc. by specifying the time limit, quantity
and period for loaning, and the borrower.
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(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds it particularly
necessary to deal with the situation prescribed in paragraph (1), the Minister
may give instructions to those engaged in the business of loaning the materials
for infectious disease countermeasures, etc. that they should transport the
materials for infectious disease countermeasures, etc. by specifying the time
limit, quantity, and route for transport, and the conditions for transportation.

4 JEAEFGEREIL, BHICBET L2 FEBICHLT DZDRICULENH D LD D &
T, HEREHEIC B W T BB IYE T R E FORE DFELIT O BRI L, REZ
T AREHE K OWIFNE NCARE S 2 E O T, YR YEX R E HEORE 2§ &
ZEERBETRTHIENTE D,

(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare may finds it particularly
necessary to deal with the situation prescribed in paragraph (1), the Minister
may give instructions to those engaged in the business of storing the materials
for infectious disease countermeasures, etc. that they should store the
materials for infectious disease countermeasures, etc. by specifying the
quantity and period for storing, and the conditions for storage.
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(5) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to give instructions
pursuant to the provisions of each of the preceding paragraphs, the Minister is
to consult with the minister who has jurisdiction over the place of business
producing, importing, selling, loaning, or transporting and storing the
materials for infectious disease countermeasures, etc. in advance.

6 BEAETEREIZ, F—HNLHEUEE COREICLbEREZTTEN, B4
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(6) When a person who has received instructions pursuant to the provisions of
paragraphs (1) to (4) fails to follow the instructions without reasonable grounds,
the Minister of Health, Labour and Welfare may make this public.
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(Financial Measures, etc.)
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Article 53-21 The national government may take necessary financial and other
measures for producers who have produced materials for infectious disease
countermeasures, etc. in accordance with the request under the provisions of
Article 53-16, paragraph (1) or the instruction under the provisions of
paragraph (4) of the same Article, importers who have imported materials for
infectious disease countermeasures, etc. in accordance with the request under
the provisions of Article 53-18, paragraph (1), or the instruction under the
provisions of Article 53-16, paragraph (4), which is applied mutatis mutandis
in paragraph (2) of the same Article, and those who have sold, loaned,
transported or stored materials for infectious disease countermeasures, etc. in
accordance with the instructions under the provisions of the preceding Article,

paragraphs (1) through (4).

(R 1800
(Collection of Reports)
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Article 53-22 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or the minister
who has jurisdiction over the business producing, importing, selling, or loaning
materials for infectious disease countermeasures, etc. may request a person
engaged in the business of producing, importing, selling, or loaning materials
for infectious disease countermeasures, etc. to report on the status of the
production, import, selling, or loaning of materials for infectious disease
countermeasures, etc. in order to ascertain the domestic supply and demand of
materials for infectious disease countermeasures, etc.

2 HHOHEIC IV MEDORDEZITIZEIL, TORDITIEL D &5 FDRFITR
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(2) A person who has received a request for a report pursuant to the provisions of

the preceding paragraph must endeavor to comply with the request.
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(A ASE)
(Entry and Inspections, etc.)
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Article 53-23 (1) The Minister of Health, Labor and Welfare or the minister who
has jurisdiction over the business producing, importing, selling, loaning,
transporting or storing materials for infectious disease countermeasures, etc.
may, to the extent necessary for the enforcement of the provisions of Article 53-
16, paragraphs (1) and (2) through (7) (including the cases where these
provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 53-18, paragraph
(2)), Article 53-18, paragraph (1), and Article 53-20, have those engaged in the
business of producing, importing, selling, loaning, transporting or storing
materials for infectious disease countermeasures, etc. make a report on the
status of business or accounting, or have personnel from the Ministry enter
their office, place of business, or other workplace to inspect their books,
documents, and other items.

2 W PIARE CHA OB SHOREX, ATEOBEIC LD SAREICOWTHERT
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(2) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the entry and inspection carried out under the provisions of the preceding

paragraph.

F+E BREEOCKRFEELENTI2BEZLOH 28HOMAICET I HEE
Chapter X Measures on Importing Animals Likely to Transmit Pathogens
of Infectious Diseases

(o A 1)
(Prohibition of Imports)
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Article 54 No person may import the following animals, specified by Cabinet
Order as being highly likely to transmit an Infectious Disease to human beings
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(hereinafter referred to as "Designated Animals"); provided, however, that this

does not apply if Designated Animals must be imported from an area specified

by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries as referred to in item (i) under

special circumstances and the permissions of the Minister of Health, Labour

and Welfare and the Minister of Agriculture, Forestry and Fisheries are

obtained:

— BUJEDOREORNEOMOFFELZEZRE L THRESW Z L IZEETEE S, BA
KEEB B TED DHE N HHESNTZH D

(i) an animal shipped from any of the areas specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare or Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries for respective Designated Animals by taking into
consideration the status of the outbreak of an Infectious Disease and other
circumstances; or

= HIEORAEGEE S, BHKEAS CTED LI EZRB LD

(ii) an animal transported via any of the areas specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare or Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries as referred to in the preceding item.

(i AR

(Import Quarantines)
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Article 55 (1) A person intending to import Designated Animals (hereinafter
referred to as an "Importer") must attach the certificate issued by the
competent governmental organization of the exporting country or its photocopy
stating the result of the inspection in the exporting country to the effect that
the animals are not infected with any of the Infectious Diseases specified by
Cabinet Order for respective Designated Animals or that the animals are not
suspected to be infected with such Infectious Diseases and stating other
matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare or
Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 REBWIL. BHKEED TED D IRITH U OLGHT CTRA L TER 5720,

(2) No Designated Animal may be imported at a place other than the seaports or
airports specified by Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and
Fisheries.
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(3) Importers must notify the Animal Quarantine Service of the types and
quantities of the Designated Animals to be imported, the time and place for
import, and other particulars specified by Order of the Ministry of Agriculture,
Forestry and Fisheries, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Agriculture, Forestry and Fisheries. In this case, the Director General of the
Animal Quarantine Service may instruct the person having filed the
notification to change the time or place for the import for which the notification
was filed, when it is deemed particularly necessary for efficiently carrying out
the inspection referred to in the following paragraph.

4 EAFIL, BWRRETT UL HOBEIZ LD ED bl L IIRITHNOF
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(4) Importers must have the Designated Animals inspected by an animal
quarantine officer at an office of the Animal Quarantine Service or at a place
designated by the animal quarantine officer inside a seaport or airport
specified pursuant to the provisions of paragraph (2), in order to ascertain
whether or not those Designated Animals are infected or suspected of being
infected with any of the Infectious Diseases specified by Cabinet Order as
referred to in paragraph (1); provided, however, that such inspection may be
carried out at any other place designated by the Minister of Agriculture,
Forestry and Fisheries under special circumstances.

5 ZHEDIEFIX, BiEOMEZEMT L7200 ENH D LRDD & XX, Ykt r
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(5) The animal quarantine officer may give necessary instructions to the person
undergoing the inspection referred to in the preceding paragraph when it is
deemed necessary for carrying out the inspection referred to in the same
paragraph.

6 AIBHICHET 2 HODIEN, IREBYOBEICE LLERFH T, BWKESES
TEDD,

(6) Beyond what is prescribed in the preceding paragraphs, necessary matters
concerning quarantine of Designated Animals are specified by Order of the

Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

(RIS < H5E)

(Measures Based on Inspections)
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Article 56 (1) If an animal quarantine officer discovers a Designated Animal
infected or suspected of being infected with any of the Infectious Diseases
specified by Cabinet Order as referred to in paragraph (1) of the preceding
Article in the course of the inspection referred to in paragraph (4) of the same
Article, the provisions of Article 13 do not apply. In this case, the Director
General of the Animal Quarantine Service is to immediately inform the
prefectural governor of the name of the Importer of the Designated Animal and
other matters specified by the Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as referred to in paragraph (1) of the same Article via the chief of the
nearest public health center.

2 HEOBEIC K D@25 F 7 E RS, BEHI2, YEONE & /E AT
BREICHE LT d e blen,

(2) The prefectural governor receiving a notice under the provisions of the
preceding paragraph must immediately report the content of the notice to the
Minister of Health, Labour and Welfare.
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(3) The Director General of the Animal Quarantine Service may direct animal
quarantine officers to implement isolation, disinfection or slaughter or other
necessary measures for the Designated Animals prescribed in paragraph (1)
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Agriculture, Forestry

and Fisheries.

(i A Jis )
(Import Notifications)
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Article 56-2 (1) A person intending to import animals (excluding Designated
Animals) specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
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being likely to transmit an Infectious Disease to human beings or the corpses
of animals specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as
being likely to transmit an Infectious Disease to human beings (hereinafter
referred to as "notifiable animals or the like" in this Article and Article 77,
paragraph (1), item (xii)) must file a notification stating the types and
quantities of the notifiable animals or the like and other matters specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare with the Minister of
Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare. In this case, the notification must be
accompanied by a certificate issued by the competent governmental
organization of the exporting country or a photocopy of the certificate setting
out the result of the inspection in the exporting country to the effect that the
animals are not infected with any of the Infectious Diseases specified by
Cabinet Order for each of the notifiable animals or the like or that the animals
are not suspected to be infected with such Infectious Diseases, and stating
other matters specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
or Order of the Ministry of Agriculture, Forestry and Fisheries.

2 HIHEICHUET D HOD0E0, JEHEIMEORA DI LR EE L, AN
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(2) Beyond what is prescribed in the preceding paragraph, necessary matters
concerning the notification of import of notifiable animals or the like are
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

FH—E BEREEE

Chapter XI Specified Pathogens
B —RERREE
Section 1 Class I Pathogens

(—FEI IR D PR DAL IR)

(Prohibition of Possession of Class I Pathogens, etc.)

B REO= AL, —FREERFELITR L TUIRBR, 2L, RICBIT 2

BlE. ZORD TR,

Article 56-3 (1) No person may possess Class I Pathogens, etc.; provided,
however, that this does not apply in the following cases:
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(1) when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. possesses the Class I
Pathogens, ete. specified by Cabinet Order as requiring test and research
(hereinafter referred to as "Specified Class I Pathogens, etc.") for the purpose
of test and research at a laboratory designated by the Minister of Health,
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Labour and Welfare;
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(ii) when a person required to perform sterilization or detoxification
(hereinafter referred to as "Sterilization, etc.") of Class I Pathogens, etc. or to
transfer Class I Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Article 56-22,
paragraph (1) (hereinafter referred to as the "Person Obligated to Sterilize
and Transfer Class I Pathogens, etc.") possesses Class I Pathogens, etc.
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare until the person completes the Sterilization, etc. or transfer
(hereinafter referred to as "Sterilization and Transfer") thereof;

= I FBICHETAEDNLEREZ T INTED, EOLFEITR D — R IR E %
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(iii) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
prescribed in the preceding two items possesses the entrusted Class I
Pathogens, etc. for the purpose of completing the transportation thereof; or

W A =B ICBET 28 OWEEDN, ZOWE LR EE LR 256

(iv) when an employee of any of the persons prescribed in the preceding three
items possesses the Class I Pathogens, etc. in the course of duties.
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(2) A "Holder of Specified Class I Pathogens, etc." referred to in item (i) of the
preceding paragraph means the national government or an incorporated
administrative agency (meaning an incorporated administrative agency
prescribed in Article 2, paragraph (1) of the Act on General Rules for
Independent Administrative Agencies (Act No. 103 of 1999)) or other juridical
person specified by Cabinet Order which is designated by the Minister of
Health, Labour and Welfare for respective types of Specified Class I Pathogens,
etc. as being capable of properly possessing Specified Class I Pathogens, etc.

(— RSP S A S Dl A D AR 1)
(Prohibition of Import of Class I Pathogens, etc.)
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Article 56-4 No person may import Class I Pathogens, etc.; provided, however,
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that this does not apply when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc.
(meaning a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. prescribed in paragraph
(2) of the preceding Article; the same applies hereinafter) imports Specified
Class I Pathogens, etc. designated by the Minister of Health, Labour and
Welfare as being required to be procured from foreign countries.

(— T i AR 55 D REVE L M Oz 1T B IE)

(Prohibition of the Transfer and Receipt of Class I Pathogens, etc.)
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Article 56-5 No person may transfer or receive Class I Pathogens, etc.; provided,
however, that this does not apply in the following cases:

—  FRERRRAREFRE DS, FEMERRRE L AT REOKR AL T,
L DR E — TR ARSI RE A ISRV I L, XTIt o FrE — s RS T Rr g 4 L <
F—FEREEEREE OBV T 256

(1) when a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. transfers Specified Class
I Pathogens, etc. to another Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or
receives the same from another Holder of Class I Pathogens, etc. or from a
Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., after
obtaining the approval of the Minister of Health, Labour and Welfare; or

TR REEREE D, FE—EREREY BEATEHE T TEDD L ZAICK
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(ii) when a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc.
transfers Specified Class I Pathogens, etc. to a Holder of Specified Class I
Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

B EREEE
Section 2 Class IT Pathogens

(I AR O PR OFFA])
(Permission to Possess Class II Pathogens, etc.)
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Article 56-6 (1) A person intending to possess Class II Pathogens, etc. must
obtain the permission of the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant
to the provisions of Cabinet Order; provided, however, that this does not apply
in the following cases:
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(1) when a person required to perform the Sterilization and Transfer of Class II
Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Article 56-22, paragraph (1)
(hereinafter referred to as "Person Obligated to Sterilize and Transfer Class
IT Pathogens, etc.") possesses Class II Pathogens, etc. pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare until the
person completes the Sterilization and Transfer thereof;
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(ii) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
having obtained the permission referred to in the main clause of this
paragraph (hereinafter referred to as "Permitted Holder of Class II
Pathogens, etc.") or by a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II
Pathogens, etc. possesses the entrusted Class II Pathogens, etc. for the
purpose of completing the transportation thereof; or
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(iii) when an employee of a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. or a
person prescribed in the preceding two items possesses Class II Pathogens,
etc. in the course of duties.
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(2) A person intending to obtain permission as referred to in the main clause of
the preceding paragraph must file an application stating the following
particulars with the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

— KA IAHREOMERFIEIZIEANICSH > T, £2OREFEDORA

(i) the applicant's personal name or entity name and address, and the name of
the representative if the applicant is a corporation;

— CHRREAREORE (BERICH o TiE, MEAUOHEE)

(i1) types of Class II Pathogens, etc. (or the types and quantities if they are
Toxins);

= FrFFo BRI L OTTE

(iii) purpose and method of possession; and
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(iv) location, structure and facilities of the laboratory for the storage, use and
Sterilization, etc. of Class II Pathogens, etc. (hereinafter referred to as
"Laboratory for Handling Class II Pathogens, etc.").
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(Ineligibility)
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Article 56-7 A person falling under any of the following items will not be granted
the permission referred to in the main clause of paragraph (1) of the preceding

Article:
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(i) A person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
as being unable to properly possess Class II Pathogens, etc. due to mental or
physical disorder:;

L RRPE TR B O E & 2 TIEME RN

(i1) a person who has become subject to an order commencing bankruptcy
proceedings and has not been released from bankruptcy restrictions;
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(iii) a person who has been sentenced to imprisonment without work or a
heavier punishment and for whom five years have yet to elapse since the day
on which the execution of the sentence was completed or the sentence ceased
to be applicable;
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(iv) a person who has been punished by a fine due to a violation of any
provisions of this Act, the Rabies Prevention Act (Act No. 247 of 1950) or the
Quarantine Act or any order thereunder and for whom five years have yet to
elapse since the day on which the execution of sentence was completed or the
sentence ceased to be applicable;
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H L DORSTERDITBCFREE CERIAFEERF NN\ ) B+LEOHEIZ L LM
HD o T2 ARTA+ B UWNICEHZIEANOKE CEBZITT 248, Bk, #dT
BINZZNDICHET D H 20, Mk, BRZ oMW 246 HaHT 55 TH
LirafOT . BACK LEFSZBITT 28, IRk, $UTRI oo+
L2HLAFELLOXIENEZRATL2bDOLRBOONLE LT, UTZORIZENT
L, ) CThoT-ETHHRIUELO N HFEZRE LW DEET, )

(v) a person whose permission has been rescinded under the provisions of
Article 56-35, paragraph (2) and for whom five years have yet to elapse since
the date of the rescission (or if the permission is rescinded for a corporation,
a person who used to be an officer of the corporation (meaning a member
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executing business, a director, an executive officer, or other person
equivalent thereto, including any person who is deemed to have the same or
a higher control over the corporation than the members executing business,
directors, executive officers or other persons equivalent thereto whether or
not they are an adviser, consultant or person having any other designation;
hereinafter the same applies in this Article) at any time during the period of
sixty days prior to the date on which the notice of disposition of the
rescission under the provisions of Article 15 of the Administrative Procedure
Act (Act No. 88 of 1993) is given and for whom five years have yet to elapse
since the date of the rescission);

N HEHEAARNEO =41 HOBEIL L DFF T OBHE L ORI ITER DITBFRE LS
FHEOBEIZ L DBHB DT ANLYFEN ST HH T E LN &%
RETDHHETORICHELHAZO .+ F HOMREICL Mt E Li-#H (4%
JRHEICOWTHYEOHEAH 5 H ZR<, ) T, HZMEOH S 278 L7k
WO

(vi) a person having filed a notification pursuant to the provisions of Article 56-
22, paragraph (2) during the period commencing on the date the notice under
Article 15 of the Administrative Procedure Act stating the disposition of
rescission of permission under the provisions of Article 56-35, paragraph (2)
and ending on the date of the rescission or the date on which the cancellation
of the rescission is determined (excluding those whose filing of the
notification is on reasonable grounds) and for whom five years have yet to
elapse since the date of the notification;

£ AISICRET D MBEINICE AL+ B T HOBEIC LD EEN H o T2
BB NWT, FZOEEOHFIR+HUNICYZE IR LEN CYZBEHIZON
THYDOHBERH DIENERLS, ) OREFE LIITBETEDLIHEMATH 2%
N EHEICRAEA (SZEHICOWTHYOBEERH 2 EEZ R, ) OES
TEDLHEMANTHTHETH-> T, YBHO AN HFEZRIE L2 H D

(vii) when a notification is filed under the provisions of Article 56-22,
paragraph (2) during the period prescribed in the preceding item, a person
who used to be an officer or an employee specified by Cabinet Order of the
corporation which filed the notification (excluding corporations whose filing
of the notification is on reasonable grounds), or an employee specified by
Cabinet Order of the individual who filed the notification (excluding those
whose filing of the notification is on reasonable grounds) at any time during
the period of 60 days prior to the date of the notice referred to in the
preceding item and for whom five years have yet to elapse since the date of
the notification;

N EEICE USEE ER—ORENE2H LR WERRESR TEOEERBEEAN (EEREE
ANBENTHDGEICBWTIE, D&k BEZET, ) BHISETOWVT NS T
2H0
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(viil) a minor who does not have business ability equivalent to adults and
whose statutory agent (or an officer of the corporation, when the statutory
agent is a corporation) falls under any of the preceding items;

L EATEORBXITIBGTEDLHEHAD D BIZE—FnoHETETOVTR
ML TLEOHLHD

(ix) a corporation retaining an officer or an employee specified by Cabinet
Order who falls under any of items (i) through (vii); or

+ EATESTEDLHEMAD ) BIZHE—ZNLHELEFETONTANIEE TS
FEOHDHD

(x) an individual retaining an employee specified by Cabinet Order who falls
under any of items (i) through (vii).

(FF el oD L)

(Criteria for Permission)

BHAREOIN JEAFBHREIL, BHANEORE HARLOFAIOHRFERROE S
DWVWTHICHEA L TWD ERO DL EXTRITFNIX, FBEALOFAIZ L TER b2
VY,

Article 56-8 The Minister of Health, Labour and Welfare may not grant the
permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1) unless
the application for the permission is deemed to conform to both of the following
items:

— TR OBRISRA, TBR. EIEGE OMEA TGS TE © L 8 0 8E TR
BfECchDZ L,

(i) the purpose of possession is examination, medical treatment, or
manufacture or test and research of pharmaceutical products or other
products specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare;
and

= R R AR IR ER DAL TE . s K OV AN EAE ST S T D B B oKL
WIZHET 2HDTH D Z L2 O “FEFFUARIC L DBPMENREAEL, UTFEA
T DBLENNRNT &,

(i1) the location, structure and facilities of the Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etc. conform to the technical standards specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare and there is no risk of the outbreak

or spread of any Infectious Disease caused by Class II Pathogens, etc.

(FF AT D )
(Conditions for Permission)
FHARNEOI BRREONRE -HAXOFHF AL, 2T HZENTED,
Article 56-9 (1) Conditions may be attached to the permission referred to in the
main clause of Article 56-6, paragraph (1).

2 HIEOFRME, “HEREREIC L DBIYEOREAEZ T L, XL D EAIEZ D1
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THTOERE/NNREDOSDIZIRY | D, FFAEZ 2B YRBE LR T D
ZLERBRNBEDTRITNITR B2,

(2) The conditions referred to in the preceding paragraph are limited to the
minimum extent necessary for the purpose of preventing the outbreak or
spread of an Infectious Disease caused by Class II Pathogens, etc., and must

not impose unreasonable obligations on the person obtaining the permission.

(FF FIFIE)
(Certificate of Permission)

FHEANEO+Y BEATGHREIZ, FERHASNEORFE -HEHARALOFZ LIz XIT, £
DFFAIFR D “HERIEARE O (FHRICh > CTE, FBEAOEE) £ OMmEE 578
BHTED D EHAFLHE L TP AREZ AT L2 LT b 7w,

Article 56-10 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare has granted
the permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1), the
Minister must issue a certificate of permission stating the types of Class I1
Pathogens, etc. which are the subject of the permission (or the types and
quantities if they are Toxins) and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FFAREDEAA B ONEANE OMFFATREIC B 2 Tl S EIL, A EE S CTED
Do

(2) Reissuance or return of a certificate of permission or other procedural matters

concerning the certificate of permission are specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare.

(FrAlHHDOEH)
(Change in Permitted Matters)

FHARNEOf—  ZHERERETFATITRE L. B ENRONRNE HE S b EN
SETICBTOIFHOEELEAZL LD LT5L&1F, IR TEDDHEIAICLY, BEA
FEREOFH X T RTE R bR, 2L, TOEERNELETBHETTEDD
BMRbDOTHD L &I, ZDORY TR,

Article 56-11 (1) When a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. intends to
change any of the matters set forth in Article 56-6, paragraph (2), items (i1)
through (iv), it must obtain the permission of the Minister of Health, Labour
and Welfare pursuant to the provisions of Cabinet Order; provided, however,
that this does not apply when the intended change is a minor change as
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 CFEREARETFRIETREE L, BRI LEICHET ABRMAEEE L LY L T5 L
L, BATBESTEDDLLE ALY, o0, TOFEEATEHREIZ)E
FHZRT TR B 720,

(2) When the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. intends to make a
minor change prescribed in the proviso of the preceding paragraph, it must
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notify the Minister of Health, Labour and Welfare to that effect in advance
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

3 CHURIFARETFRITRIE L. B TARERONE HE -SRI o FHEHALEE L
EEIT, BEVEEASTEDDLE ALY, ZEOANDL =+ HUNIZ, BEAE571H)
REZETH 2T IE2 5720,

(3) If the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. has changed any matter
set forth in Article 56-6, paragraph (2), item (i), it must notify the Minister of
Health, Labour and Welfare within 30 days from the date of such change
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

4 FERHEAREFONKOBELHAFONOBEIR, F—HALOFIZHOWTHEMNT 5,

(4) The provisions of Articles 56-8 and 56-9 apply mutatis mutandis to the
permission referred to in the main clause of paragraph (1).

(RSP S A 25 D i A D FF AT
(Permission to Import Class II Pathogens, etc.)

BHAAREO+Z “HEFFEEEZHBALLD LT, IS TEDDLEZIAICLD,
JEA G R EL DFF Al 2 2 T 72 1T 72 B 720y,

Article 56-12 (1) A person intending to import Class II Pathogens, etc. must
obtain the permission of the Minister of Health, Labour and Welfare pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

2 HAHHOFRZZIT L) &3 0F L. BETBHESTEDDL L ZAIZLY, ROFIH
Zeatdk L7c HEEE 2 2 A REICERME LT 57220,

(2) A person intending to obtain the permission referred to in the preceding
paragraph must file an application stating the following particulars with the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare:

—  RAXFIAPRKLOEFIECITENCH > TE, TOREEFEORA

(i) the applicant's personal name or entity name and address, and the name of
the representative if the applicant is a corporation;

AL XD LT SRR AEORE (FERICHo TiX, FEEAUEE)

(i1) types of Class II Pathogens, etc. to be imported (or the types and quantities
if they are Toxins);

= WAOHK

(iii) purpose of import;

U 0D A AT A4 R K OME T

(iv) exporter's personal name or entity name and address;

ED YNGR

(v) period for import;

N HRIR DTk
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(vi) means of transportation; and
t  dEAWEA

(vil) name of the port of import.

(FFm] D FH:E)
(Criteria for Permission)

B+ REO+F= JRAEGEREIL AIRE-HOFAIOHFE R H > HEITB VT,
ZOHFEVIRDOEZONTIUICHEA L TND EBD L EETRITNII., A2 LT
T2 B0,

Article 56-13 When an application for permission referred to in paragraph (1) of
the preceding Article is filed, the Minister of Health, Labour and Welfare may
not grant the permission unless the application is deemed to conform to all of
the following items:

— HEEEN R EARET A RETHL L,
(i) the applicant is a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc.;

A B, TR, EIESE OME A IS S CE D H R o Bl 3O3R
BfEChHDZ L,

(i1) the purpose of import is examination, medical treatment, or manufacture or
test and research of pharmaceutical products or other products specified by
Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare; and

= THEREREICLDEGEN AL, XIXEALETIHIEBENDR RN &,

(iii) there is no risk of the outbreak or spread of any Infectious Disease caused
by Class II Pathogens, etc.

(HEH)
(Mutatis Mutandis Application)

FHAREZOFE FBLEAFONUOHEITE L ARNEZO+ ZHE—HOFFAIZOWNT,
BIHAARNEROTOHRETHEILAANEO T 5~ HOFFANIFR D FFAREC SV T,
TARZDOT—OREITHILAANEZO T H-HOF A 22 I 2H IOV THENT L,
ZOHBBITRNT, BRAAEOS—E—HEHP ERAAREORE HE 508
WisET) DI TFEEHAREZOL E HE ShoELerET) &, FELE
S TBERAAREZORE HE ) L0 FELHAZO+ 8 HE—
T b FESRENEF EFEREHAEONKOELAREDOIL] EH201F THERLA
FONKOEREY RGO =) LHABRZDL D ET 5,

Article 56-14 The provisions of Article 56-9 apply mutatis mutandis to the
permissions referred to in Article 56-12, paragraph (1), the provisions of Article
56-10 apply mutatis mutandis to the certificates of permission pertaining to
the permissions referred to in Article 56-12, paragraph (1), and the provisions
of Article 56-11 apply mutatis mutandis to the persons obtaining the
permission referred to in Article 56-12, paragraph (1). In this case, the phrase
"Article 56-6, paragraph (2), items (ii) through (iv)" in Article 56-11, paragraph
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(1) is deemed to be replaced with "Article 56-12, paragraph (2), items (ii)
through (vii)," the phrase "Article 56-6, paragraph (2), item ()" in paragraph
(3) of the same Article is deemed to be replaced with "Article 56-12, paragraph
(2), item (1)," the phrase "Articles 56-8 and 56-9" in paragraph (4) of the same
Article i1s deemed to be replaced with "Articles 56-9 and 56-13."

(L LR 55 DR IE L M ONGESZ 1T Dl [R)
(Restriction on the Transfer and Receipt of Class II Pathogens, etc.)

B ANEOTE ZFEFEAEIL RO SZONTNUMNIELT 256 DI1E0, EY
L., UTREY Z T TIR B0,

Article 56-15 No person may transfer or receive Class II Pathogens, etc., except

N

in any of the following cases:

—  CRURIFRET TR 2N OFFRIICAR D THRRE R ARG AL it oD AR R
AIFTRREICRE D JE L. X3t oo AR RREFF AT TR A L <3 R RRIE R
FNDRED 2T D56

(i) when a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. transfers Class II
Pathogens, etc. pertaining to the permission to another Permitted Holder of
Class II Pathogens, etc. or receives the same from another Permitted Holder
of Class II Pathogens, etc. or a Person Obligated to Sterilize and Transfer
Class Il Pathogens, etc.; or

T CHRERERSE D CEARERSE Y BAGBESTTEDL L IAICLY,
FEI AR ST AT T R (I ZRE D T 56

(i) when a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
transfers Class II Pathogens, etc. to a Permitted Holder of Class 11
Pathogens, etc. pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

EoEE RRRAS
Section 3 Class ITT Pathogens

(= IR SE D FT R O Ji )
(Notification of Possession of Class III Pathogens, etc.)

FHEAREOFAN ZMRERELZTFTL2H3, BT TEDDLE ALY, Yik—
HR IR EOFTRF OBRAED A 22 6B B LIRS, 5% =FE RS O FRE 2 O =457
BESCTED D FHLEAGEHREI R HRT R bR, 2720, RIZHITS
Leld, ZORD TR,

Article 56-16 (1) A person possessing Class III Pathogens, etc. must notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the types of those Class III
Pathogens, etc. and other matters specified by Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare within seven days from the date of commencement of the
possession thereof, pursuant to the provisions of Cabinet Order; provided,
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however, that this does not apply in the following cases:

— B L <UERHRIT XUTRITAEREORE 21T > TW DB, EH IRV =HH
JFEEZFFFT 52 L LRl HBICBWT, EATEHESTEDDLEZAIZLD,
BHEE 2T 2 £ TOM=FRREREZTTRT 2 & &,

(i) when a hospital or clinic or an institution engaged in examination of
Pathogens, etc. possesses Class III Pathogens, etc. until the person completes
the Sterilization and Transfer thereof, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare, and they come into its
possession in the course of performing its business or services;

T CFRRRERITR T 2B DB A BRE SN E D T OEFCITR D ZHERER
R 5 Y3 E R O 7= DI 256

(ii) when a person undertaking the transportation entrusted by a person
possessing Class III Pathogens, etc. possesses the entrusted Class 111
Pathogens, etc. for the purpose of completing the transportation thereof; or

= ZFERIERE LIRS 2 F OWEERD . £ OWE LR RAE TR T 556

(iii) when an employee of a person possessing Class III Pathogens, etc.
possesses Class III Pathogens, etc. in the course of duties.

2 HIEAXOREICLDmHA L =R EEELER T 5813, TR F

HAEL L3, BAFEELSCTEDDLLEIAICEY, ZEOANLEHDINIC,

Z OB & EAFEREIZ T HRTULR B2, £ O IR 2D =FERE R AR%E 2 B
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(2) If a person possessing Class III Pathogens, etc. that has filed a notification
under the main clause of the preceding paragraph changes any matter stated
in the notification, the person must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare to that effect within seven days from the date of the change, pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. The
same applies when the Holder ceases to possess the Class III Pathogens, etc.

pertaining to the notification.

(=T SRR SR D i A O Jii H)
(Notification of Importing Class III Pathogens, etc.)

BHE NGO+ SFERFEAEEZBMALZE X, EATBHES TEDDLEZAILLD,
W = HR AR SE QWA D H A 66 H NS, ROFIH A R AT RE S H e
L7 B0,

Article 56-17 A person having imported Class III Pathogens, etc. must notify the
Minister of Health, Labour and Welfare of the following matters within seven
days from the date of the import of those Class III Pathogens, etc., pursuant to
the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare:

— KA IAT L OMEFTIEIZIEANCSH > T, EOREFEDORA
(i) the importer's personal name or entity name and address, and the name of
the representative if the importer is a corporation;
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=oAL SRR EREORE (ERICH o Tk, FEEKUYE)

(i1) types of Class III Pathogens, etc. imported (or the types and quantities if
they are Toxins);

= ®WADHM

(iii) purpose of import;

DU g A 0D R4 S A4 FR B OME BT

(iv) the exporter's personal name or entity name and address;

o OEADOFEH A

(v) date of import;

N EED Ik

(vi) means of transportation; and

t  EwAMA

(vi1) name of the port of import.

FINE FREZEORE
Section 4 Duties of Holders

CRRYSE 78 A4 T B HHLRE D VR RS )
(Establishment of Rules for the Prevention of Outbreaks of Infectious Diseases)

B RNEOFIN FE— TR AR ETTR A O R AR TR Al IR B IR, SRR
BRHEIC K DIEPIEDREE T L, KOEDFEAIEEFIET 2720, BAEFEE ST
EDDHEZAIZEY . URIRRARFEOITR ZRET DA, BIERAE TR L AE
ple Uy JEAEGHE R EIZ S I 2 huide 5720,

Article 56-18 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted
Holders of Class II Pathogen, etc. must establish their own rules for prevention
of outbreaks of Infectious Diseases and file the established rules with the
Minister of Health, Labour and Welfare before commencement of their
possession of the relevant Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare, for the purpose of preventing
the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc.

2 FREMRRIEREITR B O RS R R ET R A I RGYER A TR 2 2
BLlzLEiEZ, EEOANSG=+RUNIC, EATEREIZETHZRTNIER S0,

(2) If the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the Permitted Holder of
Class II Pathogens, etc. revises the rules for prevention of outbreaks of
Infectious Diseases, they must notify the Minister of Health, Labour and
Welfare within 30 days from the date of the revision.

(9 AR S Bl AT D IB(TE5E)
(Appointment of Chief Supervisors for Handling Pathogens)
FHAANEOFIL FE— TR R EFTR A L O R RS TR AT AT R B IR, SRR
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Article 56-19 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted
Holders of Class II Pathogens, etc. must appoint a chief supervisor for
handling Pathogens, etc. to assign them the duty of supervising the prevention
of the outbreak or spread of any Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc., who must be selected from those who satisfy the requirements
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare for the
knowledge and experience in handling relevant Pathogens, etc.

2 FrE AT TR A M O R R AR SRR AT AT R L R RS Rk A A %
L7z XX, BEAEFHESTEDDEZAICED, MELZANL =+ HURNIZ,
ZOEEREAFTBREICHTHRTULR6 R, ZNEMELEE S, FEE T
Do

(2) When the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the Permitted Holder
of Class II Pathogens, etc. has appointed a chief supervisor for handling
Pathogens, etc., it must notify the Minister of Health, Labour and Welfare to
that effect within 30 days from the date of the appointment, pursuant to the
provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare. The same

applies when the chief supervisor is dismissed.

O RS Ul EEE ORHE)

(Responsibilities of Chief Supervisors for Handling Pathogens)
BILAAREO 4 FHREFEIREEE T, BFEICE OS2 27T LTl b0,
Article 56-20 (1) The chief supervisor for handling Pathogens, etc. must execute

the assigned duties in good faith.

2 I MEREAREORE . ALK OWESZ T D hia (LT T M A 55 B fi
R LW H, ) T TR EREME RIS AL X, IR ERR A TE S
OIEE T Z OIERITE S < mmdE L <UERYYER L TIHBR O EZ MR T 5720
IZT DHERICHEDRITIIL R B0,

(2) Any person who enters a laboratory for the storage, use and Sterilization, etc.
of Specified Class I Pathogens, etc. (hereinafter referred to as "Laboratory for
Handling Class I Pathogens, etc.") or a Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etc. must follow instructions given by the chief supervisor for
handling Pathogens, etc., for the purpose of ensuring the enforcement of this
Act or any order or the rules for prevention of outbreaks of Infectious Diseases
based on this Act.

3 FRE—FRIFIREITR A L O R AR R A ETRR R L, SRR AR KD R
FEDQFAED TR OEAEOPIICE L, WIRKRERRFEFEOERZEER LRI
X 6720,

(3) In connection with the prevention of the outbreak or spread of an Infectious
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Disease caused by Pathogens, etc., Holders of Specified Class I Pathogens, etc.
and Permitted Holders of Class II Pathogens, etc. must respect opinions of
their chief supervisor for handling Pathogens, etc.

(HE ANwH)
(Education and Training)

A NGO A — FpE R R TR & O RS RS TR 1T, — R
JEUA S5 B b 5 S0 R RS B s IC L D A D ICxt L, BAETBHE S TED
HEZAITERY . BEYMERAETHRBORE I &2 X 5130, SRR L D IERYE
DIRAZTIL., KOZEDEAMEZ BT 272 DI E R B K OFI A i < 72 i
72 5720,

Article 56-21 Holders of Specified Class I Pathogens, etc. and Permitted Holders
of Class II Pathogens, etc. must familiarize the persons who enter the
Laboratory for Handling Class I Pathogens, etc. or the Laboratory for Handling
Class II Pathogens, etc. with the rules for prevention of outbreaks of Infectious
Diseases, and provide necessary education and training to those persons to
prevent the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the relevant
Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare.

(P %)

(Sterilization)

FHTAREO A+ ROBKFICHITLEDYELS FIZEDLIGEITEY T D L &I,
Z DETRF T 5 — N RS AT R TR OB L < ITEE(hE L, SUIREE L
LT s,

Article 56-22 (1) When a person set forth in either of the following items falls
under the case prescribed in the respective item, the person must sterilize,
detoxify or transfer the Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc. in its
possession:

—  FRE RS TR A ST R RS TR R PR RRE R AR SRS L <
T HEREARECOWTHR T2 2L 2B LR RO G A UTHE LT AREDO =5
CHOBEELE LIEE LT AKORNE -HALOF A2V EIN, B LIIEZED
fREs LTI o hziElk anims

(i) Holders of Specified Class I Pathogens, etc. or Permitted Holders of Class II
Pathogens, etc.: when it no longer needs to possess Specified Class I
Pathogens, ete. or Class II Pathogens, etc., or when the designation referred
to in Article 56-3, paragraph (2) or the permission referred to in the main
clause of Article 56-6, paragraph (1) is rescinded or suspended;

= IRBEAE L UERRPTXURREREOREZIT > TV OB EBFIT W —FEN R
RE T ZFRIFEIRE 2R 2 2 L Lo et

(i1) hospitals or clinics, or institutions engaged in the examination of Pathogens,
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etc.: when it has come into possession of Class I Pathogens, etc. or Class II
Pathogens, etc. in the course of performing its business.

2 AIEOBEIC L0 —FH RS ST R AR S OWEREE 2 L2 T 620
B, YRR EDOREEE L LX) 3oL T, BEATBHETTEDDL LA
IZ& 0, YEREAREORE, WERE O T IES OMIEET#E S CTED D FHEE
AFER IS T 2R T IE 7R bR,

(2) When a person required to perform the Sterilization and Transfer of Class I
Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc. pursuant to the provisions of the
preceding paragraph intends to perform the Sterilization and Transfer of the
relevant Pathogens, etc., the person must notify the Minister of Health, Labour
and Welfare of the types of the relevant Pathogens, etc., the methods of the
Sterilization and Transfer, and other matters specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare, pursuant to the provisions of Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare.

3 FRE R ARSE TR A N O R R SERR AT TR 8. £ O TR DR RS &
T2 2 2B LR RoGAICBWT, BTEOBEIC L DM E Lz & &I,
BHARED =F _HOBEXTFHE L+ ANEORE -HALOF X, £ON1%EK
Do

(3) When a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or a Permitted Holder of
Class II Pathogens, etc. files a notification under the provisions of the
preceding paragraph, and it no longer needs to possess the Pathogens, etc. then
in its possession, the designation referred to in Article 56-3, paragraph (2) or
the permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1)

ceases to be effective.

(FEMRFH)
(Duty of Keeping Records)

BIAAREO = FrE - MEEAEFTRRE . AR R AR K O =R
REZFTRT 28 (BLTAREZOTARE-HBE=SIIHRET H2MUEE LR, UT
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JROYE DR D TR OVE AFED P, IEIZB] UM B 22 S 2 5fl L 72 P i Ze B 7220,

Article 56-23 (1) Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders
of Class II Pathogens, etc., and persons possessing Class III Pathogens, etc.
(excluding employees prescribed in Article 56-16, paragraph (1), item (iii);
hereinafter referred to as "Holder of Class III Pathogens, etc.") must keep
books and record the matters concerning the storage, use and Sterilization, etc.
of the relevant Pathogens, etc. and other necessary matters concerning the
prevention of the outbreak or spread of an Infectious Disease caused by the
relevant Pathogens, etc., pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.
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2 RIEOIRE L, EETHEATTEDDLEIAICLY, RELRTIER B0,
(2) The books referred to in the preceding paragraph must be retained pursuant
to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(5% o> F 1)
(Standards for Laboratories)

FHARNEDO AW FE MRS E . RIS R ITR A . R R R
FPTR A M ORI A 2 iR 28 (WHYRIE RS 2R3 2 85 OEERE Th -
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SYAJAN

Article 56-24 Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of
Class II Pathogens, etc., Holders of Class III Pathogens, etc., and persons
possessing Class IV Pathogens, etc. (excluding those who are employees of a
person possessing Class IV Pathogens, etc. and who possess those Class IV
Pathogens, etc. in the course of their duties; hereinafter referred to as "Holders
of Class IV Pathogens, etc.") must maintain the laboratories for the storage,
use or Sterilization, etc. of such Specified Pathogens, etc. in such a way that
their location, structure and facilities conform to the technical standards
specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare.

(PR/E 55 D JE 1)
(Standards for Storage)

FIA NGO 4 FRE R RS TR R O R AR E IR R TR I NS 2
b OFENOEMRZZFES NI =R R E IR A I ONC DR AR T R (LA
T R EREREFRE] EWo, ) 13 BEmEEFEORE .. M. &l (X
IR L D EM A BR <, REBMNEZRE, LLFRL, ) XFREFELZT 256
IZBWTIX, EAFEE S CTED D HM EOIAEIZHE > TRIERFURZEIC L 5 YYE
DIEAED T e VE AFED B IED T2 I LB e 8 25 U7 1T 72 5720,

Article 56-25 In the storage, use or transportation (excluding transportation by
vessels or aircrafts; hereinafter the same applies except in paragraph (4) of the
following Article), or Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc., the Holders
of Specified Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of Class II Pathogens,
etc., the persons undertaking the transportation entrusted by those Holders,
Holders of Class III Pathogens, etc., and Holders of Class IV Pathogens, etc.
(hereinafter referred to as "Holder of Specified Pathogens, etc.") must
implement necessary measures to prevent the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc. in conformity with the
technical standards specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.
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(Exclusion from Application)
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Article 56-26 (1) The provisions of the preceding three Articles and Article 56-32
do not apply in the case set forth in Article 56-16, paragraph (1), item ().

2 FHEAAEFOT+=, FHAAREZO MUK OFHE LA REO =+ " —HOBEIL,
FBHAASNEOFRNFE—HE _FI2HT 25810, #@H LRV,

(2) The provisions of Article 56-23, Article 56-24 and Article 56-32, paragraph (1)
do not apply in the case set forth in Article 56-16, paragraph (1), item (ii).

3 HIZEZEOERTANEO =+ Z0HER., FPis L < IX2H T U300 RS O
AT TV OB . EBITHEWIUREYSFAEZFTR T 52 & & Ro oAk 0T,
JEAETBERTTEDD L TAITLY | WEEEZ T 5 F TOMMURERFASE 2T £
L& E WH LRV,

(3) The provisions of the preceding two Articles and Article 56-32 do not apply
when a hospital or clinic or an institution engaged in examination of Pathogens,
etc. possesses Class IV Pathogens, etc. until it completes the Sterilization and
Transfer thereof, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health,
Labour and Welfare, if they have come into its possession in the course of
conducting business.

4 FRHANEO ZAWMEOE R+ ASEO =+ 8 - HOME T, DR R LET RS
IO IEW 2 ZFES NI E R £ OFEFEITAR D WURLR RS 2 4 3% O 72 DI ke
D% EITIE, WH L,

(4) The provisions of Article 56-24 and Article 56-32, paragraph (1) do not apply
when a person undertaking the transportation entrusted by a Holder of Class
IV Pathogens, etc. possesses the entrusted Class IV Pathogens, etc. for the

purpose of completing the transportation thereof.

(GEH D i 55
(Notification of Transportation)
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Article 56-27 (1) When a Holder of Specified Class I Pathogens, etc., a Person
Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., a Permitted Holder
of Class II Pathogens, etc., a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class
II Pathogens, etc., a person undertaking the transportation entrusted by those
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Holders or persons, or a Holder of Class III Pathogens, etc. transports Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc. outside its
place of business (excluding transportation by vessels or aircrafts), it must
notify the Prefectural Public Safety Commaission to that effect and obtain a
document certifying the notification issued by the commission (hereinafter
referred to as "Transportation Certificate"), pursuant to the provisions of the
Rules of the National Public Safety Commission.

2 HWEMNRAREZERE, AEOBEICL DR o HEICB N T, ZOEMRT
D — TR IS R AR S ST =R A DWW TR IR, BT EARBZ oo
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IAITEDY ., EEO AR, REEDOMERALZESHINTED 5 FHHEIZOWT, &%
BERERETHIENTE D,

(2) Upon receipt of a notification filed under the preceding paragraph, the
Prefectural Public Safety Commission may give necessary instructions in
connection with the dates and times for transportation, transportation routes,
or other matters specified in the Rules of the National Public Safety
Commission, pursuant to the provisions of the Rules of the National Public
Safety Commission, when it is deemed necessary for preventing those Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc. to be
transported from being stolen, lost, or involved in other accidents.

3 HWEMRALZERIT, AIHOERE L& XX, TOHRRONE Z @I EIC
FLE L2 T e B2,

(3) When the Prefectural Public Safety Commission gives instructions referred to
in the preceding paragraph, the commission must set out the details of such
instructions in the Transportation Certificate.

4 FB-HIHETL2HLAICBNT, ElGENZEO LM 22 72 & &1, FE— R
REFTRIE . —HIREGEIE RS . YRR ETF AT R A M O R R R
WONT Z AL DOF D & #E 2 56 S N2 0 NS = FR AR SRR 1. M E MG
HEZER L. 20, YiEMRGEAZFICHRE S N2> TER L 2T TR 5
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(4) After obtaining a Transportation Certificate issued in the case prescribed in
paragraph (1), Holders of Specified Class I Pathogens, etc., Persons Obligated
to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., Permitted Holders of Class 11
Pathogens, etc., Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens,
etc., persons undertaking the transportation entrusted by those Holders or
persons, and Holders of Class III Pathogens, etc. must carry their
Transportation Certificate with them and perform the transportation in
accordance with the conditions set out in the Transportation Certificate.

5 EEEIT., BEESUIBHEMIZ XV EM S D RN ERE, RN RS 3=
FEIS RIS DWW TIEEL, ITTEARZOMOFKORAZBLIET 5720, FrZHLEDN
BDHERDDEEIL, UZBBE IR EN 2E LSS, b ZERTLFICR L,
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(5) When a police officer deems it particularly necessary for the purpose of
preventing Class I Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III
Pathogens, etc. under transportation by an automobile or light vehicle from
being stolen, lost, or involved in other accidents, the police officer may stop the
automobile or light vehicle, ask the person transporting them to present the
Transportation Certificate, or check whether or not the transportation is
performed in accordance with the conditions set out in the Transportation
Certificate pursuant to the provisions of the Rules of the National Public
Safety Commission, or may order a change of the transportation route or other
appropriate measures to the extent necessary for the enforcement of the
provisions of paragraph (1), paragraph (2) and the preceding paragraph for the
purpose of preventing the relevant Pathogens, etc. from being stolen, lost, or
involved in other accidents.

6 HIEICHTET 2HERIZ, LREEOTZDICRO LN O LML TIER B0,

(6) The authority prescribed in the preceding paragraph must not be construed
as having been granted for criminal investigation.

7 EWGREREOERZ | B LR ORE L 22 o TLIGEIC T DI NS E R Y LA
FOFENRIZDIEDZ LR DGAICBITHE—HOmH, H _HOERIFICE
WRERA T DASAT, TR . AT R ONRANIC B L LB BB R A Z T B OM O
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(7) The renewal or reissuance of a Transportation Certificate, or return thereof
when it is no longer necessary, and the necessary liaison between or among the
Prefectural Public Safety Commissions pertaining to the notifications referred
to in paragraph (1), the instructions referred to in paragraph (2) and the
issuance, renewal, reissuance and return of the Transportation Certificates
when the transportation involves two or more prefectures, are specified by
Cabinet Order.

(FH)s)
(Notification of Accidents)

BIAAREO I\ FeEmRARERTR A, — IR EGEE RS L O IR R R
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Article 56-28 A Holder of Specified Pathogens, etc., a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc. must make a report to a police
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officer or a coast guard officer without delay if any Specified Pathogens, etc. in

1ts possession are stolen, lost or involved in other accident.

(RERFOICEHEE)
(Emergency Measures in Times of Disaster)

BIARNED I RRERBUAEITRE . R R RS MO TR E R I
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Article 56-29 (1) A Holder of Specified Pathogens, etc., a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or a Person Obligated to
Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc. must immediately implement
emergency measures pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare if an Infectious Disease caused by the Specified
Pathogens, etc. in its possession has broken out or spread, or is likely to break
out or spread, as a result of occurrence of an earthquake, fire, or other disaster.

2 HIEHOFERBEZFALLLEEIL EbIZ, ZOFAEEE Ll LREEIZER LT
TR 6700,

(2) A person who has discovered a situation referred to in the preceding
paragraph must immediately inform a police officer or a coast guard officer to
that effect.

3 FREWRIAFEITRE . MR ERE RS A MO R ERE RS 1T B HoR
RBONELTZHEIZBWTL, BATBESTTEDLEZAICLD, B2, £DE
Z ARG BR BRI 2 i iE R 7R,

(3) If a situation referred to in paragraph (1) occurs, the Holder of Specified
Pathogens, etc., Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens,
etc., or Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
must notify the Minister of Health, Labour and Welfare to that effect without
delay, pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour
and Welfare.

LA BEE

Section 5 Supervision

(R 1800
(Collection of Reports)

FHAARNEDO =+ EAFEHRENIEEMNRALZEZERIL, ZOEOHE BB R
NEFEERZH-> T, FHAANEO Z+LHE HOBE) ORATICSHERRE T,
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Article 56-30 The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural public
safety commission may direct Holders of Specified Pathogens, etc., persons who
have imported Class I1I Pathogens, etc., persons who have imported Class IV
Pathogens, etc., Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens,
etc., and Persons Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc.
(hereinafter referred to as "Holders, etc. of Specified Pathogens, etc.") to make
a report to the extent necessary for the enforcement of the provisions of this
Chapter (or the provisions of Article 56-27, paragraph (2), in case of a
Prefectural Public Safety Commission).

(SZAFEAY)
(Entry and Inspections)

FBLAAREO=4— BEAETBHREXIHEMRAZZERIT. ZOEOHE (FhEMN
WREZEERIZH> L, FELHAKO A EE HORE) ORATICHERRE T,
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Article 56-31 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare or a prefectural
public safety commission may, to the extent necessary for the enforcement of
the provisions of this Chapter (or the provisions of Article 56-27, paragraph (2),
in case of a Prefectural Public Safety Commission), direct relevant officials (or
police officials, in the case of a Prefectural Public Safety Commission) to enter
the offices or places of business of any Holders, etc. of Specified Pathogens, etc.,
to inspect their books, documents and other necessary objects, to question
relevant persons, or to forcibly collect Specified Pathogens, etc. or objects
contaminated thereby, without compensation, to the minimum extent
necessary for inspection.

2 H=THEE _HROEZHOBREIL, AIEOREIC LD ABEC O W THEMT
Do

(2) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to

the entry and inspection carried out under the provisions of the preceding

paragraph.

()
(Order for Improvement)

BLEAZO=1 2 BEAEITEHREIL, FERTAREORE . 1 ITREF 2T 5
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Article 56-32 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that
the location, structure or facilities of a laboratory for the storage, use or
Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc. do not conform to the technical
standards referred to in Article 56-24, the Minister may order the Holder of
Specified Class I Pathogens, etc., the Permitted Holder of Class II Pathogens,
etc., the Holder of Class III Pathogens, etc., or the Holder of Class IV
Pathogens, etc. to repair or alter the laboratory or to implement other
necessary measures for the prevention of the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc.

2 JRAEGHEREIL, FEWREAEORE. A, ERSUIESEICEAT o ENE L
FRED A HOFEN EOEEIZHEHAE L TRV EFED D & X%, FEERBEIRERTFE
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(2) When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that the measures
concerning the storage, use, transportation, or Sterilization, etc. of Specified
Pathogens, etc. do not conform to the technical standards referred to in Article
56-25, the Minister may order the Holder of Specified Pathogens, etc. to change
the methods for the storage, use, transportation, or Sterilization, etc. or to
implement other necessary measures to prevent the outbreak or spread of an
Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc.

URRIETE L T B DL B )
(Order to Change the Rules for Prevention of Qutbreaks of Infectious Diseases)
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Article 56-33 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it

necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of an Infectious
Disease caused by Specified Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc.,
the Minister may order the Holder of Specified Class I Pathogens, etc. or the
Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. to change its rules for prevention
of outbreaks of Infectious Diseases.

(FRAT-Ar %)

(Order of Dismissal)

BHARNEO =AM EABE KRR, FRESREEE S, ZOERUTZ O
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Article 56-34 When a chief supervisor for handling Pathogens, etc. violates any
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provisions of this Act or any order based on this Act, the Minister of Health,
Labour and Welfare may order the Holder of Specified Class I Pathogens, etc.
or the Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. to dismiss the chief
supervisor for handling Pathogens, etc.

(FEEDEH L %)

(Rescission of a Designation)
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Article 56-35 (1) If a Holder of Specified Class I Pathogens, etc. falls under any
of the following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind
its designation under the provisions of Article 56-3, paragraph (2) or suspend
the designation for a specified period of not more than one year:

— ZOEEXITZOEEICESmEE L UILSITER LT & &,

(i) if it has violated this Act or any order or disposition based on this Act;

T R R AR B R R DAL E RIS XERE 0N AE T BA S CE D D Al B oo Sk
BICHEE Ll ootz b &,

(ii) if the location, structure or facilities of a Laboratory for Handling Class I
Pathogens, etc. do not conform to the technical standards specified by Order
of the Ministry of Health, Labour and Welfare; or

= FE—HREAREZEYICHTFETCE RN LR LD &,

(iii) if it is deemed to be incapable of possessing Specified Class I Pathogens,
etc. properly.

2 JBAEGEAREIL, SRS R ITRRE D IROE S ONT NI ST 25813,
FHTARNEORE -HALOF A ZIWOVIE L, XIT—FLUNOHIMZ ED TZEDFFF]
DN ZAF T H LN TE D,

(2) If a Permitted Holder of Class II Pathogens, etc. falls under any of the
following items, the Minister of Health, Labour and Welfare may rescind the
permission referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1) or
suspend the permission for a specified period of not more than one year:

— BLPAREFOEZZOVNTINIHETDHICESTo L &,

(i) if it falls under any item of Article 56-7;

= ZOERII I OERICES S ma A LIS ITER L L &,

(ii) if it has violated this Act or any order or disposition based on this Act;

= IR AR IR OB A UEER I 23 5 NSO N S O B o
HEEEICHG L kol & &,

(iii) if the location, structure or facilities of a Laboratory for Handling Class II
Pathogens, etec. do not conform to the technical standards referred to in
Article 56-8, item (ii); or

W ELEAKRONLE—H GBELTAZOF—FMRICEWCTHENT 256453
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(iv) if it has violated any condition referred to in Article 56-9, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 56-11,
paragraph (4)).

(RS OFE E A4
(Administrative Order for Sterilization)
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Article 56-36 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
necessary, the Minister may order a person required to perform the
Sterilization and Transfer of Class I Pathogens, etc. or Class II Pathogens, etc.
pursuant to the provisions of Article 56-22, paragraph (1) to change the
methods of the Sterilization and Transfer of the relevant Pathogens, etc. or to
implement other necessary measures for the prevention of the outbreak or
spread of an Infectious Diseases caused by the relevant Pathogens, etc.,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare.

(TR O HEE AT
(Administrative Order in Times of Disaster)
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Article 56-37 When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of
an Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc. in the case referred
to in Article 56-29, paragraph (1), the Minister may order a Holder of Specified
Pathogens, etc., a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens,
etc., or a Person Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc. to
change the location for storage of Specified Pathogens, etc., to perform the
Sterilization, etc. of Specified Pathogens, etc., or to implement other necessary
measures for the prevention of the outbreak or spread of an Infectious Disease

caused by Specified Pathogens, etc.
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(AT B RE & BT RES & ORR)
(Relations between the Minister of Health, Labour and Welfare and the
Commissioner General of the National Police Agency or Other Organs)
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Article 56-38 (1) When it is deemed particularly necessary for the purpose of
maintaining public safety or maritime safety, the Commissioner General of the
National Police Agency or the Commandant of the Japan Coast Guard may
respectively express opinions to the Minister of Health, Labour and Welfare in
connection with the operation of the provisions of Article 56-18, paragraph (1),
Article 56-19, paragraph (1), Article 56-20, Article 56-21, Article 56-22,
paragraph (1), Articles 56-23 through 56-25, Article 56-28, Article 56-29,
paragraph (1), or Article 56-32 through the preceding Article.

2 BRITREXIIME ERZTREIL. BIEOREDRATICSNERREICWNT, 4%
BEEIZ, FrEWITARSETRIE . — R R A X T R I 5 & O 55T
SOTFEFTIEBAY | RE, FHZOMMLELRYG 2 A S, UIEREICERM
SHEHZENTE D,

(2) The Commissioner General of the National Police Agency or the Commandant
of the Japan Coast Guard may direct relevant officials to enter the offices or
places of business of any Holders of Specified Pathogens, etc., Persons
Obligated to Sterilize and Transfer Class I Pathogens, etc., or Persons
Obligated to Sterilize and Transfer Class II Pathogens, etc., to inspect their
books, documents and other necessary items, or to question relevant persons,
to the extent necessary for the enforcement of the provisions of the preceding
paragraph.

3 H=THEFE _HROFEZHOREIL, AIHEOREIC KD ABEC O W THEMT
Do

(3) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the entry and inspection carried out under the provisions of the preceding
paragraph.
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(4) When the Minister of Health, Labour and Welfare has designated a laboratory
referred to in Article 56-3, paragraph (1), item (i) or a corporation referred to in
paragraph (2) of the same Article, granted the permission referred to in the
main clause of Article 56-6, paragraph (1), the main clause of Article 56-11,
paragraph (1) (including cases where it is applied mutatis mutandis in Article
56-14), or Article 56-12, paragraph (1), given the approval referred to in Article
56-5, item (i), executed any disposition pursuant to the provisions of Article 56-
35, or received a notification filed under the provisions of Article 56-11,
paragraph (2) or (3) (including cases where they are applied mutatis mutandis
in Article 56-14), Articles 56-16 to 56-18, Article 56-19, paragraph (2), Article
56-22, paragraph (2), or Article 56-29, paragraph (3), the Minister must
communicate this to the Commissioner General of the National Police Agency,
the Commandant of the Japan Coast Guard, or the Commaissioner of the Fire
and Disaster Management Agency without delay.

5 HEE I EREZEIL. FLHAREO HNOBREICL D BERH -T2 & X,
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(5) Upon receipt of a notification filed under the provisions of Article 56-28, the
police officer or the coast guard officer must inform the Minister of Health,
Labour and Welfare to that effect without delay.
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(6) When it is deemed necessary for the purpose of preventing the outbreak or
spread of an Infectious Disease caused by Specified Pathogens, etc., the
Minister of Health, Labour and Welfare may ask the minister who has
jurisdiction over the business or services operated by enterprises handling
those Specified Pathogens, etc. to implement necessary measures for ensuring
that those enterprises will properly handle Specified Pathogens, etc.

7 RAEGHAREIL EBROAMGER O EREZIRGETDTCOBROUNERH L LRBOL L
I, HOER R AR U, R GE BRI IR 6 B O Tk B D URIE £ DA R E I AR S
I L BDIEGE DR ED T XX EAEDRS I DT DI B 1% BiET 5 2 L3 T
x5,

(7) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it particularly
necessary for the purpose of protecting the lives and person of the public, the
Minister may request prefectural governors to dispatch an employee of an
Infectious Diseases Research Institute or to provide other necessary
cooperation to prevent the outbreak or spread of an Infectious Disease caused
by Specified Pathogens, etc.
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Chapter XII Surveys and Research on Infectious Diseases and Pathogens,
etc., and Research and Development of Medicines

(RS YLiE B OVp AR SR (2 BE 9 2 F AR S ONIF 98I O 15 38 5 O BfF 9% B 3 o #E 1)
(Promotion of Surveys and Research on Infectious Diseases and Pathogens, etc.,
and Research and Development of Medicines)

EHAARNEO =4I EHILX, FHHAFOBREICESIHEDORERZEOMD Z DOIEHFITE
SHE, JRHEDMDITHIZLVIRET LI L &R o FWMATEMN LoD, EYYE
DEBE DB L > TH LN TIFR M CREORMEEDOH /12K 5 Z LT DD
FRIEEMEES & OREBE AR T 2 2 LIV | ERPEDRBEICxT 25 RE )0
BI7R IR DR 2 (X 2 T 6b O Bl b 732 2 JEYSE 0D FE 9 DB Jo OV YLME  JRHLIE 12 7
730 T8 DIFIRAE DN EGYIE D 2 W7 e OB D J7 1A ONTIR AR S IZ BE 4 % Ji A
O e 9% & & b, ERMDORRRBRO EHi 5O W 1 2R 5 Z &2 oMo
BATRIEIRIEEI & DRRE B A MR T 5 2 LI L D, YL & e B 3K 5 O FE B
HrETosb0ET 5,

Article 56-39 (1) The national government is to promote surveys and research on
the mechanisms of the onset of Infectious Diseases, their infectious nature, the
pathologies in the case of contracting Infectious Diseases, methods of diagnosis
and treatment of Infectious Diseases, and Pathogens, etc., which form the basis
for ensuring high-quality and appropriate medical care for patients with
Infectious Diseases by seeking cooperation, such as the provisions of
information and samples obtained from the treatment of patients with
Infectious Diseases, and by ensuring close cooperation with other relevant
medical institutions while utilizing the results of investigations pursuant to
the provisions of Article 15 and other information obtained through
Iinvestigations, notifications or other acts pursuant to this Act, and promote
research and development of pharmaceuticals that will serve as the basis for
such research by seeking cooperation in conducting clinical trials of
pharmaceuticals and by ensuring close cooperation with other relevant medical
Iinstitutions.

2 JEAGHERE L, ATEICHE S 5 A & OISR D R 20 B0 72 J7HE IS 20 JRYSE D
IR O S QUG TRYSELZ 3D o T2 358 ORI QNS R GYIE O 2 e ORI D
TAENE NIRRT B3 2 & R O 21T 5 & . EAITZ Ofth o BIRE 126 L T
AT 26D L T2,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare is to actively provide the results
of the surveys and research prescribed in the preceding paragraph to persons
who conduct surveys and research on the mechanisms of the onset of Infectious
Diseases, their infectious nature, the pathologies in the case of contracting
Infectious Diseases, methods of diagnosis and treatment of Infectious Diseases,
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and Pathogens, etc., physicians, and other relevant persons, using an
appropriate method.

3 BAEGEIREIX., H—HICHET 2 A &K OWFFEIE NS = 3K O BFFERR J6 I N i
HOBEIZ X 2 YA K OWFZE D R ORI 4R 5 F 8 % [E SEAF 28 B 38 16 N E 2 [F
BRERAIEE o & —F DM ORI EFET 22 &N TE 5,

(3) The Minister of Health, Labour and Welfare may entrust the affairs
pertaining to the surveys and research prescribed in paragraph (1), the
research and development of medicines, and the provisions of the results of the
surveys and research prescribed in the preceding paragraph to the National
Center for Global Health and Medicine and other institutions.

4 BEAEGEBREIL, F HOBEIZ I E-HICHET 5 AE & OWFE 0 Bl & fe it
T TE, FAFROREICHEE L2 ITHIER B0,

(4) In the provisions of the results of the surveys and research prescribed in
paragraph (1) pursuant to the provisions of paragraph (2), the Minister of
Health, Labour and Welfare must pay due regard to the protection of personal

information.

(B 5 RE DO G 22 EIR OMEIR D 72 D DA K UHFSE)
(Surveys and Research to Ensure High Quality and Appropriate Medical Care
for Patients)

FHREON+ EAFEBRKEIT, BEICHT 2 BEE» O 2 ERORERICET S
2o, FHUHNEDO ZDOARENEH+FOEOHTBIC L2 MBICL VAT L
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Article 56-40 The Minister of Health, Labour and Welfare, in order to contribute
to ensuring high-quality and appropriate medical care for patients, is to
investigate and conduct research on information that is to be retained
pursuant to the provisions of Articles 44-3-6 and 50-7 and other information
related to Infectious Diseases specified by Order of the Ministry of Health,
Labor and Welfare (hereinafter referred to as "Infectious Disease-related

information").

(E R AR D 18] D72 3D 0 BE AL EGLIE B E G e O T ST HE)
(Use or Provisions of Anonymous Infectious Diseases-related Information for
the Improvement of National Health)

BRI NEONA—  EATTEHRET, EREREOR LICET 5720, B4 ERGE B
T URYYE R E G IR D BB Z DMOEAFBHE S TEDDHE (KRFIZBWT
RN LW, ) BT 252 & ROEDIEMIZHV 2 B EREIE R 2 E 0T 5
ZENTERWEDICT DI AETWE S TED D ISRV INT. U 72 BESAE R
HIFHREZ WS, LTFREILC, ) 2L, WIEAFBHESTTEDD LT AITED, &
D FIHBIT 58 Th > T, BEARIYEBHE R OB 2 21T TITH 2 LIZ20TH
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Article 56-41 (1) In order to contribute to the improvement of the national health,
the Minister of Health, Labour and Welfare may use anonymous Infectious
Disease-related information (refers to Infectious Disease-related Information
processed in accordance with the standards specified by Order of the Ministry
of Health, Labour and Welfare to make it impossible to identify a patient or
other person specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare
(referred to as a "the persons in question" in the following Article) related to
Infectious Diseases and to restore the information related to Infectious
Diseases used in the preparation thereof.; The same applies hereinafter), or,
pursuant to the provisions of Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare, provide it to those carrying out the operations set forth in each of the
following items by those specified in the relevant item as operations that are
found to have a considerable public interest in receiving Infectious Disease-
related information:

—  [HOMOITEHREET Kk O ASEFER IR R ER T — B X OREHTE T D i
ROAEE L OSNLRIZET 54

(i) other national administrative organs and local governments: surveys
concerning the planning and drafting of policies that contribute to the
provisions of appropriate health and medical services;

= RFEOMOWFIEHEE] IR O JRENE NI O T8, 2 &k ORI O HFIEICE
T D H5EE OO AR A O b OB B3 2 5T

(i1) universities and other research institutions: research on the causes of
diseases, methods for prevention, diagnosis, and treatment of diseases, and
other studies on the improvement and promotion of public health; and

= REFEEEZOMOELFBESTEDDLE EFEIEHOMEMBIZET D00
Z DD EATTEE S TED 2R (FrE O R dh I O )RS AT EARZHI A
D1IATH b D &R, )

(iii) private business operators and other persons specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare: Analysis contributing to research
and development in the medical field and other services specified by Order of
the Ministry of Health, Labour and Welfare (excluding those conducted for
the purpose of advertising or advertising specific goods or services);

2 BEAEGEAREIL, APEOBEIC & 5 EARYYEREFROF IR LT 5 HE
2V, M ELIE AL R B EL G & m i O B OFER ICB T DB S R0 58—
HHIZHLE T 2 A R RS B EE - OO BEAT@HE S TED DL H O LERE LT
FAL, TEfE L CRHHT A EnTcE 2 RETRMTLIZ LN TE S,

(2) The Minister of Health, Labour and Welfare may, when using or providing
anonymous Infectious Disease-related information pursuant to the provisions
of the preceding paragraph, use the anonymous Infectious Disease-related
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information in conjunction with information related to anonymous medical
insurance, etc. prescribed in Article 16-2, paragraph (1) of the Act on
Assurance of Medical Care for Elderly People and other information specified
by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare, or provide it so that it
can be used in a consolidated manner.

3 FEAGHKEIL F-HOBEIC LY ELBYYERREFEHREZEMEL L5 T 2546
Zix, oL, BEARFEFHER OB RZHEN 2T ITR 520,

(3) When the Minister of Health, Labour and Welfare intends to provide
anonymous Infectious Disease-related information pursuant to the provisions
of paragraph (1), the Minister must hear the opinions of the Health Science
Council in advance.

(REFE D)
(Prohibition of Collation, etc.)

FIAARFOMN+YZ FIRE—HOBEIC LV EAREREFROERMLELZT. Zh
R 2F (LUF TEABYYERDEF A MNE] Lo, ) 13, EAREYYERER
WA P DYoo TE, LA BEYYE B EF IR ORI I B 7o R G iE B
THEMICER D AN Z@BNT 272012, GREGWER I Hs b HIbR S h o idilk % (O
PO L < IXEMARLER (FBRiAY 70 (BT AL BT Z o A D FRIZ &
STEBHTDZ N TERVGTAE2 W), ) TESGRDRRE VD, ) ICR#ish,
FLFRE S, JUIEFR, 3z oo iz TRz —oFHEZ D
9o ) AL IREARYYEBEF RO ERICH W SN2 Lo LI 5 e i
L. XUTHREEA RYYEREF R 2 O H & BE L TR 6720,

Article 56-42 After receiving Infectious Disease-related information pursuant to
the provisions of paragraph (1) of the preceding Article, when handling
anonymous Infectious Disease-related information, the person who uses the
information (hereinafter referred to as "user of anonymous Infectious Disease-
related information") must not, in order to identify the persons in question
pertaining to the Infectious Disease-related information used in the
preparation of the anonymous Infectious Disease-related information, obtain
information on the processing methods used to create the anonymous
Infectious Disease-related information, such as descriptions (meaning any
matter described or recorded in a document, drawing, or electronic or magnetic
record (meaning records created in electronic or magnetic form (means an
electronic or magnetic form, magnetic form, or any other form that cannot be
recognized by human perception)), or expressed by sound, movement, or other
means) deleted from the Infectious Disease-related information, or collate the
anonymous Infectious Disease-related information with other information.

(YHZ)
(Deleted)
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Article 56-43 A user of anonymous Infectious Disease-related information must
delete the anonymous Infectious Disease-related information without delay
when it is no longer necessary to use the provided anonymous infectious

disease-related information.

(22 448 PRAL )
(Safety Management Measures)

FIANRKONAN A REIEBE G A 1T, EARIEREF O AV, K
FSNTBAR DB 1L 2 Ol D> 4 5% &A% B GUE BEE S R O 2 2 BL D T2 D I LB DD 1)
b0 L LTEANEHED CEDDRHELHE URITIER LR,

Article 56-44 A user of anonymous Infectious Disease-related information must
take measures specified by Order of the Ministry of Health, Labour and
Welfare as necessary and appropriate for the prevention of leakage, loss or
damage of anonymous Infectious Disease-related information and for the safe

management of such information.

(FIHE DFH)
(Obligations of Users)

FIANRKONA T A BYE BE T WA U3 A B EBERF A A Th -
ToFT, B4 Y B S W ORI BE U a0 4572 BE 44 TR YL E BB 0 0 N & Fx
ZOITHAICE B, IIARG 2 BRICHA LTI b,

Article 56-45 A user of anonymous Infectious Disease-related information or a
person who has been a user of anonymous Infectious Disease-related
information must not inform others of the contents of anonymous Infectious
Disease-related information that they have learned through the use of
anonymous Infectious Disease-related information or use it for unjust purposes.

(AR A E)
(Entry and Inspections, etc.)

B REoMNASN BATBRKEILZ, Z0FE (FEFASEZEOZ+HIUEOE R SED
WA%Fr<, ) OBUEDORATICLEARREIZIBV T, BEARYEREE RS (E
O OITERERE Z <, LT ZOHKEOREIZEWTHE L, ) 12k LHEE L <13
EEHOBRERE L3 Rzm L, XITYEMEICREREA IS L TEMEE, #FHLL
VP 4 SRR YL B R 2 O FB T2 O OFEFTICSL DAY | FEA EYE B
WA HE OREERZ MO EZRESEDLZ LN TE D,

Article 56-46 (1) The Minister of Health, Labour and Welfare may, within the
limit necessary for the enforcement of the provisions of this Chapter (excluding
Article 56-39 and Article 56-40), order a user of anonymous Infectious Disease-
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related information (excluding other administrative organs of the national
government; the same applies hereinafter in this paragraph and the following
Article) to report, submit or present books and documents, have the official ask
questions to the person concerned, enter the office or other place of business of
a user of anonymous Infectious Disease-related information, and inspect books,
documents and other items of a user of anonymous Infectious Disease-related
information.

2 FHETHEE HEHEOEZHOBEIL, ATEOBEIC LD YAREIZOWTHEH T
Do

(2) The provisions of Article 35, paragraphs (2) and (3) apply mutatis mutandis to
the entry and inspection carried out under the provisions of the preceding

paragraph.

(R 1Efn )
(Correction Orders)

BIAAREONAE JBEAITERE L, A EYYE B SoF & 235 L H RS -
COLHEAEFAREONFHETOREICERL L TND ERBDDH L ST, ZOFITH L,
MHER Z R IET DI OMBERIEEE DR E2mT HIENTE D,

Article 56-47 When the Minister of Health, Labour and Welfare finds that a user
of anonymous Infectious Disease-related information is in violation of the
provisions of Articles 56-42 through 56-45, the Minister may order the user to

take necessary measures to rectify the violation.

(LA TFE~DZFE)
(Entrustment to the Reimbursement Services, etc.)

BIAAREOMAIN BT REIL, FIAREONHTHET 2 iHE &K OWFEILE T
WA AREONA+—F—HORIEIT X 2 A EGYE RS O F FH SUTIREETIR D
FHEORH Iz, e, EfrdEeTOMELTBHET TEDLE (RE
FHEEOHE HIIEBWT IXKHEEE] L), ) ITEETLHILRTE S,

Article 56-48 The Minister of Health, Labour and Welfare may entrust the whole
or part of the affairs pertaining to the survey and research prescribed in
Article 56-40 and the use or provisions of anonymous Infectious Disease-
related information pursuant to the provisions of Article 56-41, paragraph (1),
to the Reimbursement Services, the National Health Insurance Federation, or
any other person (referred to as "the Reimbursement Services, etc." in
paragraphs (1) and (3) of the following Article) specified by Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

(FHckh)
(Fees)
FHAANEZONIL BEARGEREERAAE T, EEZBREL CTHSTEDHEED
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Article 56-49 (1) A user of anonymous Infectious Disease-related information
must pay a fee specified by a Cabinet Order in consideration of actual costs to
the national government (in cases where the Health Insurance Claims Review
and the Reimbursement Services, etc. performs all of the affairs pertaining to
the provisions of anonymous infectious diseases-related information pursuant
to the provisions of Article 56-41, paragraph (1), upon entrustment from the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of the
preceding Article, the Reimbursement Services, etc.).

2 JBAEGBREIX., ATEOFEEZMO L5 &3 5FDEENRZE Ot E R AR
M EDTDICFHICEE R HEHEZREZTEHEL L TEHS TEDLIE THD & XL, BHT
EDDEZAIZEY | MEFEEAEEL, UIRRTL2ENTE D,

(2) When the persons who intend to pay the fees in the preceding paragraph are
prefectural governments or other person specified by a Cabinet Order as a
person who plays a particularly important role for the improvement of national
health, the Minister of Health, Labour and Welfare may reduce or exempt the
fees pursuant to the provisions of a Cabinet Order.

3 FHHOBEICELY ZBEEFITHO b FEEHT, IXBESEHEONAL T,

(3) Fees paid to the Reimbursement Services, etc. pursuant to the provisions of
paragraph (1) is deemed the income of the Reimbursement Services, etc.

FH=% EHHAAHA
Chapter XIIT Payment of Expenses

(TR O3 Fpd-~x E )
(Expenses Paid by Municipal Governments)
BIES WAL KICEIT 2B &2 3 LR IE R B 2R,
Article 57 Municipal governments must pay the following expenses:
— B PERE_HOBEIC K WETR AT O HE B HRE -HOBEIZ LD
FishsHaaeal, ) ICETLEN
(1) expenses required for disinfection performed by the municipal government
pursuant to the provisions of Article 27, paragraph (2) (including cases where
it is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));
OB NEE CHOBUEIZ L TR AT O R Ak, BRSO (FH+5
B-HOHEICLVEINLIGEEETD, ) ICETLIEH
(ii) expenses required for extermination of rodents, insects or the like
performed by the municipal government pursuant to the provisions of Article
28, paragraph (2) (including cases where it is performed pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1));
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(iii) expenses required for disinfection performed by the municipal government
pursuant to the provisions of Article 29, paragraph (2) (including cases where
it is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

M 5= — R0 HOBUEL X0 TR 2T O RO Icf S 2Kk otk (B
+&FE-HOBEICLVERSNDIGAEZET, ) ITHETLHEH

(iv) expenses required for supplying water for daily life, performed by the
municipal government pursuant to the provisions of Article 31, paragraph (2)
(including cases where it is performed pursuant to the provisions of Article
50, paragraph (1));

ORI =0 HE-HOBEIZEY , FEETH DT SUIHHIF O ES 5
FRE L < ITHiER DR AT O E W OREEZ M2 3 2 8 H

(v) expenses required for periodical medical examinations provided by the
municipal government in the capacity of an employer or provided by the
heads of schools or Specified Institutions established by the municipal
government, pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1); or

NOBL =50 ZH —HOBEIZ XD fHTRRDMT 5 EM O@EZWICE T 28

(vi) expenses required for periodical medical examinations provided by the

mayor of a municipality pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph

(3).

(FRERF RO I T EEH)

(Expenses Paid by Prefectural Governments)

FHNE FHENRIT, RICEBT 28235 LR oz,
Article 58 Prefectural governments must pay the following expenses:

— MR, FRNEO D BRI (FEHEEAOCERNELZRS, ) BELED
BT =] BEAKRE H, BEAKZO=F W, FomE LB LEH
MOEHIEET, FUHUEO =0 HFE "HNHOLHHAE T, BUHUEFO+—5
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TOHEICEIV FEMINLFE (EHLEO=FH—HOBEIZ LY FEhi S5 FH5
IZOWTIERSGELHEOREIC LV EATBRESRITT LD 2R, ) ([ZET
L8 M

(i) expenses required for the affairs (excluding affairs conducted pursuant to
the provisions of Article 15-3, paragraph (1) that are performed by the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of
paragraph (5) of the same Article) conducted pursuant to the provisions of
Article 14, Article 14-2, Article 15 (excluding paragraphs (2) and (6)), Article
15-2, Article 15-3, Article 16, paragraph (1), Article 16-3, paragraphs (1), (3)
or (7) through (10), Article 44-3-5, paragraphs (3) through (5), Article 44-11,
paragraphs (1), (3) or (5) through (8) or Article 50-6, paragraphs (3) through
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(5).
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(ii) expenses required for medical examinations conducted under the provisions
of Article 17 or 45;

= FHHIASGEHENE, B o+ FLHEUE B o ARICBWTHERT 25625
o, ) UEHEM+HNSFEBNEOHEIZ L 2RI ET HE H

(iii) expenses required for the confirmation under the provisions of Article 18,
paragraph (4), Article 22, paragraph (4) (including cases where it is applied
mutatis mutandis in Article 26), or Article 48, paragraph (4);

W E_t+—5% GEZPARICBWTHERTLIRAEZED, ) XIIBENHEROBE
2k B EITE T S

(iv) expenses required for the transportation under the provisions of Article 21
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 26) or Article
47;

Mo HFZHAFO=ZF—HELIHE=H (ZNLDORELHEN+NEO =D
FEARBEKOELHRONRFEAREICEWTERNT 256201, ) OBEICLDHIE
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RELZELHRE _HICBWTHERT L8451, ) OBEICIVFEMINDF
BIZES D8

(iv)-2 expenses required for receipt or forcible collection of specimens or
pathogens of an Infectious Disease under the provisions of Article 26-3,
paragraph (1) or (3) (including cases where they are applied mutatis
mutandis in Article 44-3-5, paragraph (6) and Article 50-6, paragraph (6))
(including cases where they are performed pursuant to the provisions of
Article 50, paragraph (1)) or required for the affairs conducted pursuant to
the provisions of Article 26-3, paragraphs (5) through (8) (including cases
where they are applied mutatis mutandis in Article 50, paragraph (2));

o= _HRNEOMNE—FH L <X —HOHEIC L 2MmEOZ A L < TR
(INOERFEHFFE -HOBEIZL Y EIN L5655, ) XITHE FHARE
DOWELENGHENHET (INOORELFLHERE HIZBWTHENT 256
Ete, ) OBREICI Y ESNHFHFICET L8

(iv)-3 expenses required for receipt or collection of specimens under the
provisions of Article 26-4, paragraph (1) or (3) (including cases where they
are performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)) or
required for the affairs conducted pursuant to the provisions of Article 26-4,
paragraphs (5) through (8) (including cases where they are applied mutatis
mutandis in Article 50, paragraph (3));

T BT ERE CHOMEIC L oHE B TRE - HOMEICL YRS
BrEt, ) ICETLEM

(v) expenses required for disinfection under the provisions of Article 27,
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paragraph (2) (including cases where it is performed pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1));

N BN RE_HOHEIZL DR AR, EREORER GBL+RE—HOHE
IRV FERENLHGEEET, ) [ZET HEA

(vi) expenses required for extermination of rodents, insects or the like under
the provisions of Article 28, paragraph (2) (including cases where it is
performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

t H o PNREE _HOBREICLOHE (BLHRE-HOBREICL Y Eisn D%
BEET, ) WCETLEM

(vii) expenses required for measures implemented under the provisions of
Article 29, paragraph (2) (including cases where they are implemented
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

N B RKE HOBEICL2EMIBRLHEE GBLHRE-HOHEIZL Y E
SN 2%5aaat, ) ICETLHM

(viii) expenses required for measures implemented pertaining to the buildings
under the provisions of Article 32, paragraph (2) (including cases where they
are implemented pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1));

U =+ =FOBEIC L 22 EOHIR X ITER (B —HOBEIZ LV FEhi
Shoyaaate, ) ICETLEM

(ix) expenses required for restricting or blocking traffic under the provisions of
Article 33 (including cases where it is performed pursuant to the provisions
of Article 50, paragraph (1));

+ =PRSS BEHRE 7%
—HE I HBEICET A EM B =1+
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(x) expenses required for the measures listed in the items of Article 36-2,
paragraph (1), Article 36-3, paragraph (1), item (i), and Article 36-6,
paragraph (1), item (i) (limited to the portion borne by the prefectural
government pursuant to the provisions of Article 36-2, paragraph (1), Article
36-3, paragraph (1), item (ii1), and Article 36-6, paragraph (1), item (ii1));

+— FEEtLEEE-EOHEICL VARSI IEH

(xi) expenses borne pursuant to the provisions of Article 37, paragraph (1);

+= F=HEFoZE-HOBEICL Y AHET HENA

(xii) expenses borne pursuant to the provisions of Article 37-2, paragraph (1);

+= FHUAZKFE -HOBEIZ L DREE ORI ET 58 M

(xiii) expenses required for the payment of medical treatment expenses under
the provisions of Article 42, paragraph (1);

U FEUA-USEO =0 - EHE O 50 =FH -HOBEICL VAT 2 EH

(xiv) expenses borne pursuant to the provisions of Article 44-3-2, paragraph (1)
and Article 50-3, paragraph (1);
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(xv) expenses required for payment of medical treatment expenses pursuant to
the provisions of Article 44-3-3, paragraph (1) and Article 50-4, paragraph
(1);

+X 0 BEHMNEOMO = GENHUEONICBWTHERT G628, ) KOE
Hr—FO=0OHEIZLVAHETILEH

(xvi) expenses borne pursuant to the provisions of Article 44-4-3 (including
when applied mutatis mutandis pursuant to Article 44-8) and Article 51-3;

++& %ﬂ+£%@‘“~@@ﬁﬁ’i@ FHEH T o 2 MBI R SUTEE TR DR
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(xvii) expenses requ1red for periodical medical examinations provided by the
prefectural government in the capacity of an employer or provided by the
heads of schools or Specified Institutions established by the prefectural
government, pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1); and

+\ FEHA KO+ =Z0OHEIZ L REFTRMT O MEREICET 28 H

(xviii) expenses required for detailed examinations provided by the chief of a
public health center pursuant to the provisions of Article 53-13.

(FEHDOIFTREEM)
(Expenses Paid by Employers)
A NGOZ FEE (H, WEMREOTINZR ) X, BE+=560 % —
HOBUEZ XD EHOMEZENIEZT 2B M 2 > LTI 6730,
Article 58-2 Employers (excluding the national government, prefectural
governments, and municipal governments) must pay the expenses required for
periodical medical examinations conducted under the provisions of Article 53-2,

paragraph (1).

(ARSI HERR DR EH DI~ )
(Expenses Paid by Establishers of Schools or Specified Institutions)

L ENGO= PR IMEER (E, #E R SOATHER O R E 9 2 A 03 & bk
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Article 58-3 Establishers of schools or Specified Institutions (excluding those
established by the national government, a prefectural government, or a
municipal government) must pay the expenses required for periodical medical
examinations provided by the heads of schools or Specified Institutions
pursuant to the provisions of Article 53-2, paragraph (1).

(HBIE T R D B 1)

(Expenses Shared by Prefectural Governments)
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Article 59 Prefectural governments will bear two-thirds of the expenses referred

to in Article 57, items (i) through (ix) pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

(BB IR DA BD)
(Prefectural Government Subsidies)

FATR HEMRIT, BLFNEO=ZOBEMIZH LT, BB TEDD & ZAIZED,
ZDO= D &M obnLT D,

Article 60 (1) Prefectural governments are to grant a subsidy to cover two-thirds
of the expenses referred to in Article 58-3 pursuant to the provisions of Cabinet
Order.

2 EREFRIR, R YYE R E AR B S35 MR FR B E SRR B DR E I
L, BT TEDDEZAITEY | BFB—FEYEFE E R R S35 R YYE 5 E
IR DR E N NE R ICE T A EHORHM T —H a2+ s2 nTE 5,

(2) Prefectural governments may grant a subsidy to the establisher of a
Designated Medical Institution for Class I Infectious Diseases or a Designated
Medical Institution for Class II Infectious Diseases, pursuant to the provisions
of Cabinet Order, to cover all or part of the expenses required for the
establishment and operation of the Designated Medical Institution for Class I
Infectious Diseases or the Designated Medical Institution for Class II
Infectious Diseases.

3 HHEMEIL, BEHAEKO EEHA BB O HE AT 5 AR RS
$olg [ 7 SR 9 e Mo OV E B REHS (B2 N ONT R4 (8L T 7 2 it L 7 [ % B S I A A 5
FEE W E 2R LW E RS ORE 21T > T A S ORBEE I L, IS TED
HLIATEY,. Th b ORI EOMAZIT > TV L% OREIS
I L5HMAORMXUT 2T 52 LN TE D,

(3) Prefectural governments may grant a subsidy, pursuant to the provisions of
Cabinet Order, to cover all or part of the expenses required to the establisher
of a public medical institution, etc. that has taken the measures set forth in
the items of Article 36-2, paragraph (1), regional medical care support hospital,
and advanced treatment hospital, and a medical institution that has concluded
a medical care agreement or an organization, etc. engaged in the examination
of Pathogens, etc. that has concluded an examination, etc. measures agreement
for the establishment of these medical institutions or organizations, etc.
engaged in the examination of Pathogens, etc.

(EDHHH)
(Expenses Shared by the National Government)
FoRt—4 EIL. BUHNUEONO ZFERIEKOFERE (25O EZHEIN U5
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Article 61 (1) The national government must bear the expenses required for the
support pursuant to the provisions of Article 44-4-2, paragraphs (5) and (6)
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis in
Article 44-8) and Article 51-2, paragraphs (5) and (6) (excluding the expenses
in item (xvi) of the same Article, which are to be paid by the prefectural
government pursuant to the provisions of Article 58), and the expenses
required for the import quarantine pursuant to the provisions of Article 55
(excluding the expenses for the raising and management of Designated
Animals during import quarantine).

2 EHiZ, FEHNEKE+—FOEM, REHE+=50&F (F=+tsko H—HC
HETDREAETFBHES TCEDLEFRIAELI BOERLS, ) TOICE AL+HNEE N
ROFEHEGOBERICH LT, A TEDDLEIAICEY, ZONGO =424HT 5,

(2) The national government will bear three-fourths of the expenses referred to in
Article 58, item (xi), the expenses referred to in item (xiii) of the same Article
(excluding expenses for medical services specified by Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare as prescribed in Article 37-2, paragraph (1)), and
the expenses referred to in Article 58, items (xiv) and (xv) pursuant to the
provisions of Cabinet Order.

3 X, BHANEE S OHEIEFE TCEOFHE /N ZIERITE LTG0 B HITxt
LT, B TEDHDLEZAICLY, 20 _po—xBAHT 5,

(3) The national government will bear one-half of the expenses referred to in
Article 58, items (i) through (ix) and (xviii) and Article 59 pursuant to the

provisions of Cabinet Order.

(HE o))
(National Government Subsidies)

BNt % BHiIZ, FEPNEELSROEHASZOEMIIH LT, BT TEDDL & Z
AZEY, ZONGo =20 LT 5,

Article 62 (1) The national government is to grant a subsidy to cover three-
fourths of the expenses referred to in items (x) and (xvi) of Article 58 pursuant
to the provisions of Cabinet Order.

2 EIX, FEHNEE+ZSOBRNKOCREFE =508 F=t+t&Ko _F—H
ICHET DIEATHE T TEDDHERITHEDL BDIZE D, ) IZHLT, BT TEDD
EZAILEY, OO EMBT A LD ET B,

(2) The national government is to grant a subsidy to cover one-half of the
expenses referred to in Article 58, item (xii) and the expenses referred to in
item (xiii) of the same Article (Ilimited to the expenses for the medical services
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specified by Order of the Ministry of Health, Labour and Welfare as prescribed
in Article 37-2, paragraph (1)) pursuant to the provisions of Cabinet Order.

3 EHIEZ, BEATFEHEAOE -"HOEHICH LT, R TEDDLELEIAIZEY, £

a0 —LRNEMT o EnTE D,

(3) The national government may grant a subsidy to cover up to one-half of the
expenses referred to in paragraphs (2) and (3) of Article 60 pursuant to the
provisions of Cabinet Order.

4 EHX. FERYYEREERERORELTICH L, BB TEDDLE ALY, TH
DOFIPAN T, R E EYEFE E ERERE ORE M ONEE ICE T 280 —M a2+ 5
ZENTE D,

(4) The national government may grant a subsidy to the establisher of a
Designated Medical Institution for Specified Infectious Diseases within the
limits of the budget, pursuant to the provisions of Cabinet Order, to cover part
of the expenses required for the establishment and operation of the Designated

Medical Institution for Specified Infectious Diseases.

(& F D)
(Collection of Expenses)

FAF=4 MM RIE. B ERE ZHOBREICED, HEBEIC - BEYYE, =
JERRGWE, = JRGWE ., TR YWESR L V3BT A o 7o U PERYYE D B B0
DT AT N TS 7T, URLIEGYIE AR D FEAR D & % 5 Pt A% & - To BT % D Al 24 7% 0%
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FNFZOLGFOERETHIELE LIZZOREZT 2EHNOHETICE LI EE 2K
N HZ ENTE D,

Article 63 (1) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to
disinfect the places where patients of a Class I Infectious Disease, a Class 11
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious Disease
or a Novel Influenza Infection, etc. stay or stayed, or where there are or were
the corpses of persons who had died of the relevant Infectious Disease, and
other places contaminated or suspected to have been contaminated with
pathogens of the relevant Infectious Disease pursuant to the provisions of
Article 27, paragraph (2) (including cases where such disinfection is performed
pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)), the mayor of a
municipality may collect the amounts of actual costs required for the
disinfection from the patients or their custodians or the persons responsible for
the administration of those places or their agents.

2 WETAM R, B HNEE HOBUEIZ LD . YR E IS —BRYE . R YYE,
=AY SO F TR GYIE O IR RIS IH Y S 4L, JUTBR I8V H DT Bk,
RBHRELERIELSGS EEHLRE - HOBREICIY EushzHEx a5, ) 1%,
YT R, BREDNFLET LIXBEOERAZT2HEXIZORE LT &5 1607
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(2) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to exterminate
rodents, insects or the like contaminated or suspected to have been
contaminated with pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class II
Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, or a Class IV Infectious
Disease pursuant to the provisions of Article 28, paragraph (2) (including cases
where such extermination is performed pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1)), the mayor of a municipality, or their agents may collect the
amounts of actual costs required for the extermination from the persons
responsible for the administration of the areas where the rodents, insects or
the like exist.

3 WHETAT R, B LERE CHOHEID C YRR B —BURYE . B YLE
SJERRYYIE , DWBERGYE TR A T L /47L FIRYSE D IR AR Jﬁméh\ X

HRENTZERWDRHL8EY. K., BEZOMOWIt2HE S E256 GBI+
B—HOBEICL Y ERINTZHEEET, ) 13, Y%K EY. Kﬂ\é Lz oo
M OFFFE P DHBICE LI EELZHNT 52 LN TE 5,

(3) If a mayor of a municipality has directed relevant officials to disinfect food or
drink, clothing, bedding, or other physical items contaminated or suspected to
have been contaminated with pathogens of a Class I Infectious Disease, a Class
II Infectious Disease, a Class III Infectious Disease, a Class IV Infectious
Disease or a Novel Influenza Infection, etc. pursuant to the provisions of
Article 29, paragraph (2) (including such disinfection is performed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1)), the mayor of a municipality may
collect the amounts of actual costs required for the disinfection from the
Holders of the food or drink, clothing, bedding, or items.

4 FT=HOHEZ., HEFRAFES, FoHFERE HICHET 2R, /%
5 _HHICHE T DT Ak, E:':E EOBRERLE USRS HICHE T D 1HE O
B2 Y BE I S H =G A8IC O W THER T 5,

(4) The provisions of the precedlng three paragraphs apply mutatis mutandis
when a prefectural governor has relevant officials implement disinfection
measures prescribed in Article 27, paragraph (2), extermination of rodents,
insects or the like prescribed in Article 28, paragraph (2), or disinfection

prescribed in Article 29, paragraph (2).

H+HUE A

Chapter XIV Miscellaneous Provisions

(AT REDFRR)
(Instructions of the Minister of Health, Labour and Welfare)
FBAR+T =50 EAEFBRKEIT, BIYEORAEEZ T L, IZDOFALEE TS
TOBBOMNENDH D ERODH LT, AHEMNBRMEICH L, ZoERE GBNELZR
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Article 63-2 (1) When the Minister of Health, Labour and Welfare deems it
particularly necessary for the purpose of preventing the outbreak or spread of
an Infectious Disease, the Minister may give necessary instructions to
prefectural governors in connection with the affairs which they conduct
pursuant to the provisions of this Act (excluding Chapter VIII; hereinafter the
same applies in the following paragraph) or pursuant to the provisions of any
Cabinet Order based on this Act.

2 BEAGBREIL, FIEOHEICED1E, FENRMENZOERE LTI DE
BICESCEFTOREITER L, ITZINOOHEICESS FHEOEFEHE L < ITHIT
RO TWAEAICEWT, HillA v 7o o WERYIER U 3R ERYE (G5
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BIEEZFEES GBATHEEOFEATHED IZBWT 1E—BEESEFE &
WI, ) I LBERIEREZTHIENTE D,

(2) In addition to the provisions set forth in the preceding paragraph, the
Minister of Health, Labour and Welfare may, in cases where a prefectural
governor has violated the provisions of this Act or Cabinet Order based on this
Act, or has failed to manage or execute the affairs pursuant to these provisions,
when the Minister deems it particularly necessary for the purpose of
preventing the outbreak or the rapid spread across the country of a Novel
Influenza Infection, etc. or a Designated Infectious Disease (limited to those for
which an announcement has been made pursuant to the provisions of Article
44-7, paragraph (1)) or to prevent its rapid spread nationwide, give necessary
instructions to the prefectural governor concerning the Type I statutory
entrusted functions (referred to as "Type I statutory entrusted functions" in
Articles 65 and 65-2) prescribed in Article 2, paragraph (9), item (i) of the Local
Autonomy Act (Act No. 67 of 1947) conducted by the prefectural governor
pursuant to the provisions of this Act or Cabinet Order based on this Act.

(EBERF NI L DR AT

(Comprehensive Coordination by Prefectural Governors)
A== HOERFREIFIE, Y RLERE TR SN E S D XD A SIS
BT, BYEOREZ T L, XIXEDOEAIEEZ LT D7D MERHDH ERD D
& EE, AR, ERERE. BOYERBRIEEREZ oM OBRE (LT Z 0%
BT TEMREERE] Lo, ) 1L, BETARELLEFE - +& (b DHRE
EHE TP ARCBOWTHERNT L6 28T, ) UTEMFAKOREIZ LD A0
5 ST BT O FETE 2 O At B LRI B 55 23 520 9~ 2 24 5% Xk D 45 3T —H#0 2 4R 2 R YYE

231



DIAELE T L, XIFEDFEAIEZP 1T 52O E R B IR T 2R AR 21T
2D ET D,

Article 63-3 (1) When a prefectural governor finds it necessary to prevent the
outbreak of Infectious Diseases or to prevent the spread of Infectious Diseases
in whole or in part of the area under the jurisdiction of the prefectural
governor, the mayor of a municipality, medical institution, Infectious Diseases
Research Institute, or other relevant persons (hereinafter referred to as
"relevant organizations, etc." in this Article) are to conduct comprehensive
coordination with recommendations for hospitalization pursuant to the
provisions of Article 19, Article 20 (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis pursuant to Article 26), or Article 46, measures for
hospitalization, and other measures necessary to prevent the outbreak or
spread of Infectious Diseases pertaining to all or part of the area implemented
by the relevant organizations, etc.

2 MREFTRETEORIL. HERH D EEDD LT, FEMEmMEIC L, Y%t
BERTER E 1% DR K OO BRI F I >\ T AIEDOHEIC X 5 AME LTI &
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EEIT. REOBREIZLDMBERELITORITINITR SRV,

(2) The mayor of a city, etc. having a public health center may, when the mayor
finds it necessary, request the prefectural governor to carry out comprehensive
coordination pursuant to the provisions of the preceding paragraph with regard
to the mayor of a city, etc. having a public health center and other relevant
organizations, etc. In this case, the prefectural governor must carry out
comprehensive coordination pursuant to the provisions of the same paragraph
when deemed necessary

3 F-HOLAIIREWT, BREEA%EIL. FEOBEICL 2GR L., #HEN
(¥ SIE ANy L“C,_ RERLHDZ ENTED,

(3) In the case referred to in paragraph (1), the relevant organizations, etc. may
offer their opinions to the prefectural governor concerning comprehensive
coordination pursuant to the provisions of the same paragraph.

4 FEMRMEIL FHOHEICLORAHEZITOLOLERND L RO L L &
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(4) When a prefectural governor finds it necessary to carry out comprehensive
coordination pursuant to the provisions of paragraph (1), they may request the
relevant organizations, etc. to submit reports or materials on the
implementation status of measures necessary to prevent the outbreak of
Infectious Diseases or to prevent the spread of Infectious Diseases affecting all
or part of the area under the jurisdiction of the prefectural governor
implemented by the relevant organizations, etc.
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(EBE AT R D FER)
(Instructions of a Prefectural Governor)
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Article 63-4 When a prefectural governor finds it necessary urgently to prevent
the outbreak or spread of a Novel Influenza Infection, etc., Designated
Infectious Disease, or New Infectious Disease during the period from the
announcement of outbreaks, etc. pertaining to a Novel Influenza Infection, etc.,
until the announcement, etc. to the effect that it is no longer recognized as a
Novel Influenza Infection, etc., they may give the mayor of a city, etc. having a
public health center necessary instructions concerning the recommendation for
hospitalization or measures for hospitalization pursuant to the provisions of
Article 19, Article 20 (including cases where these provisions are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 26) or Article 46.

(PR AR 1 T 55)
(City, etc. Having a Public Health Center)

BATIE REFTRETFICH > T, BUENSFANE GE—H MO {2k
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Article 64 (1) In the case of a city, etc. having a public health center,

"prefectural governor" in the provisions of Chapter IV through Chapter VI
(excluding Sections 1 and 2), Chapter VII through Chapter IX and Chapter X
through the preceding Chapter (excluding Article 38, paragraphs (1), (2), (5)
through (8), paragraphs (10) and (11) (excluding the part pertaining to
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Designated Medical Institutions for Tuberculosis in the provisions of
paragraphs (2), (10) and (11) of the same Article), Article 40, paragraphs (3)
through (5), Article 43 (excluding the part pertaining to Designated Medical
Institutions for Tuberculosis), Article 44-3, paragraph (11) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-2, paragraph (4)),
Article 44-3-5, Article 44-3-6, Article 44-4-2 and Article 44-4-3 (including cases
where these provisions are applied mutatis mutandis pursuant to Article 44-8),
Article 50-6, Article 50-7, Article 51-2, Article 51-3, Article 53-2, paragraph (3),
Article 53-7, paragraph (1), Article 56-27, paragraph (7), and Article 60,
paragraphs (1) through (3) (excluding the part pertaining to examination, etc.
measures agreements)) and Article 63-2 is deemed to be "the mayor of a city,
etc. having a public health center," and "prefectural government" is deemed to
be "city, etc. having a public health center."

2 FHIKICH > TE, FBot—FE HAVELTLESR ENSOBEITRDLEHTIC
Ro, ) THETR) Eh2oix, 13 &7 5,

(2) In the cases of special wards, the term "municipal government(s)" in Article
31, paragraph (2) and Article 57 (limited to the part related to the provisions of
item (iv)) is deemed to be replaced with "Tokyo Metropolis."

(KA 117 % D 1))
(Special Provisions for Large Cities)
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Article 64-2 Beyond what is prescribed in Chapter III (excluding Article 12,
paragraphs (2) and (3), Article 13, paragraphs (3) and (4), Article 14,
paragraphs (1) and (6), Article 14-2, paragraphs (1) and (7), Article 15,
paragraphs (13), and Article 16, paragraphs (2) and (3); the same applies in
Article 65, paragraph (2)) and the preceding Article, in cases of the designated
cities referred to in Article 252-19, paragraph (1) of the Local Autonomy Act
(hereinafter referred to as "Designated Cities") and the core cities referred to
in Article 252-22, paragraph (1) of the same Act (hereinafter referred to as
"Core Cities"), the affairs which prefectural governments are supposed to
conduct under this Act (limited to those pertaining to the prevention of
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tuberculosis) which are specified by Cabinet Order are to be conducted by the
Designated Cities or Core Cities (hereinafter referred to as "Designated Cities,
etc.") pursuant to the provisions of Cabinet Order. In this case, the provisions
concerning prefectural governments in this Act are deemed as the provisions
concerning the Designated Cities, etc., by which the Designated Cities, etc. are

governed.

(SEHURFHE D NELNL)
(Order of Statutory Liens)
FARTMED = FATHIHIERMERILE &% 2 Ofth Z OIEFEOBIEIZ X 2804 D S HE
FHEDNANL T, ERLE OHIAFBIZK S D & T 5,
Article 64-3 The statutory liens for the contribution to ensure early epidemic
medical care, etc. and other money collected pursuant to the provisions of this
Act are to be ranked next in priority to national taxes and local taxes.

(FRF%h)
(Statute of Limitations)
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Article 64-4 (1) The right to collect or receive a refund of the contribution to
ensure early epidemic medical care, etc. pursuant to the provisions of this Act
and the right to receive expenses necessary for ensuring early epidemic
medical care is to expire by statute of limitations when two years have elapsed
from the time when they may be exercised.

2 PRAT WV R A R AL 5 2 Dt = DIERE O HLEIT & D U S OB D 5 TR
1%, BRhO RO 24T 5,

(2) A notification or demand for the collection of money collected pursuant to the
provisions of this Act, such as the contribution to ensure early epidemic

medical care, etc., is to have the effect of renewal of the statute of limitations.

(AR O FHR)
(Computation of a Period of Time)
FEARTMEOH ZOEFETZ OERICE S MEICHEET 2B OFHRIZ DWW T,
EEOHIMICEAT 2 8E 2 M 5,
Article 64-5 The provisions of the Civil Code concerning the computation of a
period of time apply mutatis mutandis to the computation of a period of time
prescribed in this Act or orders based on this Act.

(FARHISNZT)
(Appeals)
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Article 65 (1) If a person is dissatisfied with a determination on a request for
administrative review concerning any disposition imposed by the mayor of a
city, etc. having a public health center (limited to those related to Type I
statutory entrusted functions) as part of the affairs prescribed in this Act, the
person may file a request for re-examination with the Minister of Health,
Labour and Welfare.
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(2) If the authority to impose a disposition under the Type I statutory entrusted
functions, which constitutes part of the affairs that the mayor of a city, etc.
having a public health center is supposed to conduct pursuant to the provisions
of Chapter III or Article 64, has been delegated to the officials serving as a
subsidiary organ of the city or special ward or to the head of an administrative
organ under the control of the city or special ward, and if a determination
referred to in Article 255-2, paragraph (2) of the Local Autonomy Act is made
on a request for re-examination filed in connection with any disposition
imposed by the officials or the head of the administrative organ based on the
entrustment, the person dissatisfied with the determination may file a request
for further examination or review with the Minister of Health, Labour and
Welfare pursuant to the provisions of Article 252-17-4, paragraphs (5) through
(7) of the same Act.

(FHDOXY)
(Classification of Administrative Affairs)
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Article 65-2 The affairs which prefectural governments or cities, etc. having a
public health center are supposed to conduct pursuant to the provisions of
Chapter III (excluding Article 12, paragraph (8), paragraphs (2) and (3) of the
same Article as applied mutatis mutandis in paragraph (9) thereof, paragraphs
(2) and (3) of the same Article as applied mutatis mutandis in paragraph (4) of
the same article which is applied mutatis mutandis in Article 12, paragraph (9),
Article 14, Article 14-2, and Article 16), Chapter IV (excluding Article 18,
paragraphs (5) and (6), Article 19, paragraphs (2) and (7), and Article 20,
paragraphs (6) and (8) (including cases where they are applied mutatis
mutandis in Article 26), Article 24, and Article 24-2 (including cases where it is
applied mutatis mutandis in Article 26 or 49-2)), Article 26-3 (including cases
where they are applied mutatis mutandis in Article 44-3-5, paragraph (6)),
Article 26-4, Article 32, Article 33, Chapter VI, Section 1 (excluding Article 36-
8, paragraph (4)), Article 36-19, paragraph (4) and Article 36-22 (including
cases where these provisions are applied mutatis mutandis in Article 36-23,
paragraph (4) and Article 36-24, paragraph (2)), Article 36-37, Article 38,
paragraph (2) (limited to the part related to Designated Medical Institutions
for Class I Infectious Diseases, Designated Medical Institutions for Class I
Agreement, and Designated Medical Institutions for Class II Agreement),
paragraphs (5), (7) and (8), paragraphs (10) and (11) of the same Article
(limited to the part related to Designated Medical Institutions for Class I
Infectious Diseases, Designated Medical Institutions for Class I Agreement,
and Designated Medical Institutions for Class II Agreement), Article 44-3,
paragraphs (1), (2), (4) through (6), and (11), Article 44-3-5, Article 44-3-6,
Article 44-4-2 and Article 44-5, paragraph (4) (including cases where these
provisions are applied mutatis mutandis in Article 44-8), Article 44-6, Chapter
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XIII (excluding Article 46, paragraphs (5) and (7), Article 50, paragraph (10),
paragraphs (1) and (2) of the same Article as applied mutatis mutandis in
Article 36, paragraph (5) which is applied mutatis mutandis in Article 50,
paragraph (12), Article 44-3, paragraphs (7) through (10) as applied mutatis
mutandis in Article 50-2, paragraph (4), Article 50-3, Article 50-4, paragraph
(1) of the same Article as applied mutatis mutandis in Article 51, paragraph (4),
and Article 44-5, paragraph (3) as applied mutatis mutandis in Article 51-4,
paragraph (2) and paragraph (3) of the same Article), Chapter X, Article 63-3,
paragraph (1), and Article 63-4, will be the Type I statutory entrusted
functions.

(HEFR D ZAT)
(Delegation of Authority)

FANFIED= ZOEEICHET DEAEITEREOHERIL, BEAETBHESTEDD &
IAILEY, GTRERRICEETDHDZENTE D,

Article 65-3 (1) The authority of the Minister of Health, Labour and Welfare
provided for in this Act may be delegated to the Director-General of a Regional
Bureau of Health and Welfare pursuant to the provisions of Order of the
Ministry of Health, Labour and Welfare.

2 FIEOBEICLVHMGFEEARRICEEINTMERIT, EETEHELSTEDL LA
2L, MFEAXRRICEETHZENTED,

(2) The authority delegated to the Director-General of a Regional Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of the preceding paragraph may
be further delegated to the Director-General of a Regional Branch Bureau of
Health and Welfare pursuant to the provisions of Order of the Ministry of
Health, Labour and Welfare.

(728 2080 i 1)
(Transitional Measures)
FEAT RS ZOEROBREICESEMAEHIE L, IWET L2558V T, £
DA T, T O E SIS BEC NGBS L E LW S D # IV\? _kb\f\ i
O BIFE GEANCET 2RBHEELZT, ) ZEDDLIENTE D,

Article 66 If an order or ordinance is established, revised or abolished based on
the provisions of this Act, necessary transitional measures (including
transitional measures on penal provisions) may be stipulated in the order or
ordinance, within the limits reasonably deemed to be necessary in connection
with such establishment, revision or abolition.

FTHHE Z8|
Chapter XV Penal Provisions
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Article 67 (1) A person who emits Class I Pathogens, etc. without good reason,
thereby endangering the public, will be punished by imprisonment for life or
for not less than two years or by a fine of not more than 10 million yen.

2 HIEORZIEIL, F1T 5D,

(2) An attempt to commit the crime referred to in the preceding paragraph will
be punished.

3 FBHOREILTHMTEDOTA Lo L, HFELF OB L = H 1+ 5 MU
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(3) A person preparing with the intention of committing a crime referred to in
paragraph (1) will be punished by imprisonment for not more than five years or
by a fine of not more than 2.5 million yen; provided, however, that a person
who turns themselves in for committing a crime referred to in the same
paragraph before its commencement may be given a reduced punishment or be
granted an absolute discharge.

ll

FBARATNE FLHASEZOMOBREIER LELEEICIE, Y%ERITAZ LIEEIX, +
FLLUF OB T E AL T O824 5,

Article 68 (1) When a person has violated the provisions of Article 56-4, the
person who has committed the violation is subject to punishment by
imprisonment for not more than 10 years or by a fine of not more than five
million yen.

2 EIERE—HOFEOMIZHT 2 AR THI JEEA LeFIL. FHAFEM T O
ITEE ML T OEIZLT 5,

(2) A person committing a crime referred to in the preceding paragraph with the
intention of facilitating the commitment of a crime referred to in paragraph (1)
of the preceding Article will be punished by imprisonment for not more than 15
years or by a fine of not more than seven million yen.

3 HI HORZIEIL, T 5,

(3) An attempt of any of the crimes set forth in the preceding two paragraphs will
be punished.

4 FoHEXIE _HEHOREEZLTHNTEO Piicd LicE ik, ZHFU FOEE I H
FTHELT D& %,

(4) A person preparing with the intention of committing a crime referred to in
paragraph (1) or (2) will be punished by imprisonment for not more than three
years or by a fine of not more than two million yen.

BARTIE ROZLZONTNNICELT 25E8I100T. YhEKITAZ LI2F X, B4
LB IT =8 MU FOE&IZi3 5,
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Article 69 (1) When a person falls under either of the following items, the person
who has committed the violation will be punished by imprisonment for not
more than seven years or by a fine of not more than three million yen:

— HLPAREZO=ZOHEIER L T HRERELF L L &,

(i) when possessing Class I Pathogens, etc. in violation of the provisions of
Article 56-3; or

= OBLPARROLOBREICER LT, —HERFAELEDEL, IEY =T L
ER

(ii) when transferring or receiving Class I Pathogens, etc. in violation of the
provisions of Article 56-5.

2 HEARATLERE-HOLFEOMICHT 2 BRI THIEDOIEZIL LI2E L, HELL T O
BT HE ML T OF eIl 5,

(2) A person committing a crime referred to in the preceding paragraph with the
intention of facilitating the commitment of a crime referred to in Article 67,
paragraph (1) will be punished by imprisonment for not more than 10 years or
by a fine of not more than five million yen.

3 AT _HOKRZERIL, E17 D,

(3) An attempt to commit the crimes set forth in the preceding two paragraphs
will be punished.

FEt+ER FETEAFO+F HE-HOF 22T W T REEELTA LZHEI1C
X, YERITA LY LI2E T, HEUL TOBK XTI ZEH A+ ML FTOEE&ICLT 5,

Article 70 When a person has imported Class II Pathogens, etc. without
obtaining the permission under Article 56-12, paragraph (1), the person who
has committed the violation will be punished by imprisonment for not more
than five years or by a fine of not more than 2.5 million yen.

FEt—5% KOBZONTNNIEET L25EI20T, BEMITAZ LI2EIX. =4
T OBE L EH LT OE&IZAT 5,

Article 71 When a person falls under either of the following items, the person
who has committed the violation will be punished by imprisonment for not
more than three years or by a fine of not more than two million yen:

— BILTARRONE - HALOFF A &2 T 20T R RRE 2 pTR LT L X

(i) when possessing Class II Pathogens, etc. without obtaining the permission
referred to in the main clause of Article 56-6, paragraph (1); or

=BT AREROTLOBEISER LT, CERFEAELEVEL, TRV 2T
& &,

(i1) when transferring or receiving Class II Pathogens, etc. in violation of the
provisions of Article 56-15.

BT 2R ROZZFOWVTNANCHEYT LHEITIT, YROERITHEZ LI2EIL, —4F
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Article 72 When a person falls under any of the following items, the person who

has committed the violation will be punished by imprisonment for not more

than one year or by a fine of not more than one million yen:

— HLPAREOL—EHALOF R 22T RN TEH I RNEONE HE 50
LEMNSETICHITA2FHRALER L L&,

(1) when changing any of the matters set forth in Article 56-6, paragraph (2),
items (ii) through (iv) without obtaining the approval referred to in the main
clause of Article 56-11, paragraph (1);

=B HEAAREFOFEIIBWTHRARA THERT 2H L+ AEO+—F—HOBEIZ
B U CRIEASOFF A 22 RN CH I AREO+ 8 “HE _5hbHtsE
T T oFEHELER LI L &,

(ii) when a person changes any of the matters set forth in Article 56-12,
paragraph (2), items (ii) through (vii) in violation of the provisions of Article
56-11, paragraph (1) as applied mutatis mutandis pursuant to Article 56-14
following the deemed replacement of terms, without obtaining the approval
referred to in the main clause of the same paragraph;

= BETAROTE-HOREIDER LIz & &,

(iii) when a person violates the provisions of Article 56-19, paragraph (1);

W FBRFAEO -+ H—HOBEITER LT & &,

(iv) when a person violates the provisions of Article 56-22, paragraph (1);

B BLEAREO A NE-HOBEITENX L, XITHELFAEZO=+EOREIC K
L mIZER LTz & &,

(v) when a person violates the provisions of Article 56-29, paragraph (1) or an
order made under the provisions of Article 56-37;

N OBLTAEZO=F+OHEICLL2WMELET. IEHOHREEZ LIz L &,

(vi) when a person fails to make a report under the provisions of Article 56-30
or making a false report;

t FHEFARFO=F—F HOBEICLDVIAD, AL LIIRELZEAR, BT,
FHLITREE L, TERMIC L TR 287, & LIIEBOMGRE Lz & X,

(vii) when a person refuses, obstructs or avoids an entry, inspection or forcible
collection under the provisions of Article 56-31, paragraph (1) or failing to
answer or giving a false answer to any question under the same paragraph;
or

N FHHAAREO =HNE _HOBEIZEI A TIAVE L IRELEA, Ui, &L
IXzlE L, FEMICH L TR 283, BH L ITEBOBTRE L & &,

(viii) when a person refuses, obstructs or avoids any entry or inspection under
the provisions of Article 56-38, paragraph (2) or failing to make a statement
or making a false statement to any question under the same paragraph.

th=5% B, BUYED B (BREUE B & ORI R AR TR A 1 O BTk G
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Article 73 (1) If a physician becomes aware of any secret of an individual in the
course of conducting a medical examination to ascertain whether or not the
individual is a patient with an Infectious Disease (including a Suspected
Disease Carrier or Asymptomatic Carrier of the Infectious Disease, or a person
with symptoms of a New Infectious Disease; hereinafter the same applies in
paragraph (1) of Article 74) or providing medical treatment for that Infectious
Disease and the physician divulges such a secret without reasonable grounds,
the physician will be punished by imprisonment for not more than one year or
by a fine of not more than one million yen.
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(2) The provisions of the preceding paragraph also apply when a government
employee or ex-government employee who was engaged in the affairs
concerning any of the following matters divulges a secret of any individual
which came to their attention in the course of executing the duties for those
affairs without reasonable grounds: acceptance of a notification under the
provisions of Articles 12 to 14 (including cases where they are applied mutatis
mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) (including cases where the period specified by Cabinet Order as
referred to in paragraph (1) of the same Article is extended pursuant to a
Cabinet Order referred to in paragraph (2) of the same Article; the same
applies hereinafter) and the cases where they are applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1) (including
cases where the period specified by Cabinet Order as referred to in paragraph
(1) of the same Article is extended pursuant to a Cabinet Order referred to in
paragraph (2) of the same Article; the same applies hereinafter); receipt of
specimens or pathogens of an Infectious Disease under the provisions of Article
14-2, paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph
(1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53,
paragraph (1)); examination of specimens or pathogens of an Infectious Disease
under the provisions of Article 14-2, paragraph (3) (including cases where it is
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)), or under the provisions of Article
26-3, paragraph (5) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph
(1), or applied mutatis mutandis in Article 50, paragraph (2), or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)); questioning or investigations under the provisions of Article 15 (including
cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
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on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), under the
provisions of Article 15-2, paragraph (1), or under the provisions of Article 15-3,
paragraph (2) (including the cases where they are applied with the
replacement of terms pursuant to the provisions of paragraph (7) of the same
Article), or reporting or questioning under the provisions of paragraph (1) of
the same Article; receipt or collection of specimens under the provisions of
Article 16-3, paragraph (1) or (2) (including cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article
44-11, paragraph (1) or (2); collection of specimens under the provisions of
Article 16-3, paragraph (3) or (4) (including cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article
44-11, paragraph (3) or (4); examination of specimens under the provisions of
Article 16-3, paragraph (7) (including cases where it is applied mutatis
mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 53, paragraph (1)), under the provisions of Article 26-4, paragraph (5)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1), or applied mutatis
mutandis in Article 50, paragraph (3), or applied pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), or under the provisions of
Article 44-11, paragraph (5); medical examinations under the provisions of
Article 17 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)), Article 45, or Article 53-2; hospitalization under the provisions of Article
19 or 20 as applied mutatis mutandis in Article 19, 20 or 26 (including cases
where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)) or under
the provisions of Article 46; receipt of specimens or pathogens of an Infectious
Disease under the provisions of Article 26-3, paragraph (1) or (2) (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a
Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), including
cases where such receipt is performed pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1) or (7); forcible collection of specimens or pathogens of an
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Infectious Disease under the provisions of Article 26-3, paragraph (3)
(including cases where they are applied mutatis mutandis in Article 44-3-5,
paragraph (6) and Article 50-6, paragraph (6)) or (4) (including cases where
they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), including cases
where such forcible collection is performed pursuant to the provisions of Article
50, paragraph (1) or (7); receipt or collection of specimens under the provisions
of Article 26-4, paragraph (1) or (2) (including cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)), including cases where such receipt
or collection is performed pursuant to the provisions of Article 50, paragraph
(1) or (7); collection of specimens under the provisions of Article 26-4,
paragraph (3) or (4) (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph
(1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53,
paragraph (1)), including cases where such collection is performed pursuant to
the provisions of Article 50, paragraph (1) or (7); measures (including cases
where they are implemented based on the provisions of Article 50, paragraph
(1), (7) or (10)) prescribed under the provisions of Article 27, 28 (including
cases where it is applied pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of Article 44-4, paragraph (1) (including cases where the period of the Cabinet
Order under the provisions of paragraph (1) of the same Article is extended by
the Cabinet Order under the provisions of paragraph (2) of the same Article;
the same applies hereinafter in this paragraph and Article 77, paragraph (1)),
cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on the provisions of Article 44-9, paragraph (1), and cases where it is applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)), 29 or 30 (including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to
a Cabinet Order under the provisions of Article 44-9, paragraph (1), and cases
where it is applied pursuant to a Cabinet Order under the provisions of Article
53, paragraph (1)), under the provisions of Articles 31 through 33, or under the
provisions of Article 35 (including cases where it is applied pursuant to a
Cabinet Order under the provisions of Article 44-4, paragraph (1), cases where
it is applied pursuant to a Cabinet Order under the provisions of Article 44-9,
paragraph (1), and cases where it is applied pursuant to a Cabinet Order under
the provisions of Article 53, paragraph (1)); requests for reports or cooperation
under the provisions of Article 44-3, paragraph (1) or paragraph (2) (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on Article 44-9, paragraph (1)) or under the provisions of Article 50-2,
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paragraph (1) or paragraph (2); provisions of meals, etc. under the provisions of
Article 44-3, paragraph (7) or (8) (including cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1)), or under the provisions of Article 50-2, paragraph
(4)); cooperation of the mayor of a municipality under the provisions of Article
44-3, paragraph (9) (including cases where they are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph
(1), and cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to Article 50-
2, paragraph (4)); acceptance of specimens or pathogens under the provisions of
Article 44-3-5, paragraph (3) or paragraph (5) (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions
of 44-9, paragraph (1)), or under the provisions of Article 50-6, paragraph (3) or
paragraph (5); implementation of the examination prescribed under the
provisions of Article 44-3-5, paragraph (4) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1)), or under the provisions of Article 50-6, paragraph
(4); acceptance of notifications under the provisions of Article 44-3-6 (including
cases where it 1s applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based
on the provisions of Article 44-9, paragraph (1)), or under the provisions of
Article 50-7; or detailed examination under the provisions of Article 53-13.

3 B LETHOMEZ M GI-MOANBEE XIIABE Th o2&, IESREHN
EOWMEZRO LI &b, FH-HERKET D,

(3) The provisions of paragraph (1) also apply when any other government
employee or ex-government employee divulges any secret referred to in the
preceding paragraph which came to their attention in the course of executing
the duties for relevant affairs without reasonable grounds.

Bt =Fo " FBUANEO ZFHUEIIFRE (6 OBENHEMNUSEDOIE
—HOHEIZHES BRI L THEHN SN GE KO A+50 ZHMNIEIZB THE
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Article 73-2 When a person (if the person is a juridical person, an officer) who
has been entrusted with a request for a report pursuant to the provisions of
Article 44-3, paragraphs (1) or (2) (including cases where these provisions are
applied mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 44-9, paragraph (1)) or Article 50-2, paragraphs (1) or (2) pursuant to
the provisions of Article 44-3, paragraphs (4) or (5) (including cases where
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these provisions are applied mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to
the provisions of Article 44-9, paragraph (1) and cases where they are applied
mutatis mutandis pursuant to Article 50-2, paragraph (4)), or an officer or a
person who was such a person has divulged any confidential information of any
person they have come to know in relation to the affairs pertaining to the
entrustment without reasonable grounds, they are to be punished by
imprisonment for not more than one year or a fine of not more than one million
yen.

FET=50= KROBZOWVTNNIZELTL5EITIE, ULERITAZ LI2E T,
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Article 73-3 A person falling under any of the following items will be punished

by imprisonment for not more than one year, a fine of not more than 500,000

yen, or both:

— BHAANEFON+ROHEITER LT, ELRRYYEREEHROFHIZE L TMmy
- A BYYEBEE R ONR 2L 20 I S8, I ARY 2 IR L
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(i) when a person informs others of the contents of the anonymous infectious
disease-related information that was learned through the use of anonymous
Infectious Disease-related information, or uses it for an unreasonable
purpose or in violation of the provisions of Article 56-45,;

=B ETARERONFEOREIC L DmAICER L E &,

(ii) when violating an order made under the provisions of Article 56-47.

FEFRLUS BYYEOBRE TH DL EDNOREZEG LMV GTEN, IEYRBEHNZR
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Article 74 (1) If a person becomes aware in the course of duties that a certain
individual is a patient with an Infectious Disease and the person divulges such
a secret without reasonable grounds, the person will be punished by
imprisonment for not more than six months or by a fine of not more than 500
thousand yen.

2 FBHHEFO=F -HOBEIZL2MEZ2 T, HLUIEBOWMEZ L, XIIIFHE
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(2) A person failing to make a report under the provisions of Article 15-3,
paragraph (1), making a false report, or failing to answer or giving a false
answer to any question asked by the referenced official under the provisions of
the same paragraph will be punished by imprisonment for not more than six
months or by a fine of not more than 500 thousand yen.

HBETIE ROZFZOWVTANIHEYT L2HEITIE. UERTHE LIZEIL, =8
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Article 75 When a person falls under any of the following items, the person who
has committed the violation will be punished by a fine of not more than three
million yen:

— BLPAREFONFE—H GBLHAZO+—FMNELAOCHELHAREZOHMLIZIHNT
ERT 25652580, ) OFRMFITER LT L E,

(1) when violating any condition referred to in Article 56-9, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis in Article 56-11,
paragraph (4) or Article 56-14);

=B HEAARROFARE-EHALKOE LT AZOFEOBEICL D EHEE T, X
TEHBOEHE Lo &,

(i1) when failing to file a notification under the provisions of the main clause of
Article 56-16, paragraph (1) or the provisions of Article 56-17 or filing a false
notification;

= B TARFOAFTE CHOBEICIAEHAEE T, IRBOBEE LZ L X,

(iii) when failing to file a notification under the provisions of Article 56-22,
paragraph (2) or filing a false notification;

W BBIARNEO A UOBE (R E —FRpE A TR SO 85 RS 37 vl T ir
FIRD b DITRD, ) ICER L E &,

(iv) when violating the provisions if Article 56-24 (limited to the part
pertaining to Holders of Specified Class I Pathogens, etc. or Permitted
Holders of Class II Pathogen, etc.);

f. FHAAFOALE -HOBEICI B EE T, IEHBOKEHEZ LT
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(v) when failing to file a notification under the provisions of Article 56-27,
paragraph (1) or filing a false notification, and transporting Class I
Pathogens, etc., Class II Pathogens, etc., or Class III Pathogens, etc.;

N OBEHETAREO Z+LENEHOBEITER LI L X,

(vi) when violating the provisions of Article 56-27, paragraph (4);

t BELTARO=FZOHECI DM AIE L E &,

(vii) when violating an order made under the provisions of Article 56-32; or

N BHEAAREZO =+ RNOBEIZ L DMmITERK LT & &,

(viil) when violating an order made under the provisions of Article 56-36.

FETARE KROBGZONTNNIEET 25681003, SEITRAE LI2HIX 8h
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Article 76 When a person falls under any of the following items, the person who
has committed the violation will be punished by a fine of not more than one
million yen:

— BEHEAEZOFHE_H BLPAZO NIV TS S 6280, ) O
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(i) when failing to file a notification under the provisions of Article 56-11,
paragraph (2) (including cases where it is applied mutatis mutandis in
Article 56-14) or filing a false notification, and making a change prescribed
in the proviso of Article 56-11, paragraph (1);

ZOBAETAKZOTARETEH, BHEAANEFO AN ITFE LA NEO A IUE =
HEIC LDt Z2Ed, IEBOBEEZ L& &,

(i1) when failing to file a notification under the provisions of Article 56-16,
paragraph (2), Article 56-28, or Article 56-29, paragraph (3) or filing a false
notification;

= BHEAEO A+ —OHEBICER L E X,

(iii) when violating the provisions of Article 56-21;

W EEHAEO = —HOBEITER L TIREAZH AT, IREICTEEE, &
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(iv) when failing to keep the books or make entries in the books or making false
entries in the books in violation of the provisions of Article 56-23, paragraph
(1) or failing to retain the books in violation of the provisions of paragraph
(2) of the same Article; or

o L AREO A EHELHEOBEIC L HERE OF LMl
A, AELZERA EHLITHT, IFHEOBREICE S
E

(v) when failing to follow an order to stop, refusing a request for presentation,

Wt RO K
MWD RmoT- &

refusing or obstructing an inspection, or failing to follow an order, as
demanded by a police officer under the provisions of Article 56-27, paragraph

(5).

Btttk ROZZONTINIELT L2H5EIIT, YERITTAE L& X, B+
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Article 77 (1) When a person falls under any of the following items, the person
who has committed the violation will be punished by a fine of not more than
500 thousand yen:

— [ERIE R L < i%/\IEX IERISE FEICBWTHER T 2 RIS —
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(i) when a physician fails to file a notification under the provisions of Article 12,
paragraph (1) or (8) or the provisions of paragraph (1) of the same Article as
applied mutatis mutandis in paragraph (10) of the same Article (including
cases where they are applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1)), excluding the
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notifications pertaining to a New Infectious Disease;

T OBREMIONFE T SRS - OUIRISGHE CHICB W THERAT A RAE HOBRE (2
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(ii) when a veterinarian fails to file a notification under the provisions of
Article 13, paragraph (1) or the provisions of paragraph (1) of the same
Article as applied mutatis mutandis in paragraph (7) of the same Article
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1));
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(ii1) when failing to answer or giving a false answer to any question asked by
the referenced officials under the provisions of Article 15-2, paragraph (1) or
Article 15-3, paragraph (2) (including cases where these provisions are
applied by replacing terms pursuant to the provisions of paragraph (7) of the
same Article), or refusing, obstructing or avoiding any inspection by the
referenced officials under those provisions;

M HEHAERE—H (EUFNEONE -HOBREIESISEFTICLI--THERNEIND
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(iv) when receiving a notice under the provisions of Article 18, paragraph (1)
(including cases where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 53, paragraph
(1)) and violating the provisions of Article 18, paragraph (2) (including cases
where it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1));
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(v) when failing to follow an order made by a prefectural governor (or the
mayor of a city, etc. having a public health center) (including cases where it
is issued pursuant to the provisions of Article 50, paragraph (1)) based on the
provisions of Article 27, paragraph (1) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)), based on the provisions of Article
28, paragraph (1) (including cases where it is applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 44-4, paragraph (1), or applied
mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of
Article 44-9, paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on
the provisions of Article 53, paragraph (1)), based on the provisions of Article
29, paragraph (1) or Article 30, paragraph (1) (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)), or based on the
provisions of Article 31, paragraph (1), Article 32, paragraph (1), or Article
33 (including cases where they are applied pursuant to a Cabinet Order
based on the provisions of Article 44-4, paragraph (1), or applied mutatis
mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1));
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(vi) when violating the provisions of Article 30, paragraph (2) which is enforced
pursuant to the provisions of Article 30, paragraph (2) (including cases where
it is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1)) or pursuant to the
provisions of Article 50, paragraph (1);
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(vii) when failing to answer or falsely answering to any question asked by the
referenced officials under the provisions of Article 35, paragraph (1)
(including cases where it is applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-9, paragraph (1), or applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 35,
paragraph (1) which is enforced pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1), (7) or (10), or refusing, obstructing or avoiding any inspection
by the referenced officials under the provisions of Article 35, paragraph (1)
(including cases where it is applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-4, paragraph (1), or applied mutatis mutandis
pursuant to a Cabinet Order based on the provisions of Article 44-9,
paragraph (1), or applied pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 53, paragraph (1)) or under the provisions of Article 35,
paragraph (1) which is enforced pursuant to the provisions of Article 50,
paragraph (1), (7) or (10);
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(viil) when failing to make a report under the provisions of Article 36-22,
paragraph (1) (including when applied mutatis mutandis pursuant to Article
36-23, paragraph (4) and Article 36-24, paragraph (2)), or making a false
report or refusing, obstructing or evading an inspection under these
provisions;

L HB=AAREO - EOREICL 2HER L IILEZOMOMAEOR T 2,
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(ix) when failing to make a report or submit documents or other items under
the provisions of Article 36-27, or making a false report or submitting a false
item;
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(x) when failing to make a report under the provisions of Article 53-23,
paragraph (1), or making a false report or refusing, obstructing or evading an

inspection under the provisions of the same paragraph;
+— FBETMUEIFETEEE H, F G L IIBNEOHE (Z1bD0#l
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(xi) when importing Designated Animals in violation of the provisions of Article
54 or Article 55, paragraph (1), (2) or (4) (including cases where they are
applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order based on the
provisions of Article 44-9, paragraph (1) or applied pursuant to a Cabinet
Order based on the provisions of Article 53, paragraph (1));
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(xi1) when importing notifiable animals or the like in violation of the provisions
of Article 56-2, paragraph (1); or
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(xiii) when failing to submit or present a report or books and documents
pursuant to the provisions of Article 56-46, paragraph (1), making a false
report or submitting or presenting false books and documents, failing to
answer questions pursuant to the provisions of the paragraph or giving a
false answer, or refusing, obstructing, or avoiding the entry and inspection
pursuant to the provisions of the paragraph.
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(2) When an officer or employee of the Reimbursement Services or a trustee has
failed to make a report under the provisions of Article 36-37, paragraph (1) or
has made a false report, or has refused, obstructed, or challenged an inspection
pursuant to the provisions of the same paragraph, they are to be punished by a

fine of not more than 500 thousand yen.
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Article 77-2 When failing to file a notification under the provisions of Article 53-
16, paragraph (3) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 53-18, paragraph (2) following the deemed replacement of
terms), a person who has committed the violation will be punished by a fine of
not more than 200 thousand yen.
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Article 78 The crimes referred to in Article 67 are governed by Article 4-2 of
the Penal Code (Act No. 45 of 1907).

FEtHNAZOZ FL+=F£0=0RE. AREIMIBVWTRFZORELL LEHICHHE
M35,
Article 78-2 The crimes referred to in Article 73-3 will also apply to a person

who has committed the crimes set forth in the same Article outside Japan.
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Article 79 (1) If the representative of a corporation (including an association or
foundation that is not a juridical person and for which a representative person
or administrator has been specified (hereinafter referred to as an "association
or foundation without juridical personality" in this Article); hereinafter the
same applies in this Article) (including an administrator of an association or
foundation without juridical personality), or an agent, employee or other staff
member of a corporation or individual commits a crime referred to in Article 67
or commits a violation referred to in Articles 68 to 72, Article 73-3, Article 75,
Article 76, Article 77, paragraph (1), items (x) through (xiii) or Article 77-2 in
connection with the business or services operated by the corporation or
individual, not only will the offender be punished but also the corporation or
individual in question will be punished by a fine referred to in the respective
provision.
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(2) Where the provisions of the preceding paragraph apply to an association or
foundation without juridical personality, the representative or administrator of
the association or foundation without juridical personality is to represent the
association or foundation without juridical personality in its procedural acts,
and the provisions of an act concerning criminal procedure in cases where a

juridical person is the accused or a suspect is to apply mutatis mutandis.
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Article 80 When a person hospitalized due to a hospitalization recommendation
pursuant to the provisions of Article 19, paragraph (1), Article 20, paragraph
(1), or Article 19, paragraph (1) as applied mutatis mutandis in Article 26, or
Article 20, paragraph (1) (including cases where these provisions are applied
mutatis mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) and cases where they are applied by Cabinet Order pursuant to
the provisions of Article 53, paragraph (1); hereinafter the same applies in this
Article), or Article 46, paragraph (1), or due to hospitalization measures
pursuant to the provisions of Article 19, paragraphs (3) or (5), Article 20,
paragraphs (2) or (3), or Article 19, paragraphs (3) or (5) as applied mutatis
mutandis in Article 26, or Article 20, paragraphs (2) or (3) (including cases
where these provisions are applied mutatis mutandis by Cabinet Order
pursuant to the provisions of Article 44-9, paragraph (1) and cases where they
are applied by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 53,
paragraph (1)), or Article 46, paragraphs (2) or (3), escapes during the period of
hospitalization (including the period extended pursuant to the provisions of
Article 20, paragraph (4), or the same paragraph as applied mutatis mutandis
in Article 26 (including cases where these provisions are applied mutatis
mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) and cases where they are applied by Cabinet Order pursuant to
the provisions of Article 53, paragraph (1)), or Article 46, paragraph (4)), or the
person to be hospitalized (limited to those who have received a notice under the
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provisions of Article 23, Article 23 as applied mutatis mutandis pursuant to
Article 26 (including cases where these provisions are applied mutatis
mutandis by Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) and cases where they are applied by Cabinet Order pursuant to
the provisions of Article 53, paragraph (1)), or Article 16-3, paragraph (5) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 49) pursuant to the provisions of
Article 19, paragraphs (3) or (5), Article 20, paragraphs (2) or (3), or Article 19,
paragraphs (3) or (5) as applied mutatis mutandis in Article 26, or Article 20,
paragraphs (2) or (3), or Article 46, paragraphs (2) or (3) has not been
hospitalized by the beginning of the period they should be hospitalized without
reasonable grounds, the person is to be punished by a civil fine of not more 500

thousand yen.

N+ —% FBHEFENHOBE BEUHNEOIE -HOFEIZESSEFTITL -
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Article 81 When a person who has received an order pursuant to the provisions
of Article 15, paragraph (8) (including cases where it is applied mutatis
mutandis by a Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9,
paragraph (1) and cases where it is applied by a Cabinet Order pursuant to the
provisions of Article 53, paragraph (1)) fails to answer the questions asked by
the official pursuant to the provisions of Article 15, paragraphs (1) or (2)
(including cases where these provisions are applied mutatis mutandis by a
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 44-9, paragraph (1) and
cases where they are applied by a Cabinet Order pursuant to the provisions of
Article 53, paragraph (1)) without reasonable grounds or gives a false answer,
or refuses, obstructs or avoids the survey (excluding a request pursuant to the
provisions of Article 15, paragraph (3) (including cases where it is applied
mutatis mutandis pursuant to paragraph (6) of the same Article, cases where it
is applied mutatis mutandis pursuant to a Cabinet Order pursuant to the
provisions of Article 44-9, paragraph (1), and cases where it is applied by a
Cabinet Order pursuant to the provisions of Article 53, paragraph (1))) by the
official pursuant to these provisions without reasonable grounds, they are to be
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punished by a civil fine of not more than 300 thousand yen.

ENT % ROBZEOWNTNNCHEYT 25EICIE, YERITALT LA KED
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Article 82 When an officer falls under any of the following items, the officer from
the Reimbursement Services who has committed the violation will be punished
by a civil fine of not more than 200,000 yen:

—  ZOERICEVEAFERE O] IR EZZIT R ITHIER SR WGEITB N
T, ZORAITEREZ T RehoTc b &,

(1) when a person is required to obtain the authorization or approval of the
Minister of Health, Labour and Welfare pursuant to the provisions of this
Act fails to obtain authorization or approval; and

=B EAARRO = NOBEIGER L TCEE LoRme s EH LT & &,

(i1) when a person invests surplus funds in the course of operations in violation
of the provisions of Article 36-34.

FBENT =R ROFBZONTNMIEETH81E, AT O@EHILT 5,
Article 83 A person falling under any of the following items will be punished by
a non-criminal fine of not more than 100 thousand yen:
— BITARZOTINE-HOBEITER LeE
(1) a person violating the provisions of Article 56-18, paragraph (1);
= OBAPAROTNUE _HOBREIC LD mEH A Lol
(i1) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-19,
paragraph (2); or
= FEHIREFO =+ =OHEICLDMBIER LTEHE
(iii) a person violating an order made under the provisions of Article 56-33.

FINFLSE RO ZONTNCHEE T 2L, LAHL T OEEHI AT %,
Article 84 A person falling under either of the following items will be punished
by a non-criminal fine of not more than 50 thousand yen:
— BLPAREO+L—FH=H (FETFAFOFHIIBWTHARZ THERTL256%
aile, ) OHEICL DM E Lol
(1) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-11,
paragraph (3) (including cases where it is applied mutatis mutandis
pursuant to Article 56-14 following the deemed replacement of terms); or
= OBATARO T NE_HOBREIC XD EE A Lol
(ii) a person failing to file a notification under the provisions of Article 56-18,
paragraph (2).
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